
  


  
    
  


  
    Acompanya Callum, un jove aprenent de mag a Magisterium, l’escola de màgia més secreta del món. De tornada a l’escola Magisterium després de les vacances, els problemes de Callum s’intensifiquen. L’alkahest, un guant de coure que és capaç de treure els poders als mags, ha estat robat. I en la recerca del culpable, Call i els seus amics, Aaron i Tamara, criden l’atenció a uns enemics molt perillosos i s’acosten a una veritat encara pitjor.
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  Capítol 1


  En Call va treure una petita rodanxa de salami oliós del seu tall de pizza i va posar la mà per sota la taula. Immediatament, va sentir la llepada humida de la llengua del Destrucció i el llop infestat pel caos es va empassar el menjar.


  —No donis menjar a aquesta cosa —va dir el seu pare bruscament—. Un dia d’aquests t’arrencarà la mà d’una queixalada.


  En Call va rascar el cap del Destrucció, ignorant el seu pare. Darrerament l’Alastair no estava gens content amb en Call. No volia que li parlés del Magisterium. Detestava que en Rufus, antic mestre de l’Alastair, hagués escollit en Call per ser un dels seus aprenents. I estava que s’enfilava per les parets des que en Call havia arribat a casa amb un llop infestat pel caos.


  En Call havia viscut tota la vida sol amb el seu pare i amb les històries del seu pare sobre la maldat de la seva antiga escola… la mateixa escola on en Call estudiava ara, malgrat els esforços que havia fet perquè no l’admetessin. Quan va tornar a casa, després del seu primer any al Magisterium, en Call esperava que el seu pare estigués enfadat, però no sabia el que seria aguantar el seu pare tan enfadat. Abans s’entenien amb molta naturalitat. Ara, en canvi, tot era… tensió.


  En Call esperava que el motiu només fos el Magisterium. Perquè l’altra opció era que l’Alastair sabés que, en el fons, en Call era el mal.


  Això de ser el mal en secret també atabalava en Call. I molt. Havia començat a elaborar una llista mentalment: qualsevol prova a favor que ell fos un Senyor del Mal anava a una columna i qualsevol prova en contra anava a una altra. Havia agafat el costum de recórrer a la llista abans de prendre cap decisió. Un Senyor del Mal es beuria l’última tassa de cafè de la cafetera? Quin llibre s’enduria un Senyor del Mal de la biblioteca? Vestir-se tot de negre era típic d’un Senyor del Mal, o una decisió legítima el dia de bugada? El pitjor era que estava força segur que el seu pare jugava al mateix joc, calculant i recalculant punts de Senyor del Mal d’en Call cada vegada que mirava el seu fill.


  Però l’Alastair només ho podia sospitar. No en podia estar segur. Hi havia coses que només les sabia en Call.


  En Call no podia parar de pensar en el que li havia dit el mestre Joseph: que ell, en Callum Hunt, posseïa l’ànima de l’Enemic de la Mort. Que ell era l’Enemic de la Mort, destinat al mal. Fins i tot a l’acollidora cuina pintada de groc, on en Call i el seu pare havien fet milers d’àpats junts, els mots li ressonaven a les orelles.


  L’ànima d’en Callum Hunt és morta. En ser obligada a sortir del teu cos, aquella ànima es va marcir i va morir. L’ànima d’en Constantine Madden ha arrelat i ha crescut, renascuda i intacta. D’ençà d’aleshores, els seus seguidors han treballat perquè semblés que no se n’havia anat del món, perquè estiguessis segur.


  —Call? —va preguntar el seu pare, mirant-lo d’una manera estranya.


  «No em miris», tenia ganes de dir-li en Call. I alhora volia preguntar: «Què veus quan em mires?».


  Ell i l’Alastair s’estaven partint la pizza preferida d’en Call, de salami i pinya, i en circumstàncies normals comentarien l’última escapada d’en Call a la ciutat o alguna reparació pendent. Actualment l’Alastair treballava al seu garatge, però ara no parlava i en Call no sabia què dir. Enyorava els seus amics, l’Aaron i la Tamara, però no podia parlar d’ells amb el seu pare perquè formaven part del món de la màgia que l’Alastair detestava.


  En Call es va aixecar de la cadira.


  —Puc sortir al jardí amb el Destrucció?


  L’Alastair va mirar el llop amb el front arrugat. El que havia estat un cadell adorable havia crescut i era un monstre adolescent camallarg que s’apoderava de tot l’espai de sota la taula. El llop va mirar el pare d’en Call amb ulls d’infestat pel caos i la llengua penjant per fora la boca. Va grunyir fluixet.


  —D’acord —va dir l’Alastair amb un sospir de derrota—. Però no tardis a tornar. I no t’acostis a la gent. El millor que podem fer per impedir que els veïns es queixin és controlar les circumstàncies en què veuen el Destrucció.


  El Destrucció es va posar dret d’un bot i va anar cap a la porta rascant el linòleum amb les ungles. En Call va somriure. Sabia que tenir aquella fal·lera per una bèstia infestada pel caos comptava molts punts de Senyor del Mal, però no s’havia penedit mai de tenir-lo.


  És clar que això segurament era un dels problemes de ser un Senyor del Mal. Que no et penedies de les coses de què t’havies de penedir.


  En Call va intentar no pensar-hi i va sortir. Feia una tarda calorosa d’estiu. El jardí era ple d’herba densa i massa alta. L’Alastair no era gaire meticulós a l’hora de mantenir-la ben tallada; de fet, estava més interessat a mantenir els veïns a distància que a intercanviar trucs per segar la gespa. En Call es va entretenir llançant una branca al Destrucció i esperant que l’hi tornés, remenant la cua i amb els ulls espurnejants. Hauria corregut amb el Destrucció si hagués pogut, però la cama esguerrada li impedia moure’s gaire de pressa. El Destrucció semblava entendre-ho i gairebé mai s’allunyava excessivament.


  Després que el Destrucció recollís la branca unes quantes vegades, van travessar junts el carrer cap a un petit parc i el llop va córrer cap a uns matolls. En Call va treure una bossa de plàstic de la butxaca. Segur que els Senyors del Mal no recollien la caca dels seus gossos, així que cada passejada comptava com una entrada a la columna bona.


  —Call?


  Sorprès, en Call es va girar ràpidament. Encara es va quedar més sorprès quan va veure qui li parlava. La Kylie Myles portava els cabells rossos recollits amb dos passadors d’unicorn i a la mà tenia una corretja rosa. A l’altre extrem de la corretja, hi havia una cosa que semblava una petita perruca blanca, però que devia ser un gos.


  —Ei… mmm —va dir en Call—. Saps com em dic?


  —Em fa l’efecte que fa molt que no et veig —va contestar la Kylie, com si decidís ignorar la sorpresa d’en Call. Parlava en veu baixa—. Que t’has traslladat a l’escola de ballet?


  En Call estava paralitzat pel dubte. La Kylie havia estat amb ell a la Prova de Ferro, l’examen d’ingrés al Magisterium, però ell havia aprovat i ella havia suspès. Els mags se l’havien endut a una altra sala i ell no l’havia tornat a veure. Era evident que recordava en Call, perquè el mirava amb una expressió perplexa, però no estava segur de què pensava que li havia passat. Sens dubte li havien alterat els records abans de deixar-la tornar amb la població normal.


  Va tenir un moment de bogeria en què es va imaginar que l’hi explicava tot: que els havien examinat per entrar en una escola de màgia i no en una escola de ballet, i que el mestre Rufus l’havia triat a ell, malgrat que havia tret una puntuació molt més baixa que la d’ella. El creuria si li expliqués com era l’escola i la sensació que es tenia quan podies donar forma al foc amb les mans o volar pels aires? Va pensar que li podia dir que l’Aaron era el seu millor amic i, a més a més, un makar, que era una cosa molt grossa perquè volia dir que era un dels pocs mags vius que podia fer màgia amb l’element del caos.


  —L’escola està bé —va murmurar, arronsant les espatlles, sense saber què més dir.


  —Em va sorprendre que t’agafessin —va dir ella, mirant-li la cama, i després va callar, avergonyida.


  En Call va sentir aquell rampell de ràbia que coneixia tan bé i va recordar exactament el que era anar a la seva antiga escola i que ningú no es cregués que podia ser bo en cap activitat física. Tota la vida, que en Call recordés, la seva cama esquerra havia estat més curta i més feble que l’altra. Caminar li feia mal i cap de les inacabables operacions que li havien fet l’havia ajudat gaire. El seu pare sempre li havia dit que havia nascut així, però el mestre Joseph li havia explicat una cosa diferent.


  —Es tracta de tenir força a la meitat superior del cos —va dir en Call amb altivesa, sense saber massa què volia dir.


  Però ella va assentir meravellada.


  —Com és, l’escola de ballet?


  —Dura —va dir ell—. Tothom balla fins que no pot més. Només mengem liquats d’ous crus i proteïna de blat. Cada divendres fem una competició de ball i l’últim que s’aguanta dret guanya una xocolatina. A més, no parem de veure pel·lícules de dansa.


  La Kylie estava a punt de dir alguna cosa, però el Destrucció va sortir dels matolls i la va interrompre. El llop portava una branca entre les dents i tenia els ulls esbatanats i espurnejants: tons ataronjats, grocs i vermell infern. La Kylie el va mirar amb els ulls que li sortien de les òrbites i en Call va comprendre que el devia trobar enorme, que per a ella no tenia res a veure amb un gos ni un animal domèstic normal.


  La Kylie va cridar. Abans que en Call pogués dir res més, va sortir corrent del parc cap al carrer, amb el fregall blanc de gos intentant seguir-la.


  No valia la pena ser simpàtic amb els veïns.


  Un cop a casa, en Call va decidir que, entre les mentides que havia dit a la Kylie i com l’havia espantada, s’havia de restar tots els punts bons que havia obtingut per recollir la caca del Destrucció.


  Aquell dia estava guanyant la columna de Senyor del Mal.


  —Que ha passat res? —va preguntar el seu pare, veient la cara d’en Call quan va tancar la porta.


  —No, res —va dir en Call amb desànim.


  —Bé —va dir l’Alastair, i es va escurar la gola—. He pensat que aquest vespre podríem sortir —va dir—. Al cinema.


  En Call es va sobresaltar. No havien fet gairebé res d’ençà que havia tornat a casa per passar l’estiu. Dia rere dia, aparentment dominat per la melancolia, l’Alastair s’havia limitat a fer el trajecte de la sala d’estar al garatge, on arreglava cotxes antics i els feia lluir com si fossin nous per vendre’ls als col·leccionistes. De vegades, en Call agafava el monopatí i patinava sense gaires ganes per la ciutat, però res no era divertit en comparació amb el Magisterium.


  Fins i tot començava a enyorar els líquens.


  —Quina pel·lícula t’agradaria veure? —va preguntar en Call, imaginant que els Senyors del Mal no tenien en compte els gustos cinematogràfics dels altres. Allò havia de comptar.


  —En fan una de nova. Amb naus espacials —va dir el seu pare, sorprenent en Call amb aquella tria—. I pel camí podríem passar per la gossera i deixar-hi aquest monstre teu. Canviar-lo per un poodle ben maco. O fins i tot un pit bull. Qualsevol que no sigui rabiós.


  El Destrucció el va mirar amenaçadorament, amb els ulls misteriosos girant acolorits. En Call va pensar en el gos perruca de la Kylie.


  —No és rabiós —va dir en Call, fregant el pelatge del coll del Destrucció. El llop es va ajeure i va rodolar de panxa enlaire, amb la llengua penjant, perquè en Call el rasqués—. Que pot venir? Ens pot esperar al cotxe amb les finestres abaixades.


  L’Alastair va brandar el cap amb les celles arrufades.


  —De cap manera. Lliga-ho al garatge.


  —No és una cosa. I segur que li agradarien les crispetes —va dir en Call—. I els cucs de goma.


  L’Alastair va mirar el rellotge, i va assenyalar el garatge.


  —Sempre li’n pots portar quan tornem.


  —I es diu Destrucció.


  Amb un sospir, en Call va portar el llop al taller que tenia l’Alastair al garatge. Era un espai gran, més gran que l’habitació més gran de la casa, i feia olor de greix, gasolina i fusta vella. El xassís d’un Citroën, sense pneumàtics i sense seients, estava repenjat en uns totxos. Amuntegats en tamborets antics, hi havia piles de manuals de reparació esgrogueïts i per tota il·luminació hi havia bombetes penjades de les bigues. Sobre un assortiment de claus angleses hi havia un rotllo de corda. En Call la va fer servir per lligar un nus fluix al collar del llop.


  Es va agenollar davant del Destrucció.


  —Aviat tornarem a l’escola —va dir en veu baixa—. Amb la Tamara i l’Aaron. I llavors tot tornarà a ser normal.


  El llop va somicar com si ho entengués. Com si enyorés el Magisterium tant com en Call.
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  A en Call li va costar concentrar-se en la pel·lícula, malgrat les naus espacials, els àliens i les explosions. No parava de pensar en la manera com veien pel·lícules al Magisterium, amb un mag aeri projectant imatges al mur d’una cova. Tenint en compte que el mag controlava la pel·lícula, podia passar qualsevol cosa. Havia vist La guerra de les galàxies amb sis finals diferents, i pellícules en què els alumnes del Magisterium eren projectats a la pantalla, lluitant amb monstres, volant amb cotxes i convertits en superherois.


  En canvi, aquella pel·lícula era una mica insípida, si la comparava amb les que veien al Magisterium. En Call es va concentrar en les escenes que hauria fet d’una altra manera mentre es bevia tres batuts de poma i es cruspia dos grans bols de crispetes amb mantega. L’Alastair mirava la pantalla amb una expressió lleugerament horroritzada, i no es va girar ni quan en Call li va oferir un grapat de cacauets. Com a conseqüència d’haver-se hagut de menjar totes les llaminadures tot sol, quan van tornar al cotxe de l’Alastair, en Call se sentia empatxat.


  —T’ha agradat? —va preguntar l’Alastair.


  —Era molt bona —va dir en Call, que no volia que l’Alastair pensés que no agraïa que l’hagués portat a veure una pellícula que ell no hauria anat a veure mai—. L’escena en què l’estació espacial ha esclatat ha estat bestial.


  Hi va haver un silenci, no prou llarg perquè fos incòmode, abans que l’Alastair tornés a parlar.


  —Saps què? No cal que tornis al Magisterium. Has après els coneixements bàsics. Podries practicar aquí, amb mi.


  En Call va sentir una opressió al pit. Ja havien tingut aquesta conversa, o una de semblant, cent vegades, i no havia acabat mai bé.


  —Crec que hi hauria de tornar —va dir en Call amb tota la naturalitat possible—. Ja he travessat la Porta de Foc, així que hauria d’acabar el que vaig començar.


  L’expressió de l’Alastair es va enfosquir.


  —No és bo per a les criatures viure sota terra. En la foscor, com si fossin cucs. Se t’està tornant la pell pàl·lida i grisa. Estàs baix de vitamina D. La vitalitat que t’està xuclant…


  —Estic gris? —En Call no estava gaire pendent del seu aspecte més enllà del més bàsic: no portar els pantalons del revés ni els cabells en punta, però estar gris sonava malament.


  Es va mirar la mà dissimuladament, però encara semblava tenir el color beix rosat habitual.


  L’Alastair agafava el volant amb frustració quan van entrar al seu carrer.


  —Què és el que t’agrada de l’escola?


  —Què t’agradava a tu? —va preguntar en Call—. Tu hi vas anar, i sé que no sempre vas estar malament. Allà vas conèixer la mare…


  —Sí —va dir l’Alastair—. Hi tenia amics. Això era el que m’agradava.


  Era la primera vegada que en Call recordava haver-li sentit dir que li agradava alguna cosa de l’escola de màgia.


  —Jo també hi tinc amics —va dir en Call—. Aquí no en tinc cap, però allà sí.


  —Tots els amics amb qui vaig anar a escola, Call, són morts —va dir l’Alastair, i en Call va sentir que se li eriçaven els pèls del clatell.


  Va pensar en l’Aaron, la Tamara i la Celia, i després va haver de parar. Era massa horrorós.


  No només la idea que es morissin.


  Sinó la idea que es morissin per culpa seva.


  Per culpa dels seus secrets.


  El mal que portava a dins.


  «Para», es va dir en Call. Tornaven a ser a casa. En Call va notar alguna cosa diferent. Estranya. Va observar un minut abans de saber què era. Havia tancat la porta del garatge, amb el Destrucció lligat a dins, però ara estava oberta i semblava un gran quadre negre.


  —Destrucció! —En Call va agafar la maneta de la porta i gairebé va caure fora del cotxe, amb la cama dolenta que li tremolava. Sentia que el seu pare el cridava, però no en va fer cas.


  Mig coixejant, mig corrent va anar al garatge. La corda encara hi era, però un extrem estava esfilagarsat, com si l’haguessin tallat amb un ganivet, o amb les dents esmolades d’un llop. En Call va intentar imaginar-se el Destrucció tot sol al garatge, a les fosques. Bordant i esperant que en Call respongués. Va començar a sentir una fredor al pit. A casa l’Alastair no havien lligat el Destrucció gaire sovint i probablement s’havia espantat. Potser havia rosegat la corda i havia envestit la porta fins que s’havia obert.


  —Destrucció! —va tornar a cridar en Call més fort—. Destrucció, ja som a casa! Pots tornar!


  Es va girar, però el llop no va sortir dels matolls, no va sortir de les ombres que es començaven a formar entre els arbres.


  Es feia tard.


  El pare d’en Call es va aturar darrere d’ell. Va mirar la corda trencada i la porta oberta i va sospirar, passant-se una mà pels cabells negres canosos.


  —Call —va dir afectuosament—. Call, se n’ha anat. El teu llop se n’ha anat.


  —Això no ho saps! —va cridar en Call, girant-se de cara a l’Alastair.


  —Call…


  —Sempre has odiat el Destrucció! —va etzibar en Call—. Segur que te n’alegres, que se n’hagi anat.


  L’expressió de l’Alastair es va endurir.


  —No m’alegra que pateixis, Call. Però, sí, aquell llop no estava destinat a ser una mascota. Podria haver mort o malferit algú. A un dels teus amics o, Déu no ho vulgui, a tu. Només espero que s’hagi refugiat al bosc i que no vagi a la ciutat i comenci a devorar els veïns.


  —Sí, home! —va dir en Call, encara que la idea del Destrucció devorant algú era vagament consoladora, perquè, amb l’enrenou, el podria trobar. En Call es va treure amb decisió aquesta idea del cap i la va assignar a la columna de Senyor del Mal.


  Aquesta mena d’idees no ajudaven. Havia de trobar el Destrucció abans que passés una desgràcia.


  —El Destrucció no ha fet mai mal a ningú —va dir.


  —Em sap greu, Call —va dir l’Alastair. Per molt que el sorprengués, a en Call li va semblar sincer—. Sé que fa temps que volies un animal. Potser si t’hagués deixat quedar aquell farumfer… —Va tornar a sospirar.


  En Call es va preguntar si el seu pare no li havia deixat tenir animals perquè un Senyor del Mal no havia de tenir mascotes. Perquè els Senyors del Mal no estimen res, i encara menys res innocent, com els animals. Com el Destrucció.


  En Call es va imaginar que el Destrucció devia estar molt espantat. Des que en Call l’havia trobat quan només era un cadell, no havia estat mai sol.


  —Sisplau —va suplicar en Call—. Sisplau, ajuda’m a buscar el Destrucció.


  L’Alastair va fer un cop de cap, una sacsejada brusca de la barbeta.


  —Puja al cotxe. Podem circular a poc a poc pel barri i anarlo cridant. No deu haver anat gaire lluny.


  —D’acord —va dir en Call.


  Va tornar a mirar el garatge i va sentir que se li escapava alguna cosa, com si mirant amb més atenció hagués de poder veure el llop.


  Però per moltes voltes que van fer al barri i per moltes vegades que el van cridar, el Destrucció no va aparèixer. Es va fer més i més fosc i van tornar a casa. L’Alastair va fer espaguetis per sopar, però en Call no es va poder empassar res. Va fer prometre a l’Alastair que l’endemà l’ajudaria a fer cartells de «Gos perdut» per buscar el Destrucció, tot i que l’Alastair creia que posar una foto de l’animal faria més mal que bé.


  —Els animals infestats pel caos no estan fets per ser mascotes, Callum —va dir l’Alastair després de retirar el plat intacte d’en Call—. No estimen les persones. No poden.


  En Call no va dir res, però se’n va anar al llit amb un nus a la gola i una sensació de mal presagi.
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  En Call es va despertar d’un son inquiet sentint una mena de grunyit agut. Es va asseure al llit de cop i va agafar la Miri, el ganivet que sempre tenia a la tauleta de nit. Va baixar del llit, esgarrifant-se quan els peus van tocar el terra fred.


  —Destrucció? —va xiuxiuejar.


  Li va semblar sentir un altre somiqueig, distant. Va mirar per la finestra, però només va veure uns arbres en les ombres i la foscor.


  Va sortir al passadís. La porta de l’habitació del seu pare estava tancada i l’escletxa entre la fusta i el terra estava fosca. Això no volia dir que no pogués estar despert i en Call ho sabia. De vegades l’Alastair es passava la nit sencera arreglant coses al taller de baix.


  —Destrucció? —va tornar a xiuxiuejar.


  No va sentir cap resposta, però a en Call se li va posar la pell dels braços de gallina. Sentia que el seu llop era a prop, que el Destrucció estava neguitós, que estava espantat. En Call es va moure en la direcció de la sensació, tot i que no podia explicar-la. El va guiar passadís avall fins al replà de l’escala del soterrani. En Call es va empassar la saliva, va agafar més fort la Miri i va començar a baixar.


  Sempre li havia fet una mica de por el soterrani, que estava ple de peces de cotxe, mobles trencats, cases de nines, nines que s’havien d’arreglar i joguines antigues de llauna que de vegades cobraven vida.


  Una ratlla de llum groga sortia per sota la porta que duia a un altre magatzem de l’Alastair, ple de més trastos espatllats que encara no havia tingut temps d’arreglar. En Call va reunir valor, va travessar l’habitació coixejant i va empènyer la porta.


  La porta no es va moure. El seu pare l’havia tancat amb clau.


  A en Call se li va accelerar el cor.


  No hi havia cap motiu perquè el seu pare tanqués amb clau un grapat de coses a mig arreglar. Cap motiu.


  —Pare? —va cridar en Call, pensant que potser l’Alastair era a dins.


  Però va sentir una cosa molt diferent que es movia a l’altre cantó. La fúria es va apoderar d’ell, terrible i sufocant. Va agafar el petit ganivet i va intentar ficar-lo a la ranura de la porta per fer saltar el pany.


  Al cap d’un moment de tensió, la punta de la Miri va fer pressió al lloc adequat i el pany va saltar. La porta es va obrir.


  El fons del soterrani ja no era com en Call el recordava. No hi havia trastos i quedava espai pel que semblava un despatx de mag molt auster. En un racó hi havia una taula, envoltada de piles de llibres vells i nous. A l’altra punta hi havia un catre. I al bell mig del terra, lligat amb cadenes i emmordassat amb un morrió de pell esgarrifós, hi havia el Destrucció.


  El llop es va abraonar sobre en Call, somicant, però les cadenes el van tirar enrere. En Call va caure de genolls, palpant el pelatge del coll del Destrucció fins que va trobar la sivella del collar. Estava tan content de veure’l i tan encegat per la ràbia pel que havia fet el seu pare que d’entrada se li va escapar el detall més important.


  Però quan va mirar al voltant de l’habitació buscant on havia deixat la clau l’Alastair, finalment va veure el que hauria d’haver vist de seguida.


  El catre de l’altra paret també tenia cadenes per lligar.


  Cadenes que eren de la mida perfecta per a un nen que estava a punt de fer tretze anys.
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  Capítol 2


  En Call no podia parar de mirar els grillons. Era com si el seu cor fos massa petit per al seu pit i bombés desesperadament sense portar la sang a les venes. Els grillons, que eren òbviament un treball de mag, estaven fets de ferro, tenien símbols alquímics inscrits i estaven incrustats a fons a la paret de darrere. Un cop tancats, seria impossible alliberar-se’n…


  Darrere d’en Call, el Destrucció va fer un petit gemec. En Call es va obligar a mirar cap a un altre cantó i concentrar-se a alliberar el seu llop. El morrió va ser fàcil de treure, però tan bon punt ho va fer, el Destrucció es va posar a bordar com un boig, com si volgués explicar a en Call com havia acabat encadenat al soterrani.


  —Xst —va fer en Call, aterrit, agafant el morro del Destrucció, intentant fer-lo callar—. Que despertaràs el pare!


  El Destrucció va somicar mentre en Call mirava d’asserenar-se. El terra del magatzem era de ciment, i en Call es va ajupir per intentar fer una sacsejada de màgia terrenal que trenqués les cadenes del llop. La màgia terrenal, quan va arribar, va ser feble: en Call no estava gens concentrat i ho sabia. No es podia creure que el seu pare fes veure que li sabia greu que s’hagués perdut el Destrucció i el portés a fer voltes pel barri, que el deixés cridar el Destrucció sabent tota l’estona on era, després d’haver-lo encadenat al soterrani.


  Excepte que ell no podia haver encadenat el Destrucció al soterrani. Havia estat amb en Call tota l’estona. Aleshores, ho havia d’haver fet algú altre. Un amic del seu pare? Ara a en Call li rodava el cap. L’Alastair no en tenia, d’amics.


  El pensament li va accelerar el cor, i la intensa combinació de por i màgia va partir les cadenes del Destrucció: el llop era lliure. En Call es va precipitar cap a la taula de l’Alastair i va agafar els papers que hi havia. Estaven tots plens de la lletra prima i punxeguda del seu pare: pàgines de notes i dibuixos. Hi havia un esbós de les portes del Magisterium, i d’un edifici de columnes que en Call no coneixia, i de l’hangar d’avions on s’havia fet la Prova de Ferro. Però la major part de dibuixos eren d’una cosa mecànica estranya que semblava un guant de metall blindat, antiquat i ple de símbols desconeguts. Hauria estat fascinant si a en Call no li hagués provocat una esgarrifança d’angúnia a l’espinada.


  Els dibuixos eren al costat d’un llibre que explicava un ritual estrany i esborronador. El volum estava enquadernat amb pell negra esquerdada i el contingut era horripilant. Explicaven que la màgia del caos es podia cultivar i que la podia utilitzar una persona que no fos un makar mitjançant l’extracció del cor encara bategant d’un ésser del caos. Un cop en possessió del guant i del cor, es podia fer sortir la màgia del caos d’un makar i destruir-lo completament.


  Però si no eren mags del caos, si no eren makars, sobrevivien.


  Mirant els grillons del catre, en Call es va imaginar qui seria l’objecte d’experimentació. L’Alastair pensava utilitzar el caos per aplicar una mena obscura de cirurgia màgica amb en Call, una màgia que el mataria si realment era un Enemic de la Mort i posseïa les habilitats de makar de l’Enemic.


  En Call ja es pensava que l’Alastair sospitava la veritat sobre ell, però semblava que havia anat més enllà de la sospita. Encara que en Call sobrevisqués a la cirurgia màgica, sabia que era una prova que s’esperava que fallés. Posseïa l’ànima d’en Constantine Madden i per això el seu propi pare el volia mort.


  Al costat del llibre hi havia una nota amb la lletra punxeguda de l’Alastair. «Això ha de funcionar amb ell. Per força». «Per força» estava subratllat diverses vegades i al costat hi havia escrita una data de setembre.


  Era la data en què en Call havia de tornar al Magisterium. A la ciutat els amics sabien que havia vingut a passar l’estiu i segurament s’imaginaven que tornessin a l’escola de ballet més o menys quan els nens dels veïns tornarien a l’escola pública. Si en Call desapareixia al setembre, ningú no hi donaria cap importància.


  En Call es va girar per tornar a mirar els grillons. Se li va regirar l’estómac. Només faltaven dues setmanes per al setembre.


  —Call.


  El noi es va girar de cop. El seu pare era a la porta, vestit, com si encara no s’hagués ficat al llit. Portava les ulleres a dalt de tot del nas. Semblava totalment normal, i una mica trist. En Call va mirar amb incredulitat com el seu pare li allargava la mà.


  —Call, no és el que et penses…


  —Digue’m que no has tancat tu el Destrucció aquí —va dir en Call en veu baixa—. Digue’m que res d’això és teu.


  —No sóc jo qui ha encadenat el llop. —Era la primera vegada que l’Alastair es referia al Destrucció com un llop—. Però el meu pla és necessari, Call. És per tu, pel teu propi bé. Al món hi ha gent terrible i et faran coses; t’utilitzaran. No ho puc permetre.


  —I per això em faràs tu primer una cosa terrible?


  —És pel teu bé!


  —Això és mentida! —va cridar en Call. Va deixar anar el Destrucció, que va grunyir. Tenia les orelles enganxades al cap i mirava de fit a fit l’Alastair amb els ulls giratoris i multicolor—. Tot el que m’has dit és mentida. Em vas mentir sobre el Magisterium…


  —No et vaig mentir sobre el Magisterium! —va etzibar l’Alastair—. Era el pitjor lloc per a tu! És el pitjor lloc per a tu!


  —Perquè et penses que sóc en Constantine Madden! —va cridar en Call—. Et penses que sóc l’Enemic de la Mort!


  Va ser com si s’hagués aturat un tornado a mig girar: hi va haver un silenci sobtat, dens i horrible. Ni el Destrucció va fer soroll mentre l’expressió de l’Alastair es desfeia i el seu cos s’afluixava contra el marc de la porta. Quan va contestar, ho va fer molt fluix. Era pitjor, en certa manera, que la ira.


  —Ets en Constantine Madden —va dir—. Oi?


  —No ho sé! —En Call se sentia a la deriva i desolat—. No recordo haver estat ningú més que jo. Però si realment sóc ell, representa que m’has d’ajudar a saber què he de fer. I en comptes d’això, tanques el meu gos i…


  En Call va mirar els grillons de mida infantil i es va empassar la resta de les seves paraules.


  —Quan vaig veure el llop va ser quan ho vaig saber —va dir l’Alastair, encara amb la mateixa veu baixa—. Abans m’ho imaginava, però em podia convèncer que no podies ser com ell. Però, quan teníem la teva edat, en Constantine tenia un llop exactament igual que el Destrucció. El llop l’acompanyava a tot arreu. Com el Destrucció t’acompanya a tu.


  En Call va sentir un calfred per tota la pell.


  —Vas dir que eres amic d’en Constantine.


  —Érem al mateix grup d’aprenents. Amb el mestre Rufus. —Era més del que havia explicat mai l’Alastair de la seva època al Magisterium—. En Rufus va escollir cinc alumnes a la meva Prova de Ferro. La teva mare i el seu germà, en Declan. En Constantine Madden i el seu germà, en Jericho. I jo. —Li feia mal explicar-ho i en Call ho notava—. Al final del nostre Any de Plata, només en quedàvem quatre de vius, i en Constantine havia començat a posar-se la màscara. Cinc anys després, tots eren morts menys ell i jo. Després de la Massacre Freda, no se’l veia pràcticament mai.


  A la Massacre Freda era on havia mort la mare d’en Call. On a ell li havien destrossat la cama. Era on en Constantine Madden havia extret l’ànima d’un infant anomenat Callum Hunt i havia posat la seva al cos de l’infant. Però això no era la pitjor de les coses que sabia en Call. La pitjor era el que el mestre Joseph li havia explicat de la seva mare.


  —Sé el que va escriure a la neu —va dir en Call—. Va escriure «Mateu el nen». Es referia a mi.


  El seu pare no ho va negar.


  —Per què no em vas matar?


  —Call, no et podria fer mai mal…


  —De debò? —En Call va agafar un dels dibuixos del guant—. I això què és? Per a què ho pensaves fer servir? Per treballar al jardí?


  L’expressió de l’Alastair es va tornar trista.


  —Call, deixa-ho.


  —Em pensaves encadenar perquè no intentés impedir que extraguessis el cor al Destrucció? —En Call va assenyalar els grillons—. O perquè no em resistís quan el fessis servir amb mi?


  —No diguis bestieses!


  L’Alastair va fer un pas i va ser llavors quan el Destrucció li va saltar a sobre, grunyint. En Call va cridar i el Destrucció va intentar parar a mig salt recargolant el cos desesperadament. Va picar contra l’Alastair de costat i el va fer caure enrere. L’Alastair va caure sobre una tauleta, que es va trencar sota el seu pes. Llop i home van anar a terra.


  —Destrucció! —va cridar en Call.


  El llop va sortir de sobre l’Alastair i va tornar al costat d’en Call, encara grunyint. L’Alastair es va posar de genolls i a poc a poc es va aixecar, una mica vacil·lant.


  En Call es va precipitar cap al seu pare. L’Alastair el va mirar i a la seva cara el noi hi va veure una cosa que mai no s’havia esperat veure-hi: la por.


  En Call es va posar furiós.


  —Me’n vaig —va dir enrabiat—. El Destrucció i jo ens en anem i no tornarem mai més. Has perdut la teva oportunitat de matar-nos.


  —Call —va dir l’Alastair, aixecant una mà en un gest d’advertència—. No t’ho puc deixar fer.


  En Call es va preguntar si sempre que l’Alastair l’havia mirat havia vist alguna cosa estranya, si havia tingut la sensació horrible que la maldat s’infiltrava en el seu fill. Sempre havia pensat en l’Alastair com el seu pare, fins i tot després del que li havia dit el mestre Joseph, però era possible que l’Alastair ja no el veiés com el seu fill.


  En Call va mirar el ganivet que tenia a la mà. Va recordar el dia de la Prova i no va tenir clar si l’Alastair li havia llançat el ganivet o l’havia tirat contra ell. Mateu el nen. Va recordar que l’Alastair havia escrit al mestre Rufus per demanar-li que lligués la màgia d’en Call. De sobte, tot el que havia fet l’Alastair tenia sentit, i era horrible.


  —Vés —va dir en Call al Destrucció, decantant el cap en direcció a la porta que donava a l’escampall de trastos del soterrani—. Ens en anem d’aquí.


  El Destrucció es va girar i va marxar. En Call va començar a recular a poc a poc darrere del llop.


  —No! No te’n pots anar! —L’Alastair es va abraonar sobre en Call i li va agafar el braç. El seu pare no era un home gros, però era prim, alt i nerviüt. En Call va relliscar, va caure a terra de mala manera i es va torçar la cama dolenta. Una fiblada de dolor el va travessar i li va emboirar la visió. Entremig dels lladrucs del Destrucció, en Call va sentir que el seu pare deia—: No pots tornar al Magisterium. Ho he d’arreglar. Et prometo que ho arreglaré…


  «Vol dir que em matarà», va pensar en Call. «Vol dir que tot estarà arreglat quan sigui mort».


  El va envair la fúria, fúria per totes les mentides que l’Alastair li havia dit i encara ara li deia, pel nus fred de por que tenia dins des que el mestre Joseph li havia dit qui era realment, per la idea que tothom que estimava podia odiar-lo si ho sabia.


  La ràbia el va desbordar. La paret de darrere de l’Alastair es va esquerdar de cop, una fissura que pujava per un costat, i tota l’habitació es va començar a moure. La taula de l’Alastair va sortir volant cap a una paret. El catre va esclatar contra el sostre. L’Alastair va mirar al voltant, estupefacte, mentre en Call enviava la màgia cap a ell. L’Alastair va sortir volant i va picar contra la paret esberlada, i el seu cap va fer un soroll sord horrible abans que tot el cos caigués a terra.


  En Call es va quedar quiet, tremolós. El seu pare estava inconscient, immòbil, amb els ulls tancats. S’hi va acostar una mica més i el va mirar. El pit del seu pare pujava i baixava. Encara respirava.


  Sens dubte, enrabiar-se tant com per utilitzar la màgia per deixar sense coneixement el teu pare es comptabilitzava a la columna dolenta de la llista del Senyor del Mal.


  En Call sabia que havia de marxar de casa abans que l’Alastair es despertés. Va sortir de l’habitació, amb el Destrucció al darrere, i va tancar la porta.


  A la part de davant del soterrani hi havia una calaixera de fusta plena de trencaclosques i taulers de joc vells als quals els faltaven peces al costat d’un estrany batibull de cadires trencades. En Call ho va empènyer fins al davant de la porta del taller. Tot anant cap als esglaons, en Call pensava que almenys això retardaria una mica l’Alastair.


  Va anar ràpidament a la seva habitació i es va posar una jaqueta sobre el pijama i les vambes. El Destrucció saltava, bordant baixet, mentre ell guardava una mica de roba en una bossa de lona. Després va anar a la cuina i va agafar unes bosses de patates i galetes. Va buidar la capsa de llauna de sobre la nevera on l’Alastair guardava els diners per comprar menjar: uns quaranta dòlars en bitllets arrugats d’un i de cinc. Ho va ficar tot a la bossa, va enfundar la Miri i va tirar el ganivet sobre les altres coses abans de tancar la cremallera.


  Es va penjar la bossa a l’espatlla. Li feia mal la cama i tremolava per la caiguda i el retrocés de la màgia que encara li ressonava per tot el cos. La claror de la lluna que entrava per les finestres ho il·luminava tot a l’habitació, amb un to blavenc. En Call va mirar al voltant, preguntant-se si tornaria a veure mai la cuina, o la casa, o el seu pare.


  El Destrucció va somicar, amb una orella decantada. En Call no sentia res, però això no significava que l’Alastair no s’estigués despertant. En Call va sufocar els seus obstinats pensaments, va agafar el Destrucció pel coll i va sortir silenciosament de la casa.
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  Els carrers de la ciutat estaven buits en la foscor de la matinada, però en Call es va mantenir en la penombra igualment, per si de cas l’Alastair decidia sortir amb el cotxe a buscar-lo. Aviat sortiria el sol.


  Vint minuts després de la seva fugida, li va sonar el mòbil. Gairebé va fer un bot abans d’apagar-lo.


  L’identificador de trucades deia que venia de casa. L’Alastair estava despert i havia sortit del soterrani. L’alleujament que en Call va sentir d’entrada es va convertir en por ràpidament. L’Alastair va tornar a trucar. I va tornar a trucar.


  En Call va apagar el mòbil i el va llençar, per si de cas el seu pare podia localitzar-lo a través de l’aparell, com feien els detectius a la tele.


  Havia de decidir on anava, i de pressa. Al Magisterium les classes no començaven fins al cap de dues setmanes, però sempre hi havia algú. Estava segur que el mestre Rufus el deixaria quedar a la seva antiga habitació fins que la Tamara i l’Aaron apareguessin, i el protegiria del seu pare, si calia.


  Aleshores en Call es va imaginar només amb el Destrucció i el mestre Rufus com a companyia, voltant per les ressonants cavernes de l’escola. Semblava depriment. I, en tot cas, tampoc no sabia com arribar tot sol a un sistema de coves remot de Virginia. Havia estat un trajecte llarg i polsegós fins a Carolina del Nord amb el Rolls-Royce antic de l’Alastair al començament de l’estiu, un viatge que no tenia la més petita idea de com refer.


  S’havien enviat missatges amb els seus amics, però en Call no sabia on vivia l’Aaron quan no era a l’escola; l’Aaron havia estat molt reservat en això. En canvi, la família de la Tamara vivia als afores de Washington i en Call estava segur que hi havia més autobusos que anaven a Washington que al Magisterium.


  Ja trobava a faltar el mòbil.


  La Tamara li havia enviat un regal pel seu aniversari —un collar i una corretja de gos per al Destrucció— i l’adreça era al remitent. Recordava l’adreça perquè la casa tenia un nom —els Gablets—, i l’Alastair havia rigut i havia dit que això era exactament el que feia la gent rica: posar nom a les cases.


  En Call hi podia anar.


  Més decidit del que se sentia feia setmanes, en Call va anar a l’estació d’autobusos. Era un edifici petit amb dos bancs a fora i una garita amb aire condicionat on una dona gran repartia bitllets des de darrere del vidre. Hi havia un home gran assegut en un banc, amb el barret que li tapava la cara, com si dormís.


  Els mosquits brunzien quan en Call es va acostar a la dona gran.


  —Daixò… —va dir—. Volia un bitllet d’anada a Arlington.


  La dona el va mirar un moment, amb els llavis pintats de color corall premuts.


  —Quants anys tens? —va preguntar.


  —Divuit —va dir ell, esperant que sonés convincent.


  Era molt probable que no el cregués, però de vegades la gent gran no era gaire bona endevinant l’edat dels altres. En Call va intentar adoptar una postura que el fes semblar extraalt.


  —Mmm —va dir ella finalment—. Quaranta dòlars per un bitllet d’adult no retornable. Tens sort: el teu autobús surt d’aquí a mitja hora. Però no es poden portar gossos, si no és que són gossos guia.


  —Ah, sí —va dir en Call, mirant ràpidament el Destrucció—. Aquest és un gos guia. De fet, va fer de guia… a la marina.


  La dona va alçar les celles.


  —Va salvar un home —va dir en Call, inventant-se la història mentre comptava els diners i els passava per l’obertura—. D’ofegar-se. I dels taurons. Bé, només un tauró, però era un tauró molt gros. Li van donar una medalla i tota la pesca.


  La dona el va mirar una bona estona, però després es va concentrar en la postura d’en Call.


  —O sigui que necessites un gos guia per la teva cama, eh? —va dir—. Ho hauries d’haver dit. —Li va passar el bitllet.


  Avergonyit, en Call va agafar el paper i es va girar sense contestar. La compra l’havia deixat pràcticament escurat, només li quedava un dòlar i xavalla. Amb això, es va comprar dues barres de caramel a la màquina expenedora i es va asseure per esperar l’autobús. El Destrucció es va estirar als seus peus.


  Es va prometre que, tan bon punt arribés a casa la Tamara, les coses millorarien. Tot aniria bé.
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  Capítol 3


  A l’autobús, en Call es va endormiscar a estones amb la cara repenjada al vidre de la finestra. El Destrucció es va arraulir als seus peus, cosa que era reconfortant per a ell, alhora que impedia que ningú provés de seure al seu costat.


  Somnis inquietants ocupaven la ment d’en Call quan s’endormiscava. Va somiar neu i gel i els cossos morts de mags escampats en una glacera. Va somiar que es mirava la cara en un mirall, però ja no era la seva, era la d’en Constantine Madden. Va somiar que estava lligat amb grillons a una paret, i que l’Alastair estava a punt d’arrencar-li el cor.


  El va despertar un crit, i es va trobar parpellejant davant de la cara del conductor, que s’abocava a sobre d’ell amb el rostre arrugat de preocupació.


  —Som a Arlington, fill —va dir—. Ha baixat tothom. Et vindrà a buscar algú?


  En Call va mormolar alguna cosa semblant a «i tant» i va baixar de l’autobús amb el Destrucció darrere.


  Hi havia un telèfon públic en un racó. En Call el va mirar. Tenia la vaga idea que es podien utilitzar per demanar informació i obtenir el telèfon de la gent, però no sabia com. Per fer aquestes coses sempre havia fet servir internet. Ja se n’anava cap al telèfon quan un taxi vermell i blanc va parar a la vorera i va deixar una colla de nois esvalotats d’una fraternitat. El taxista va baixar per treure les maletes del portaequipatge.


  En Call va córrer cap a ell, ignorant la fiblada a la cama. Va acostar la cara a la finestra.


  —Sap on són els Gablets?


  El taxista va alçar una cella.


  —Una gran casa, sí. Una casa antiga.


  En Call va sentir que se li eixamplava el cor.


  —M’hi pot portar? A mi i el meu gos?


  El taxista va fer mala cara en veure el Destrucció. El llop ensumava les rodes del taxi.


  —D’això en dius un gos?


  En Call no sabia si havia d’utilitzar el recurs del gos guia una altra vegada.


  —És d’una raça rara —va dir finalment.


  L’home va fer una rialleta sarcàstica.


  —Ja ho pots ben dir. Sí, home, puja. Si no sou dels que us maregeu en cotxe, segur que sou més bons passatgers que aquesta canalla de la fraternitat.


  Un moment després, en Call pujava al seient de darrere i el Destrucció al seu costat. L’entapissat estava esquinçat i es veia l’escuma de sota, i en Call estava força segur que se li estava clavant una molla a l’esquena. El taxi no semblava tenir ni cinturons de seguretat ni airbags, ni res de res. Van botar i trontollar pel carrer, i en Call anava d’un cantó a l’altre com una pilota de ping-pong. Malgrat les promeses d’en Call, el Destrucció semblava una mica marejat.


  A la fi van arribar dalt del turó. Davant d’ells hi havia una tanca alta de ferro, i la immensa i ornamentada porta estava oberta. A l’altre cantó hi havia una extensió de gespa ben cuidada com un mar de verdor. Va veure persones uniformades que anaven amunt i avall amb safates. Va mirar amb atenció, intentant endevinar què passava. Potser els pares de la Tamara feien una festa?


  Llavors va veure la casa, a la punta d’un camí tortuós. Era prou majestuosa perquè a en Call li recordés les mansions rurals dels programes de la BBC que a l’Alastair li agradava veure. Era la mena de lloc on vivien els ducs i les duquesses. En Call sabia que la Tamara era rica, però es pensava que tenia diners com en tenien alguns dels nens de la seva antiga escola pública, els nens que tenien mòbils nous o les vambes bones que tothom volia. Ara s’adonava que era rica d’una manera que no es podia ni haver imaginat.


  —Són trenta dòlars —va dir el taxista.


  —Mmm… que em pot pujar fins a la casa? —va preguntar en Call, decidit a trobar la Tamara. Segur que li podia deixar els diners.


  —No fotem! —va dir el taxista, però va pujar—. Deixo encès el taxímetre.


  Uns quants cotxes van entrar darrere del taxi: BMW, Mercedes i Aston Martins negres i platejats lluents. No hi havia dubte que se celebrava una festa: hi havia grupets de persones al jardí del costat de la casa, separat de la llarga extensió de gespa per unes bardisses baixes de boix. En Call podia veure llumetes i sentir música de fons.


  Va baixar del cotxe. Un home blanc d’espatlles amples i cap rapat, amb un vestit negre i sabates enllustrades, consultava una llista de noms i deixava passar la gent dins de la casa. L’home no s’assemblava gens al pare de la Tamara, i en Call va tenir un moment de pànic pensant que s’havia equivocat de lloc.


  Llavors es va adonar que l’home devia ser un majordom, o alguna cosa per l’estil. Un majordom que va mirar en Call amb tanta hostilitat que li va recordar que només portava un pijama sota la jaqueta, que segurament tenia els cabells despentinats pel viatge amb autobús, i que el seguia un llop gran i incompatible amb festes al jardí.


  —En què et puc servir? —va preguntar el majordom.


  Portava una etiqueta amb el nom, «Stebbins», amb unes lletres gravades amb elegància.


  —Que hi és, la Tamara? —va preguntar en Call—. He de parlar amb ella. Sóc un dels seus amics de l’escola i…


  —Em sap molt de greu —va dir l’Stebbins d’una manera tallant que donava a entendre que no li sabia gens de greu—. Però s’està celebrant una festa. Puc mirar si el teu nom és a la llista, però si no hi és, temo que hauràs de tornar més tard.


  —No puc tornar més tard —va insistir en Call—. Sisplau, digui a la Tamara que necessito la seva ajuda.


  —La Tamara Rajavi és una senyoreta molt ocupada —va dir l’Stebbins—. I aquest animal hauria d’estar lligat o te l’hauràs d’endur de la casa.


  —Dispensin.


  Una dona alta i vestida amb elegància, amb els cabells completament argentats, va baixar d’un Mercedes i va pujar els graons darrere d’en Call. Va ensenyar una invitació de color crema amb una mà enguantada i l’Stebbins es va tornar obsequiós de sobte.


  —Benvinguda, senyora Tarquin —va dir, obrint la porta de bat a bat—. El senyor i la senyora Rajavi estaran encantats de veure-la…


  En Call va aprofitar el moment i es va esmunyir pel costat de l’Stebbins a tota velocitat. Va sentir que l’home cridava darrere d’ell i el Destrucció, però estaven ocupats corrent per l’immens rebedor de marbre, cobert d’esplèndides catifes, cap a unes portes amples de vidre que donaven a un pati i a la festa.


  Persones molt ben vestides omplien un quadrat de gespa envoltat de bardisses altes. Hi havia piscines rectangulars i urnes de pedra enormes plenes de roses. Les bardisses estaven tallades en forma de símbols alquímics. Les dones portaven vestits llargs florejats i barrets amb cintes, mentre que els homes portaven vestits de colors pastel. En Call no va veure ningú que conegués, però es va amagar rere una bardissa en forma de gran símbol del foc i va intentar allunyar-se de la casa, cap a on els grups de persones eren més densos.


  Un dels criats, un noi de cabells rossos que duia una safata amb copes plenes del que semblava xampany, va córrer a interceptar en Call.


  —Dispensi, senyor, però crec que hi ha algú que el busca —va dir el cambrer, fent un gest amb el cap en direcció a la porta, on hi havia l’Stebbins, assenyalant en Call i parlant enrabiat amb un altre criat.


  —Conec la Tamara —va dir en Call, mirant al voltant frenèticament—. Si pogués parlar amb ella…


  —Temo que per assistir a aquesta festa es necessita invitació —va dir el cambrer, que semblava una mica compadit d’en Call—. Si pogués venir amb mi…


  A la fi, en Call va veure algú que coneixia.


  Un noi asiàtic alt enmig d’un grup d’altres nens de l’edat d’en Call. Portava un vestit de lli de color crema ben planxat, i els cabells perfectament pentinats. En Jasper deWinter.


  —Jasper! —va cridar en Call, gesticulant amb la mà frenèticament—. Ei, Jasper!


  En Jasper el va mirar i va esbatanar els ulls. Va anar cap a en Call. Portava un got amb un ponx de fruites on suraven fruites de veritat. En Call no havia estat mai tan content de veure ningú. Es va replantejar totes les coses dolentes que havia pensat d’en Jasper. En Jasper era el seu heroi.


  —Senyor DeWinter —va dir el cambrer—. Coneix aquest noi?


  En Jasper va fer un glop de ponx, repassant en Call de dalt a baix amb els ulls castanys, des dels cabells embullats fins a les vambes brutes.


  —No l’he vist mai a la vida —va dir.


  Els pensaments positius d’en Call sobre en Jasper es van evaporar en un sospir.


  —Jasper, mentider…


  —Deu ser un noi del poble que ha entrat per guanyar una aposta —va dir en Jasper, empetitint els ulls—. Ja saben la curiositat que senten els veïns pel que passa als Gablets.


  —Té tota la raó —va murmurar el cambrer.


  La mirada compassiva havia desaparegut i ara observava en Call com si fos una cuca flotant al ponx.


  —Jasper —va dir en Call amb les dents serrades—, quan tornem a l’escola, et mataré.


  —Amenaces de mort —va dir en Jasper—. Com està el món!


  El cambrer va fer una rialleta. En Jasper va somriure a en Call, com si s’estigués divertint molt.


  —Se’l veu una mica esparracat —va continuar en Jasper—. Potser que li donem crispetes de gamba i ponx de fruites abans d’enviar-lo a casa.


  —Això seria un noble gest, senyor DeWinter —va dir el cambrer, i en Call estava a punt de dir alguna cosa, o explotar, més aviat, quan de sobte va sentir una veu que cridava el seu nom.


  —Call, Call, Call! —Era la Tamara, que sortia d’entre la gent.


  Portava un vestit de seda de flors, però si havia dut un barret de cintes, l’hi havia caigut. No portava els cabells trenats com sempre, sinó solts i en tirabuixons. Es va llançar sobre en Call i el va abraçar amb entusiasme.


  Feia bona olor. Com el sabó de mel.


  —Tamara —va intentar dir en Call, però el tenia tan escanyat que li va sortir un «auffff». Li va donar copets a l’esquena per fer alguna cosa. El Destrucció, encantat de veure la Tamara, feia bots al voltant d’ells.


  Quan la Tamara va deixar anar en Call, el cambrer els mirava amb la boca oberta. En Jasper es va quedar paralitzat, amb una expressió gèlida.


  —Jasper, ets un gripau —va dir la Tamara, amb determinació—. Bates, en Call és un dels meus millors amics. Està absolutament convidat a aquesta festa.


  En Jasper es va girar i va marxar. En Call estava a punt de cridar alguna cosa insultant quan el Destrucció es va posar a bordar. Es va precipitar endavant, massa de pressa perquè en Call l’aturés. En Call va sentir que els altres convidats esbufegaven i s’exclamaven, alhora que s’apartaven del llop. Llavors va sentir algú que cridava.


  —Destrucció!


  I la gent es va separar prou perquè en Call veiés el Destrucció aixecat sobre les potes de darrere, amb les de davant al pit de l’Aaron, que somreia i li acariciava el coll.


  Les exclamacions sufocades dels convidats van pujar de volum: la gent estava alarmada, alguns pràcticament cridaven.


  —Oh, no —va dir la Tamara, mossegant-se el llavi.


  —Què passa? —En Call ja s’havia avançat, desitjós d’anar a trobar l’Aaron. La Tamara li va agafar el canell.


  —El Destrucció és un llop infestat pel caos, Call, i està saludant el seu makar. Vine!


  La Tamara el va estirar, i sens dubte era molt més fàcil per a en Call passar entre la gent amb ella que l’arrossegava com un remolcador. Els convidats cridaven i corrien en una altra direcció. La Tamara i en Call van arribar al costat de l’Aaron, alhora que dos adults molt elegants, amb cara de preocupació: un home atractiu amb un vestit blanc gel i una dona bonica i severa amb els cabells foscos llargs esquitxats de flors. Duien unes sabates fetes per un mag del metall: semblaven foses en plata i dringaven com campanes quan caminava. En Call no es podia ni imaginar quant devien costar.


  —Fuig! —va etzibar l’home, empenyent el Destrucció, una actitud més aviat agosarada, va pensar en Call, tot i que l’únic perill real que corria l’Aaron era morir d’excés de llepades.


  —Pare, mare —va dir la Tamara, sense alè—. Recordeu que us vaig parlar del Destrucció? Està bé. No és perillós. És com… la nostra mascota.


  El seu pare la va mirar com si no li hagués explicat mai res d’això, però la interrupció de la Tamara va donar temps a l’Aaron per ajupir-se i agafar el Destrucció pel collar. Va enfonsar els dits en el pelatge del llop i li va fregar les orelles. El Destrucció va treure la llengua, encantat.


  —És increïble com reacciona amb tu, Aaron. És com si estigués domesticat —va dir la mare de la Tamara, somrient a l’Aaron.


  La resta de la gent havia començat a admirar-se i a aplaudir, com si l’Aaron hagués fet un miracle, com si el fet que el Destrucció es comportés amb normalitat fos un senyal que el seu makar triomfaria sobre les forces dels infestats pel caos.


  En Call, darrere de la Tamara, se sentia invisible i això l’empipava. A ningú li importava que el Destrucció fos el seu gos i hagués passat l’estiu perfectament domesticat amb ell. A ningú li importava que ell i el Destrucció haguessin anat al parc cada divendres dels últims dos mesos per jugar amb el disc volador fins que el Destrucció el va partir pel mig sense voler, o que, una vegada, el Destrucció hagués llepat el gelat d’una nena petita delicadament en comptes de mossegar-li la mà com hauria fet si en Call no li hagués dit que no ho fes, cosa que sens dubte era un punt a favor seu, perquè un Senyor del Mal no ho hauria fet mai.


  A ningú li importava res de res si l’Aaron no hi participava. L’Aaron perfecte, amb un vestit encara més ben planxat que el que duia en Jasper i un tall de cabells nou i espantós que feia que li caiguessin sobre els ulls. En Call va notar amb certa satisfacció que les potes brutes del Destrucció havien deixat marques prop de les butxaques de l’elegant americana de l’Aaron.


  En Call sabia que no s’havia de sentir d’aquesta manera. L’Aaron era el seu amic. L’Aaron no tenia família, ni tan sols un pare que intentés matar-lo. Era bo que l’Aaron caigués bé a la gent. Significava que el Destrucció es podia quedar a la festa i que algú segurament deixaria a en Call trenta dòlars sense fer gaires escarafalls.


  Quan l’Aaron va somriure a en Call, se li va il·luminar la cara, i en Call es va obligar a correspondre-li.


  —Per què no busques roba per al teu amic? —va dir la mare de la Tamara, mirant en Call amb un somriure—. I, Stebbins, vagi a pagar el taxi amb què ha vingut. Fa hores que s’espera a la porta. —Va somriure a en Call. Ell no sabia què pensar. Semblava simpàtica i cordial, però en Call creia que hi havia alguna cosa en la seva simpatia que no era autèntica—. Però afanya’t. Que els glamurs tot just comencen.


  L’Aaron va estirar el Destrucció cap a la casa.


  —En Call es pot posar roba meva —va dir.


  —Sí, i ens expliques què ha passat —va dir la Tamara, passant davant—. No és que no ens alegrem de veure’t, però com és que has vingut? Per què no has trucat per avisar que venies?


  —És pel teu pare? —va preguntar l’Aaron, mirant-lo amb simpatia.


  —Sí —va dir en Call a poc a poc.


  Van travessar les portes immenses de vidre i una sala de terra de marbre plena de catifes luxoses de colors de joia. Mentre pujaven una escala absurda i meravellosa de ferro forjat, en Call es va inventar la història que l’Alastair li havia prohibit tornar al Magisterium. Aquesta part era veritat; la Tamara i l’Aaron sabien que l’Alastair sempre havia detestat la idea que en Call anés a l’escola de mags. Era possible embellir-la fins al punt que esdevingués la raó per la qual haguessin tingut una gran discussió i fins i tot el motiu pel qual en Call temés que el seu pare el volgués tancar al soterrani perquè no marxés. Per despertar més simpatia, va afegir que l’Alastair odiava el Destrucció i es portava malament amb ell.


  Quan va acabar, en Call gairebé s’havia convençut que era veritat. Semblava una història molt més creïble que la veritat.


  La Tamara i l’Aaron van fer totes les exclamacions correctes de simpatia i van fer dotzenes de preguntes, de tal manera que gairebé es va treure un pes de sobre quan la Tamara se’n va anar per deixar que es canviés. Es va endur el Destrucció. En Call va seguir l’Aaron a l’habitació que ocupava i es va deixar caure al llit gegant que hi havia al mig. Les parets estaven plenes d’objectes antics que semblaven cars i pels quals en Call sospitava que l’Alastair hauria matat per tenir: grans safates de metall tallades, rajoles pintades amb dibuixos geomètrics i retalls emmarcats de seda brillant i metall. Hi havia finestres magnífiques que donaven al jardí. Sobre el llit hi havia una aranya amb cristalls blaus penjant en forma de campanes.


  —Déu n’hi do, oi? —va dir l’Aaron, que també estava atordit encara per l’entorn.


  Va anar a l’imponent armari de fusta del racó i el va obrir. Va treure uns pantalons blancs, una americana i una camisa, i els va donar a en Call.


  —Què? —va dir, tot encarcarat, en veure que en Call no es movia per agafar-los.


  En Call es va adonar que s’havia quedat encantat mirant-lo.


  —No em vas dir que viuries a casa la Tamara —va dir.


  L’Aaron va arronsar les espatlles.


  —És estrany.


  —Això no vol dir que hagi de ser un secret!


  —No era un secret —va dir l’Aaron acaloradament—. Senzillament no vaig trobar el moment de dir-t’ho.


  —Ni tan sols sembles tu —va dir en Call, agafant la roba.


  —Què vols dir? —L’Aaron semblava sorprès, però en Call no entenia per què. No l’havia vist mai amb una roba tan bona com la que portava ara, ni tan sols quan el van declarar makar davant de tot el Magisterium i l’Assemblea. Les sabates noves que duia devien valer centenars de dòlars. Estava bronzejat i en forma. Feia olor de loció postafaitat tot i que no necessitava afaitar-se. Es devia haver passat l’estiu sencer corrent per fora amb la Tamara i menjant àpats realment equilibrats. El makar no sopava pizza—. Et refereixes a la roba? —L’Aaron se la va estirar, incòmode—. Els pares de la Tamara van insistir perquè me la quedés. I em sentia molt estrany portant texans i samarretes quan tots els altres semblaven tan…


  —Rics? —va dir en Call—. Mira, almenys tu no has aparegut amb pijama.


  L’Aaron va somriure.


  —Sempre saps com fer una entrada triomfal —va dir.


  En Call es va imaginar que pensava en el dia que es van conèixer a la Prova de Ferro i en Call va fer explotar una ploma que el va embrutar tot de tinta.


  En Call va agafar la roba nova i va anar al lavabo a canviarse. Com s’havia imaginat, li anava tot gros. L’Aaron tenia més musculatura que ell. Es va conformar arromangant-se les mànigues de l’americana fins a pràcticament el colze i passant-se els dits mullats pels cabells fins que ja no se li aixecaven en punta.


  Quan va tornar a l’habitació, l’Aaron era a la finestra mirant el jardí. Hi havia una gran font al mig de l’herba i uns nens al voltant que hi llançaven grapats d’alguna mena de substància que feia que l’aigua s’il·luminés amb colors diferents.


  —T’agrada viure aquí? —va preguntar en Call, intentant que no sonés ressentit. No era culpa de l’Aaron ser el makar. Res d’això no era culpa de l’Aaron.


  L’Aaron es va bufar els cabells que li queien a la cara. La pedra negra del braçalet del canell, la que significava que l’Aaron podia fer màgia del caos, va resplendir.


  —Sé que no hi seria si no fos el makar —va dir, gairebé com si sabés el que pensava en Call—. Els pares de la Tamara són bona gent. Molt bona gent. Però sé que no seria així si només fos l’Aaron Stewart d’una casa d’acollida. Per a ells és bo, políticament, tenir una relació propera amb el makar. Encara que només tingui tretze anys. Han dit que em podia quedar tant de temps com volgués.


  En Call va sentir que li començava a desaparèixer el ressentiment. Quant de temps havia hagut d’esperar l’Aaron per sentir això, que es podia quedar tant de temps com volgués? S’imaginava que havia estat molt de temps.


  —La Tamara és amiga teva —va dir—. I no per política ni per qui ets. Era la teva amiga abans que ningú no sabés que eres el makar.


  L’Aaron va fer un somriure ràpid.


  —I tu també ho eres.


  —No em queies malament —va concedir en Call, i l’Aaron va tornar a somriure.


  —És que ser el makar a l’escola era una cosa —va dir—. Però aquest estiu, tot ha estat fer trucs i anar a festes com aquesta. Ser presentat a molta gent i tothom encantat de coneixe’m i tractant-me com si fos especial. És… divertit. —Es va empassar la saliva—. Sé que no volia ser el makar quan ho vaig descobrir, però no puc evitar sentir que la meva vida pot ser molt bona. Si no fos per l’Enemic, és clar. Està malament que em senti així? —Els seus ulls van escrutar la cara d’en Call—. Només t’ho puc preguntar a tu. Ningú més no em donaria una resposta sincera.


  I, així, el ressentiment d’en Call es va evaporar. Va recordar l’Aaron assegut al sofà de la seva habitació a l’escola, encara blanc i trasbalsat d’haver hagut de comparèixer davant del Magisterium sencer perquè els mestres anunciessin que era la gran esperança que els guiaria a tots contra l’Enemic.


  Hi havia un enemic i en Call ho sabia. Però no era qui es pensaven que era. Hi havia persones que volien l’Aaron mort. No s’aturarien. Si l’Enemic no els deia que s’aturessin…


  Si en Call era l’enemic, llavors l’Aaron estava segur, oi? Si el mestre Joseph necessitava que en Call organitzés un atac, el mestre Joseph no estaria de sort. En Call no faria mai res per perjudicar els seus amics. Perquè tenia amics. I no hi havia cap dubte que això era una cosa que els Senyors del Mal no tenien, oi?


  De sobte, va pensar en el seu pare tirat i inconscient a terra. Tampoc hauria pensat mai que faria res per perjudicar el seu pare.


  —No és dolent pensar que ser el makar és divertit —va dir en Call, a la fi—. T’hauries de divertir. Sempre que no t’oblidis que «si no fos per l’Enemic» és un gran si.


  —Ho sé —va dir l’Aaron baixet.


  —I sempre que no et tornis un cregut. Però per això no has de patir perquè ens tens a mi i a la Tamara per recordar-te que ets el mateix penjat d’abans.


  L’Aaron va fer un somriure maliciós.


  —Gràcies.


  En Call no estava segur si l’Aaron era sarcàstic o sincer. Va obrir la boca per aclarir-ho quan la Tamara va treure el cap per la porta i els va mirar amb mala cara.


  —Heu acabat o què? Ostres, Call, quant de temps tardes a canviar-te?


  —Ja estem —va dir l’Aaron, apartant-se de la finestra.


  A fora, en Call va veure màgia espurnejant sobre la gespa.
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  Capítol 4


  En Call va entendre per què els nens del veïnat volien esmunyir-se d’amagat a la festa. Quan va tornar a travessar la porta amb l’Aaron, la Tamara i el Destrucció acabat de raspallar i amb una corretja nova, va mirar-ho tot amb atenció i es va quedar estupefacte.


  Taules amb estovalles plenes de safates de menjar: salsitxes petitones de pollastre amb pasta de full; fruita tallada en formes de lluna, estrelles i sols; amanides d’herbes i tomàquets en conserva; quadrats de formatge enganxifós i galetes salades; crispetes de gamba en broquetes diminutes; vieires ennegrides; tonyina socarrimada; pastissos de gelatina amb trossos de carn enmig, i llaunes fredes de granisses negres diminutes en bols de gel que en Call va pensar que podien ser caviar.


  Escultures de gel d’ales cristal·lines desplegades de manticores que feien una brisa fresca, granotes de gel que saltaven de taula en taula, i naus pirata de gel que s’elevaven cap al cel abans de caure sobre roques de gel. En una taula central d’una font de gel brollava ponx vermell en lloc d’aigua. Quatre paons de gel posats sobre les vores de l’escultura utilitzaven urpes lluents per servir la beguda amb cullerots en copes de gel per als convidats.


  Al costat del banquet hi havia una fila de bardisses retallades artísticament: flors, símbols, dibuixos i lletres. Tots els troncs estaven encerclats de flors, però la visió més brillant de totes era una glorieta amb una cascada de foc líquid. S’encenia i guspirejava per l’herba on noies descalces amb vestits de festa corrien d’un cantó a l’altre agafant les guspires amb les mans, que els lliscaven per la pell com si no cremessin. Com si volgués deixar les coses clares, sobre la cascada penjava un rètol pintat que deia: «Nens, jugueu amb el foc, sisplau».


  En Call també tenia ganes de córrer amunt i avall amb el foc, però li feia por que només fos per a nens petits i no li estigués permès. El Destrucció ensumava l’herba buscant bocins de menjar. La Tamara li havia lligat un llaç rosa al coll. En Call no sabia si el Destrucció se sentia humiliat. No ho semblava.


  —Has estat anant a festes com aquesta tot l’estiu? —va preguntar en Call a l’Aaron.


  L’Aaron semblava una mica incòmode.


  —Si fa no fa.


  —He estat anant a festes com aquesta tota la meva vida —va dir la Tamara, enduent-se’ls—. Són festes i prou. De seguida es tornen avorrides. Va, que els glamurs estan molt bé. No vull que us els perdeu.


  Van passar els matolls retallats, la cascada de foc, les taules i els grupets de convidats fins a arribar a una ampla extensió de gespa on s’havia congregat un grupet. En Call sabia que eren mags no sols per les bandes subtils que lluïen als canells sinó també per l’aire de seguretat i poder que desprenien.


  —Què passarà? —va preguntar en Call.


  La Tamara va somriure.


  —Els mags faran una demostració.


  Com si l’hagués sentit, un dels mags, un home de constitució compacta amb la pell bruna, va aixecar una mà. La zona al voltant dels mags es va començar a omplir quan el senyor i la senyora Rajavi van cridar la resta dels convidats.


  —És el mestre Cameron —va xiuxiuejar la Tamara, mirant el mag, a qui li havia començat a brillar la mà—. Ensenya al Collegium. Fa els millors trucs amb…


  De sobte, de la mà del mag va sorgir una onada. Va ser com si l’herba fos el mar, esperonat per produir una marea. Va créixer i créixer i créixer fins que va planar sobre d’ells, enfosquint la festa, prou gran per esclafar la casa i inundar el terreny. En Call va contenir la respiració.


  L’aire feia olor d’escabetx. Dins de l’onada, veia coses que es movien. Anguiles i taurons que feien petar les dents. Aigua salada va esquitxar la cara d’en Call quan tot plegat va caure… i va desaparèixer.


  Tothom va aplaudir entusiasmat. En Call també hauria aplaudit, si no hagués tingut la corretja del Destrucció a la mà. El Destrucció somicava i s’ensumava el pelatge. No li agradava gens estar mullat.


  —Aigua —va acabar la Tamara rient—. Una vegada que feia molta calor, va venir i va fer una ruixada massiva just al costat de la piscina. La vam travessar tots, fins i tot la Kimiya.


  —Què vols dir fins i tot la Kimiya? —va dir una veu entremaliada—. A mi m’agrada l’aigua tant com a tothom!


  La germana gran de la Tamara, amb un vestit i sandàlies platejats, havia aparegut darrere d’ells. Agafat de la mà duia l’Alex Strike, que començaria el quart any al Magisterium i era l’ajudant habitual del mestre Rufus. Portava texans i samarreta, amb una banda de bronze al canell, perquè encara no havia rebut la de plata. Va somriure a en Call.


  —Ei, marrec —va dir.


  En Call va somriure una mica incòmode. L’Alex sempre s’havia portat bé amb ell, però no sabia que sortís amb la germana gran de la Tamara. La Kimiya era molt bonica i popular, i al seu costat en Call sempre tenia la sensació que cauria o que es calaria foc. Era normal que dues persones populars estiguessin juntes, però també el feia ser conscient de moltes més coses: la coixesa, els cabells despentinats, el fet que portava la roba que li havia deixat l’Aaron.


  El mestre Cameron va acabar la seva demostració amb un gest florit escampant gotetes que van sortir disparades cap als convidats. Tothom va xisclar, pensant que es mullaria, però l’aigua es va evaporar uns metres per sobre els caps de la gent i es va convertir en filets de vapor de colors. El senyor i la senyora Rajavi van iniciar els aplaudiments mentre un altre mag se situava en primer terme. Aquesta vegada era una dona alta amb una tofa magnífica de cabells argentats. En Call la va reconèixer com la dona que havia passat decidida pel seu costat als graons de l’entrada.


  —Anastasia Tarquin —va dir la Tamara, en veu baixa—. És la madrastra de l’Alex.


  —Sí que ho és —va confirmar l’Alex.


  L’expressió amb què la mirava era neutral. En Call no tenia clar si li agradava o no. Quan en Call era més petit, havia desitjat que el seu pare es tornés a casar per tenir una madrastra; semblava millor que no tenir mare. Fins que no va ser més gran no va deixar d’elucubrar sobre què hauria passat si el seu pare s’hagués casat amb una dona que no li agradés.


  L’Anastasia Tarquin va aixecar les dues mans imperiosament, sostenint vares fines de metall a cada una. Quan les va deixar anar, es van alinear, suspeses davant d’ella. Va fer petar els dits i una d’elles va vibrar i va emetre una única nota musical perfecta. En Call va saltar sorprès.


  L’Alex el va mirar.


  —Està bé, eh? Quan dominis el metall, podràs fer-lo vibrar amb la freqüència que vulguis.


  Ara les altres vares de metall tremolaven com si fossin cordes de guitarra que algú tocava, enviant un torrent de música. A en Call li agradava la música tant com a tothom, però abans no havia pensat mai que la màgia alquímica es pogués utilitzar no només per construir i defensar, o per atacar i batallar, sinó per crear art. La música era com pluja que esquerdava l’aire humit; li va fer pensar en cascades i neu i pannes de glaç llunyanes en l’oceà.


  Quan es va apagar l’última nota de música, les vares de metall van caure a terra i es van fondre com aigua de pluja enfonsant-se en el fang. La senyora Tarquin va fer una reverència i va retrocedir enmig d’una pluja d’aplaudiments. Mentre s’allunyava, va picar l’ullet en direcció a l’Alex. Potser sí que s’avenien.


  —I ara —va dir el senyor Rajavi—, potser el nostre propi makar, l’Aaron Stewart, ens honorarà amb una demostració de màgia del caos?


  En Call va sentir que l’Aaron s’encarcarava al seu costat mentre tothom aplaudia amb entusiasme. La Tamara es va girar i va donar uns copets a l’espatlla de l’Aaron. Ell va mirar-la un segon, mossegant-se el llavi, abans d’incorporar-se i anar cap al centre del cercle de mags.


  Semblava molt petit allà baix.


  «Fent trucs i anant a festes». Això era el que l’Aaron havia dit a en Call, però en Call no havia cregut que es tractés de trucs de veritat. En Call no tenia la més petita idea de què podia fer un mag del caos que fos bonic o artístic. Va recordar l’obscuritat rodolant i devoradora en què havien desaparegut els altres llops infestats pel caos; va recordar l’elemental del caos, foradat amb boques amples i humides, i es va esgarrifar amb una sensació que era en part por i en part expectativa.


  L’Aaron va aixecar les mans amb els dits ben separats. Va arribar la foscor.


  Un murmuri es va escampar per la festa a mesura que anava arribant més gent, que mirava el seu makar i les ombres que creixien al voltant. La màgia del caos procedia del buit, procedia del no-res. Era creació i destrucció tot en un, i l’Aaron la dominava.


  En Call fins i tot es va espantar una mica un moment.


  Van aparèixer unes ombres solidificades en les formes bessones de dos elementals del caos. Eren éssers prims i lluents que semblaven dos llebrers fets totalment de foscor, més petits que els que hi havia al cau del mestre Joseph. Tot i això, els seus ulls brillaven amb la follia del buit.


  Es van sentir esbufecs per tota la festa. La Tamara es va agafar al braç d’en Call.


  Per la seva banda, en Call s’havia quedat amb la boca oberta. Allò no semblava un truc. Aquelles figures semblaven perilloses. Observaven el públic com si res no els vingués més de gust que devorar a tothom que mirava per després furgar-se les dents amb els ossos.


  Es van començar a moure sinuosament per l’herba.


  «Ja està bé, Aaron», va pensar en Call. «Fes-los fora. Desconvoca’ls. Fes alguna cosa».


  L’Aaron va aixecar la mà. Dels seus dits van sorgir circells de foscor en espiral. Tenia el front arrugat de concentració. Va estirar la mà…


  El Destrucció es va posar a bordar com un boig, cosa que va sobresaltar tant en Call com l’Aaron. En Call va veure el moment en què a l’Aaron va perdre la concentració i les ombres se li van esfumar de les puntes dels dits.


  El que fos que volia fer no va passar. En canvi, un dels elementals del caos va saltar enlaire, cap a la mare de la Tamara. La dona va esbatanar els ulls i va obrir la boca, aterrida. Va avançar una mà i al centre del palmell es va encendre un foc.


  L’Aaron va caure de genolls, amb les mans estirades. La foscor va esclatar enfora i va envoltar l’elemental. L’ésser va desaparèixer, juntament amb el seu bessó. Els elementals del caos havien desaparegut, dissolts en les ombres que es fonien en la claror del sol. En Call va prendre consciència que de nou era un dia d’estiu, un dia d’estiu en una festa elegant a l’aire lliure. No estava segur que mai hi hagués hagut perill de debò.


  Tothom es va posar a riure i a aplaudir. Fins i tot la senyora Rajavi semblava encantada.


  L’Aaron respirava amb dificultat. Tenia la cara pàl·lida, amb una vermellor d’agitació a les galtes, com si estigués malalt. No semblava una persona que acabés de fer un truc. Semblava una persona que hagués estat a punt de fer que devoressin la mare de la seva amiga.


  —Què ha passat? —va preguntar en Call a la Tamara.


  —Què vols dir? —Tenia els ulls espurnejants—. Ho ha fet molt bé.


  —L’haurien pogut matar! —va dir en Call en veu baixa i furiosa, sense afegir que probablement la mare de la seva amiga també hauria mort.


  L’Aaron tornava a estar dret, i caminava entre la gent cap a ells. No avançava gaire de pressa, perquè tothom se li volia acostar per tocar-lo, felicitar-lo i donar-li copets a l’esquena.


  La Tamara se’n va riure.


  —Només era un truc d’espectacle, Call. Hi havia tots els altres mags al costat. Hi haurien intervingut si alguna cosa s’hagués torçat.


  En Call va sentir el regust de coure de la ràbia a la gola. Sabia, i la Tamara també, que els mags no eren infal·libles. No sempre intervenien a temps per aturar les coses. Ningú no havia intervingut per aturar en Constantine Madden quan va anar tan lluny amb la seva màgia del caos que va matar el seu germà i va estar a punt de destruir el Magisterium. Va quedar tan malferit i marcat pel que va passar que després sempre va portar una màscara de plata, per tapar-se la cara.


  Devia odiar la seva imatge.


  En Call va aixecar la mà per tocar-se la pell ferida de la cara just quan l’Aaron va arribar al seu costat, vermell i atabalat.


  —Anem a seure a algun lloc? —va dir, prou fluix perquè no els sentís ningú més—. Necessito recuperar l’alè.


  —I tant. —En Call es va situar una mica davant de l’Aaron alhora que s’inclinava cap al Destrucció—. Estira’m fins a la font —va dir al llop a cau d’orella, i el Destrucció va estirar-lo endavant. La gent es va apartar precipitadament per deixar passar el Destrucció, i en Call, la Tamara i l’Aaron el van seguir. En Call era conscient de la mirada de simpatia de l’Alex, tot i que la Kimiya ja tenia tota l’atenció posada en el truc del mag següent.


  Per darrere d’ells s’alçaven guspires de colors quan van girar al voltant d’una bardissa en forma d’escut i van descobrir una font. Era rodona, feta de pedra groga, i tenia un aire antic que va fer pensar a en Call que l’havien portat d’algun altre lloc. L’Aaron es va asseure a la vora de la font, tot passant-se les mans pels cabells rossos ondulats.


  —No m’agrada gens aquest tallat de cabells —va dir.


  —Et queda bé —va dir en Call.


  —No ho penses de veritat —va dir l’Aaron.


  —No, de veritat, no —va dir en Call, i va fer un somriure a l’Aaron que pretenia ser de suport. L’Aaron semblava amoïnat. Potser no li havia sortit un somriure tant de suport com volia—. Què et passa?


  L’Aaron va respirar fondo.


  —És que…


  —Te n’has assabentat? —Una veu d’adult va flotar per l’aire, entre les fulles. Era greu i baixa; en Call l’havia sentit abans—. Algú va entrar al Collegium la setmana passada. Van intentar robar l’alkahest.


  En Call i l’Aaron es van mirar, i després van mirar la Tamara, que s’havia quedat molt quieta. Es va posar el dit als llavis, perquè no fessin soroll.


  —Algú? —va contestar una veu femenina i lleugera—. Vols dir els sequaços de l’Enemic. Qui vols que ho fes? Vol tornar a iniciar una guerra.


  —Cap alkahest trencat el salvarà un cop el nostre makar estigui entrenat i a punt —va ser la resposta.


  —Però si és capaç de reparar-lo, la tragèdia de la Verity Torres es podria repetir —va advertir una tercera veu, aquesta d’home, brusca de pur nerviosisme—. El nostre makar és jove, com ho era ella. Necessitem temps. L’alkahest és massa poderós perquè ens prenguem a la lleugera un intent de robar-lo.


  —El traslladaran a una localització més fàcil de defensar. —De nou era la veu de la dona—. Era una bestiesa tenir-lo exposat.


  —Fins que no tinguem la certesa que està segur, la seguretat del nostre makar hauria de ser la nostra prioritat —va dir el primer home.


  L’Aaron s’havia quedat molt quiet i l’aigua bombollejant de la font eixordava en Call.


  —Em pensava que tenir un makar a prop ens feia estar més segurs a nosaltres —va dir la veu nerviosa—. Si nosaltres l’hem de cuidar, qui ens cuida a nosaltres?


  En Call es va aixecar, colpit pel pensament que estaven a punt de sentir, sense voler, un dels mags dient alguna cosa dolenta de l’Aaron. Alguna cosa encara pitjor que la simple especulació sobre els plans de l’Enemic per matar-lo.


  En Call desitjava poder dir a l’Aaron que estava força segur que l’Enemic de la Mort no havia intentat robar l’alkahest —que vés a saber què era— i també que actualment no planificava res més greu que venjar-se d’en Jasper.


  Per descomptat no tenia la més petita idea de quins eren els plans del mestre Joseph. O sigui que potser els sequaços de l’Enemic de la Mort sí que estaven darrere de l’intent de robatori, cosa que no era tan tranquil·litzadora. El mestre Joseph tenia prou poder pel seu compte. Feia tretze anys que se’n sortia sense en Constantine Madden, per molt que digués que necessitava en Call.


  —Va —va dir en veu alta la Tamara, agafant el braç de l’Aaron i estirant-lo perquè s’aixequés. Devia estar pensant si fa no fa el mateix que en Call—. Em moro de gana. Anem a buscar alguna cosa per menjar.


  —Com vulguis —va dir l’Aaron, si bé en Call veia que no ho deia de cor.


  Fos com fos, va seguir en Call i la Tamara a la taula del bufet i va observar com en Call omplia tres plats amb una torre de gambes i vieires, salsitxes i formatge.


  La gent no parava d’aproximar-se a l’Aaron, per felicitar-lo pel seu control dels elementals del caos, per convidar-lo a coses o per explicar-li alguna història sobre la seva participació en l’última guerra. L’Aaron era educat i feia cops de cap, fins i tot amb les anècdotes més insípides.


  En Call va omplir un plat de formatge per a la Tamara, sobretot perquè estava convençut que els Senyors del Mal no preparaven plats de formatge per als altres. Als Senyors del Mal els importava un rave que els seus amics tinguessin gana.


  La Tamara va agafar el plat, va arronsar les espatlles i es va menjar una orellana.


  —Quin pal —va xiuxiuejar—. No sé com l’Aaron no es mor d’avorriment.


  —Hem de fer-hi alguna cosa —va dir en Call, llançant una gamba arrebossada enlaire i entomant-la amb la boca—. La gent com l’Aaron es porta molt bé fins que un dia explota i fa desaparèixer un pesat qualsevol en el buit.


  —Això no és veritat —va dir la Tamara, amb una ganyota—. Tu sí que ho faries, però l’Aaron no.


  —Ah, no? —En Call va alçar les celles—. Mira-li la cara i digue’m que no.


  La Tamara va estudiar la cara de l’Aaron un moment. L’Aaron estava atrapat en una conversa amb un mag vell i escarransit que portava un vestit rosa, i tenia els ulls entelats.


  —D’acord. Sé on podem anar.


  Va deixar el plat que en Call li havia preparat i va estirar la màniga de l’Aaron. Ell es va girar sorprès i després va fer una arronsada d’espatlles d’impotència a l’adult que parlava amb ell mentre ella se l’enduia allunyant-lo de la conversa, cap a la casa.


  En Call va abandonar el seu plat a mig menjar en una barana de pedra i va córrer darrere d’ells. La Tamara li va fer un somriure brillant i salvatge mentre ficava l’Aaron a dins, amb el Destrucció trotant darrere.


  —On anem? —va preguntar l’Aaron.


  —Vine.


  La Tamara els va guiar per la casa fins que van arribar a la biblioteca plena de llibres luxosament enquadernats. Les finestres dividides en vidres de colors deixaven entrar feixos guspirejants de llum, i flonges catifes vermelles cobrien el terra. La Tamara va travessar l’habitació cap a una llar de foc immensa. A cada cantó hi havia una urna de pedra, tallada en una àgata multicolor. Cada una tenia una paraula gravada.


  La Tamara va agafar la primera i la va girar de manera que la paraula quedés de cara a ells. Prima. Va agafar l’altra i la va girar fins que la segona paraula també va quedar de cara a ells. Materia.


  Prima materia. En Call sabia que era un terme d’alquímia. Significava la primera substància del món, la substància d’on procedia tot el que no era caos: terra, aire, foc, aigua, metall i ànimes.


  Es va sentir un espetec sec, i una secció de la paret es va obrir deixant a la vista un passadís de pedra ben il·luminat.


  —Apa! —va dir en Call.


  No sabia ben bé on s’esperava que els portaria la Tamara: a la seva habitació, potser, o a un racó tranquil de la casa. No s’esperava una porta secreta.


  —Quan m’ho pensaves explicar? —va preguntar l’Aaron, mirant la Tamara—. Fa un mes que visc aquí!


  La Tamara semblava encantada d’haver mantingut el secret.


  —Representa que no ho puc ensenyar a ningú. Hauries d’estar content de poder-ho veure, makar.


  L’Aaron li va treure la llengua.


  La Tamara va riure i va entrar al passadís, va aixecar la mà i va agafar una torxa de la paret. Es va il·luminar d’un verd daurat brillant i va emetre una lleugera pudor de sofre. La noia es va posar a caminar, però va notar que els nois no la seguien de prop i es va parar. Va fer petar els dits, bellugant els rínxols.


  —Vinga —va dir—. Afanyeu-vos, tortugues.


  Els nois es van mirar, van arronsar les espatlles i la van seguir.


  Mentre caminaven, amb el Destrucció darrere, en Call va entendre per què els passadissos eren tan estrets: recorrien tota la casa com venes dins de l’os, perquè es pogués espiar el que passava a qualsevol de les sales comunes. I a intervals regulars hi havia trampetes que donaven al que semblaven conductes d’aire, coberts amb reixes de ferro forjat ornamental.


  En Call en va obrir una i va mirar dins de la cuina, on el personal preparava gerres de llimonada amb aigua de roses i col·locava quadradets de tonyina sobre fulles individuals posades en grans safates de vidre. En va obrir una altra i va veure l’Alex i la germana de la Tamara abraçats en un sofà petit al costat de dues estàtues de bronze de llebrers. Mentre els mirava, l’Alex va fer un petó a la Kimiya.


  —Què fas? —va dir la Tamara, baixet.


  —Res!


  En Call va tancar la trampeta. Es va allunyar una mica més sense sucumbir a la temptació, però es va parar quan va sentir els pares de la Tamara. Quan es va aturar, va sentir que la senyora Rajavi deia alguna cosa dels convidats a la festa. En Call sabia que havia de seguir la Tamara, però es va esforçar per escoltar què deien.


  L’Aaron es va parar i es va girar a mirar en Call, que li va fer un gest perquè s’atansés. L’Aaron i la Tamara van anar al seu costat, a la vora de la trampeta. L’Aaron la va obrir silenciosament amb dits àgils i tots van mirar.


  —No ho hauríem de… —va començar la Tamara, però la curiositat va vèncer els seus escrúpols a mitja frase.


  En Call es va preguntar quantes vegades ho havia fet ella tota sola i de quants secrets s’havia assabentat.


  La mare i el pare de la Tamara eren drets a l’estudi, amb una taula de caoba enmig. A sobre hi havia un joc d’escacs, però en Call no veia els habituals reis, torres i peons; en canvi, hi havia formes que no reconeixia.


  —… Anastasia, naturalment —va acabar el senyor Rajavi.


  Els nois havien arribat a mitja frase.


  La senyora Rajavi va assentir.


  —Naturalment. —Va agafar una copa buida d’una safata de plata i, mentre ells miraven, es va omplir sola d’un líquid clar—. Però m’agradaria que hi hagués alguna manera de no haver de convidar els DeWinter en aquestes festes. Aquella família es pensa que, si insisteixen a fer veure que continuen els dies de glòria de l’empresa màgica, ningú no notarà que porten roba esfilagarsada, tan esfilagarsada com la seva conversa. Encara bo que la Tamara va refredar una mica l’amistat amb el seu fill un cop va començar l’escola.


  El senyor Rajavi va riure sarcàsticament.


  —Els DeWinter encara tenen amics a l’Assemblea. No ens convé apartar-los del tot.


  L’Aaron semblava decebut que només fessin safareig, però en Call s’ho passava la mar de bé. Va decidir que els pares de la Tamara eren una passada. Per a ell, qualsevol que no volgués convidar en Jasper a les seves festes era superenrotllat.


  La senyora Rajavi va fer una ganyota.


  —És evident que volen que el seu fill petit es relacioni amb el makar. Segurament esperen que, si es fan amics, se li enganxarà una mica de glòria, i a la seva família per extensió.


  —Pel que diu la Tamara, en Jasper no ha aconseguit connectar amb l’Aaron —va dir el senyor Rajavi, secament—. No crec que hagis de patir, estimada. És la Tamara la que és al grup d’aprenents de l’Aaron, no en Jasper.


  —I en Callum Hunt, naturalment. —La mare de la Tamara va fer un glop de la seva copa—. Què en penses, d’ell?


  —S’assembla al seu pare. —El senyor Rajavi va arrufar les celles—. Quina llàstima, l’Alastair Hunt. Era un mag del metall prometedor que estudiava amb el mestre Rufus.


  En Call es va quedar paralitzat. L’Aaron i la Tamara el miraven amb expressions aprensives mentre el senyor Rajavi parlava.


  —Diuen que es va tornar boig arran de la mort de la seva dona a la Massacre Freda. Malgasta la seva vida, sense utilitzar la màgia. Tot i això, no hi ha motiu per no rebre el seu fill amb cordialitat. El mestre Rufus hi devia veure alguna cosa si el va escollir com a aprenent.


  En Call va sentir la mà de la Tamara al braç, apartant-lo de la trampeta. L’Aaron la va tancar i tots tres van continuar pel passadís. En Call amb els dits enredats al pèl del coll del Destrucció per calmar-se. Sentia una buidor a l’estómac, i es va alegrar quan van arribar a una porta estreta, que es va obrir silenciosament i que donava a una sala que semblava un altre estudi.


  La llum verda daurada de la torxa va il·luminar uns sofàs grans i còmodes al centre de la sala, una tauleta baixa i un escriptori. En una paret hi havia una llibreria, però els toms no estaven tan ben enquadernats ni tan ben cuidats com els que havia vist en Call a la biblioteca. Aquests semblaven més vells, més empolsegats i més gastats. Alguns lloms estaven esquerdats. Alguns només eren manuscrits, lligats amb un cordill tacat.


  —Què és això? —va preguntar en Call, mentre el Destrucció saltava sobre un sofà, feia uns quants cercles i en acabat s’acomodava per fer una migdiada.


  —Reunions secretes —va dir la Tamara, amb els ulls espurnejants—. Els meus pares es pensen que no ho sé, però ho sé. Aquí hi ha llibres sobre tècniques màgiques perilloses, i tota mena de registres que es remunten a l’antigor. Hi va haver una època que es permetia als mags fer diners amb màgia, quan tenien empreses importants. Després van aprovar la Llei d’Emprenedoria. Ja no estava permès utilitzar la màgia per fer diners en el món normal. Hi va haver famílies que ho van perdre tot.


  En Call es va preguntar si això era el que havia passat a la família d’en Jasper. Es va preguntar si la família Hunt també havia fet diners així, o si ho havia fet la família de la seva mare. Es va adonar que no en sabia pràcticament res.


  —I com fan diners els mags? —va preguntar l’Aaron, donant un cop d’ull a l’habitació, com si s’admirés de la finca enorme on es trobaven i de la festa que acabaven de deixar.


  —Poden treballar per a l’Assemblea o poden tenir una feina normal —va dir la Tamara—. Però si tenies diners d’abans, els pots invertir.


  En Call es va posar a rumiar com devia haver fet els diners, en Constantine Madden, però llavors va pensar que segurament va considerar que les Lleis d’Emprenedoria no l’afectaven un cop va entrar en guerra amb els altres mags. Cosa que va portar de nou en Call a la raó per la qual havia anat a casa la Tamara.


  —Creus que algú de la festa tornarà al Magisterium? —va preguntar en Call—. Potser algú m’hi podria portar.


  —Portar? Al Magisterium? Però si no hi ha ningú —va dir l’Aaron.


  —Hi ha d’haver algú —va dir en Call—. I jo haig de viure en algun lloc. No puc tornar a casa.


  —No diguis bestieses —va dir la Tamara—. Et pots quedar aquí fins que comenci l’escola. Ens podem banyar a la piscina i practicar màgia. Ja n’he parlat amb els meus pares. T’han preparat una habitació de convidats i tota la pesca.


  En Call va acariciar el cap del Destrucció. El llop no va obrir els ulls.


  —Segur que als teus pares no els sap greu?


  Al capdavall tots tres havien sentit com els pares de la Tamara parlaven d’ell.


  La Tamara va brandar el cap.


  —Estan encantats de tenir-te a casa —va dir, amb una veu que deixava clar que convidaven en Call per raons bones i no tan bones.


  Però era un lloc per viure. I, de fet, no havien dit res dolent d’ell. Havien dit que el mestre Rufus devia tenir un motiu per haver-lo escollit.


  —Podries trucar a l’Alastair —va dir l’Aaron—. Perquè no pateixi. Per molt que no vulgui que tornis al Magisterium, deu voler saber que estàs bé.


  —Sí —va dir en Call, pensant en el seu pare topant contra la paret del magatzem, i preguntant-se fins a quin punt estava decidit a perseguir en Call i matar-lo—. Potser demà. Quan hàgim descobert més secrets d’en Jasper. I ens hàgim menjat tot el bufet. I banyat a la piscina.


  —I podem assajar trucs de màgia —va dir l’Aaron somrient—. El mestre Rufus no entendrà res. Travessarem la Segona Porta abans que ningú.


  —Mentre sigui abans que en Jasper… —va dir en Call.


  La Tamara va riure.


  El Destrucció va rodolar de panxa enlaire, roncant fluixet.
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  Capítol 5


  El temps que va passar als Gablets va fer que en Call valorés d’una altra manera el que representava ser ric.


  Al matí el despertava una campana per anar a esmorzar, un àpat que es feia en una habitació gran i assolellada amb vistes al jardí. Els pares de la Tamara feien esmorzars senzills de pa i iogurt, però això no els impedia oferir una impressionant varietat als seus convidats. Hi havia suc acabat d’esprémer a la taula i menjar calent, com ous i torrades, en comptes de cereals i llet. Hi havia mantega en porcions petites, en comptes d’un maó incrustat d’engrunes que sortia àpat rere àpat. El Destrucció tenia els seus bols amb carn picada, però no se li permetia dormir a la casa. Dormia als estables, sobre fenc fresc, i posava nerviosos els cavalls.


  A en Call li va costar creure que vivia en una casa que darrere tenia un estable amb cavalls.


  També hi havia roba, de la talla d’en Call, comprada en uns magatzems i planxada abans de penjar-la a l’armari de la seva habitació. I camises. Texans. I banyadors.


  La Tamara devia créixer així. Enraonava amb el majordom i la majordona amb una relaxada familiaritat. Demanava que li portessin te fred a la piscina i deixava tirades les tovalloles a la gespa, convençuda que passaria algú a recollir-les.


  Els pares de la Tamara fins i tot es van oferir per dir a l’Alastair que s’enduien en Call de viatge amb ells i que el portarien directament al Magisterium quan tornessin. La senyora Rajavi va informar que l’Alastair havia estat molt educat per telèfon i que desitjava que en Call s’ho passés bé. En Call no es creia que l’Alastair estigués content de debò d’haver rebut la trucada, però els Rajavi eren tan poderosos que no s’imaginava que el seu pare el vingués a buscar mentre visqués amb ells. I, un cop fos al Magisterium, estaria segur.


  No tenia clar què faria al final del curs, però era tan lluny en el temps que no calia preocupar-se’n.


  Malgrat el neguit que li provocava el seu pare, va deixar passar els dies en llargues hores de sol i banys i jaient a la gespa i menjant gelats. La primera vegada que va anar a la piscina en forma de petxina amb banyador estava una mica tens, perquè l’Aaron i la Tamara no li havien vist mai la cama. L’esquerra era més prima que la dreta, i plena de cicatrius que amb els anys havien perdut el vermell rabiós i eren d’un rosa clar. Va pensar que no estaven tan malament, mirant-se-les nerviós a la seva habitació. Però no era una cosa que li agradés ensenyar en públic.


  Però cap dels dos no s’hi va fixar gaire. Van riure i el van esquitxar, i aviat en Call estava assegut a la gespa amb ells i l’Alex i la Kimiya, prenent el sol i bevent te fred de menta amb sucre. Fins i tot s’estava bronzejant, que era una cosa molt rara. I alhora tampoc era tan estrany, tenint en compte que anava a una escola subterrània.


  De vegades, l’Aaron jugava a tennis amb l’Alex, sempre que l’aconseguien arrencar del costat de la Kimiya. El tennis màgic s’assemblava molt al tennis normal, a parer d’en Call, llevat que cada vegada que la pilota es desviava, l’Alex la feia tornar fent petar els dits.


  Malgrat que havien parlat de practicar màgia, no van arribar a fer-ho gaire. Un parell de vegades van anar darrere de la casa i van convocar foc, van donar-li forma d’orbs que es podien tocar sense fer-se mal, o van fer servir la màgia terrenal per fer sortir filaments de ferro de terra. Una vegada, van intentar alçar grans pedres de terra, però quan una va volar perillosament per sobre el cap de l’Aaron, la senyora Rajavi va sortir i els va renyar per posar en perill el makar. La Tamara va fer una ganyota d’exasperació.


  Una tarda —cap al tard, quan l’aire enterbolit estava ple d’abelles brunzidores—, en Call anava de la sala d’esmorzar cap a l’escala i va sentir que el senyor Rajavi parlava en una de les saletes. Enraonava en veu baixa, però en Call es va acostar de puntetes i va sentir que l’Alex l’interrompia amb una exclamació. L’Alex no cridava, però la seva veu estava plena de ràbia.


  —Exactament, què em vol dir, senyor?


  En Call es va atansar més, sense saber exactament quina mena de conversa estava escoltant d’amagat. Es va dir que ho feia per si resultava que parlaven de l’Aaron, però, de fet, el preocupava més que haguessin descobert alguna cosa d’ell.


  Podia ser que l’Alastair hagués dit alguna cosa més a la senyora Rajavi per telèfon, alguna cosa que no hagués dit a en Call? El món de la màgia ja creia que l’Alastair estava sonat, però digués el que digués d’en Call tindria l’avantatge de ser cert.


  —Ens ha agradat tenir-te a casa —deia la senyora Rajavi—. Però la Kimiya encara és jove i pensem que esteu anant massa de pressa.


  —Només us demanem que us doneu un temps durant el curs —va dir el senyor Rajavi.


  En Call va respirar. No parlaven de l’Aaron ni d’en Call ni de res important. Només de parelles.


  —I això no té res a veure amb el fet que la meva madrastra s’oposés a la seva última proposta a l’Assemblea, oi?


  L’Alex semblava furiós. En Call va decidir que potser sí que era important.


  —Vigila el que dius —va dir el senyor Rajavi—. Recorda el que t’he dit del respecte.


  —I de respectar el que vol la seva filla? —va preguntar l’Alex, aixecant la veu—. Kimiya? Digue-l’hi!


  —No m’ho puc creure —va dir la Kimiya—. Vull que pareu de cridar-vos els uns als altres.


  Després de molts anys de discutir amb el seu pare, cosa que havia culminat en el terrible argument que no podia ni recordar-se’n sense que se li regirés l’estómac, en Call sabia que allò no acabaria bé. Respirant fondo, va obrir la porta de l’habitació i va mirar-los a tots quatre amb l’expressió més confusa que va ser capaç de posar.


  —Ah. Hola —va dir en Call—. Perdoneu. Aquesta casa és tan gran que sempre em perdo.


  —Callum —va dir la senyora Rajavi, forçant un somriure.


  La Kimiya semblava a punt de plorar. L’Alex semblava a punt de pegar algú; en Call va reconèixer l’expressió.


  —Ei, hola, Alex —va dir en Call, intentant pensar en una bona raó per endur-se’l abans que fes alguna cosa de la qual s’hagués de penedir—. Pots venir amb mi un segon? L’Aaron volia… daixò, preguntar-te una cosa.


  L’Alex va dedicar una expressió furiosa a en Call, i per un moment en Call no va estar segur d’haver pres la decisió correcta. Però després l’Alex va assentir.


  —D’acord —va dir.


  —Estic content d’haver parlat amb tu —va dir el senyor Rajavi.


  —Jo també —va dir l’Alex amb les dents serrades. Llavors va sortir obligant en Call a córrer darrere d’ell per atrapar-lo.


  L’Alex va sortir a la gespa i va anar cap a la font de pedra. Quan hi va arribar, li va clavar una forta puntada de peu i va cridar alguna cosa que l’Alastair havia prohibit a en Call de dir.


  —Em sap greu —va dir en Call.


  En la distància veia l’Aaron i la Tamara llançant branques al Destrucció en un dels camps de gespa llunyans. Sortosament, no els podien sentir.


  —L’Aaron no em vol veure, oi? —va dir l’Alex.


  —No —va dir en Call—. Repeteixo que em sap greu.


  —I per què m’has fet sortir d’allà? —L’Alex ja no semblava enfadat, només encuriosit.


  —No podia acabar bé —va dir en Call amb fermesa—. Era la mena de discussió que no guanya ningú.


  —Potser —va dir l’Alex a poc a poc—. És que… és que em fan sortir de polleguera. L’únic que els interessa és aparentar. Com si fossin perfectes i els altres inferiors.


  En Call va arrufar les celles.


  —Què vols dir?


  L’Alex va llançar una mirada a l’Aaron i va abaixar encara més la veu.


  —Res. No vull dir res.


  Era evident que l’Alex creia que en Call no ho podia entendre. Era inútil explicar que podia semblar que queia bé als pares de la Tamara, però no els cauria bé si sabessin la veritat. Potser ni l’Aaron els agradaria si no fos el makar. Però l’Alex no es creuria mai que un nano com en Call tingués secrets prou importants perquè afectessin tothom, per molt que fos veritat.
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  Al cap d’uns dies en Call va haver de guardar tota la roba nova i preparar-se per tornar a l’escola. A l’hora d’esmorzar es va afartar de salsitxes i ous, perquè sabia que passaria un temps abans que tornés a veure menjar que no tingués forma de liquen. L’Aaron i la Tamara ja portaven els uniformes verds del segon any al Magisterium, mentre que l’Alex i la Kimiya portaven el blanc del quart i es miraven emmurriats.


  En Call portava texans i samarreta i se sentia molt desplaçat.


  L’Alex va mirar en Call amb intenció, com volent dir: «Tu tampoc seràs mai prou bo per a ells».


  El senyor Rajavi va mirar el rellotge.


  —És hora de marxar —va dir—. Call?


  —Sí? —En Call va mirar el pare de la Tamara.


  —Que vagi molt bé. —Hi havia alguna cosa a la seva veu que va fer dubtar en Call sobre l’amabilitat del seu to, però potser només s’estava deixant influir per l’Alex.


  Tots van sortir al rebedor, on l’Stebbins, amb la calba lluent, estava amuntegant les bosses. L’Aaron i en Call tenien bosses de lona noves, mentre que la Tamara i la Kimiya tenien jocs de maletes de pell de serp. L’Alex tenia una bossa amb les seves inicials, ATS, gravades. Va agafar-la i va anar cap a la porta.


  Un cop a fora, va agafar el camí d’entrada. En Call va veure amb un sobresalt que un Mercedes blanc esperava al final de tot, amb el motor engegat. Havia vingut la madrastra de l’Alex.


  La Kimiya va fer una petita exclamació. L’Stebbins semblava melancòlic.


  —Quin cotxàs —va dir en Call.


  —Calla —va murmurar la Tamara—. Estàs obsessionat amb els cotxes.


  Va fer una mirada d’advertència curiosa a l’Stebbins, que en Call no va tenir temps d’analitzar. Passaven massa coses alhora.


  La Kimiya va córrer darrere de l’Alex, sense fer cas del fet que tothom els mirava.


  —Què passa? —va preguntar quan el va atrapar—. Em pensava que vindries amb nosaltres amb l’autobús!


  Ell es va parar al mig del camí i es va girar.


  —Poso distància, tal com volia el teu pare. L’Anastasia em portarà al Magisterium. S’ha acabat l’estiu. Hem acabat.


  —Alex, no siguis així —va dir ella, estupefacta amb la ira del noi—. En podem parlar…


  —Ja n’hem parlat prou. —Semblava que s’ofegués de patiment—. M’hauries d’haver defensat. Ens hauries d’haver defensat —va dir, penjant-se la bossa a l’espatlla—. Però no ho vas fer. —Es va girar i va continuar caminant.


  —Alex! —va cridar la Kimiya. Però ell no va contestar. Va arribar al Mercedes i va pujar. El cotxe va marxar, aixecant un núvol de pols.


  —Kimiya! —La Tamara va voler córrer cap a la seva germana, però la seva mare la va retenir pel canell.


  —Deixa-la un moment tranquil·la —va dir—. Segurament vol estar sola.


  La mirada de la senyora Rajavi era brillant i dura. En Call va decidir que no s’havia sentit mai tan incòmode en tota la seva vida. No parava de recordar l’Alex dient: «Kimiya, diguel’hi», i la Kimiya no dient el que era evident que ell volia que digués. Devia tenir por dels seus pares. Tampoc és que a en Call l’estranyés gaire.


  Al cap d’uns minuts, un autobús escolar groc va travessar la porta dels Gablets. La Kimiya va tornar a la casa, eixugant-se els ulls amb la màniga i sanglotant. Va agafar l’equipatge sense mirar ningú.


  Quan la seva mare va intentar posar-li una mà a l’espatlla, la Kimiya se la va treure de sobre.


  En Call es va agenollar per obrir la cremallera de la seva bossa i assegurar-se que ho tenia tot. La va tornar a tancar, però abans la senyora Rajavi li va poder veure el ganivet, lluint sobre la roba.


  —És la Semiramis? —va preguntar.


  En Call va assentir, i va tancar la bossa ràpidament.


  —Era de la meva mare.


  —Ho sé. Recordo quan la va fer. Era una maga del metall molt hàbil. —La mare de la Tamara va decantar el cap—. La Semiramis es deia així per una reina assíria que es va convertir en colom quan va morir. Callum també vol dir ‘colom’. Els coloms simbolitzen la pau, que era el que la teva mare desitjava més del món.


  —Ja m’ho imagino —va dir en Call, sentint-se encara més incòmode ara que era objecte de l’escrutini de la dona, i també una mica trist perquè la senyora Rajavi hagués conegut la seva mare més que ell.


  La senyora Rajavi li va somriure, apartant-se un rínxol de cabells negres dels ulls.


  —Et devia estimar molt. I tu la deus enyorar.


  En Call es va mossegar l’interior de la galta, recordant els mots que la seva mare havia gravat al gel de la cova mentre es moria.


  Li devia costar un temps escollir el nom de Callum. Segurament va fer una llista, i la va discutir amb l’Alastair fins a tenir mitja dotzena de noms preferits, i al final es van decidir per Callum. Callum, que simbolitzava els coloms i la pau i la fi de la guerra. I llavors en Constantine Madden va matar el seu fill i va robar aquell cos petit per a ell. En Call era el contrari del que ella havia esperat.


  En Call es va adonar que s’estava mossegant tan fort que li sagnava l’interior de la boca.


  —Gràcies, senyora Rajavi —va dir fent un esforç.


  Després, gairebé sense veure per on anava, va pujar a l’autobús. El Destrucció el va seguir, acomodant-se al passadís i obligant tothom a saltar-hi per sobre.


  Ja hi havia nens asseguts. L’Aaron era a la part de davant. Es va apartar per deixar lloc a en Call per seure al seu costat i junts van observar com els senyors Rajavi feien un petó de comiat a la Tamara.


  En Call va pensar en les històries de la Tamara sobre els seus pares i sobre la tercera germana que havia acabat sent un dels Devorats. Va recordar que severs i que freds que li havien semblat a la Prova. ¿Feien veure que eren una família perfecta davant de l’Aaron, intentaven comportar-se com la família perfecta que en Callum no havia tingut?


  Fos quina fos la impressió que pretenien fer, en Call no creia que se’n sortissin. La Kimiya va seure al fons i va plorar tot el trajecte, fins al Magisterium.
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  En Call va recordar la primera vegada que va arribar al Magisterium i que estranyes i desconegudes que li havien semblat les coves, lluents amb molsa bioluminescent, els rius subterranis que llepaven costes llimoses i les estalactites resplendents que penjaven dels sostres com ullals.


  Ara era com casa seva. Un grup xerraire i rialler d’alumnes va creuar les portes. Els uns s’abraçaven als altres. En Jasper va travessar la sala per abraçar la Tamara, malgrat que, va pensar en Call empipat, no feia ni dues setmanes que s’havien vist. Tothom va envoltar l’Aaron, fins i tot els de quart i cinquè amb els braçalets platejats i daurats, i li donaven cops a l’esquena i li esvalotaven els cabells.


  En Call va sentir una mà a l’espatlla. Era l’Alex, que havia arribat al Magisterium abans que aquell autobús tan lent.


  —No ho oblidis —va dir, tot mirant l’Aaron—. Per molts escarafalls que faci tothom d’ell, tu segueixes sent el seu millor amic.


  —Ja —va dir en Call.


  No sabia si l’Alex estava angoixat per la ruptura, però no ho semblava.


  Algú corria cap a en Call entre la gent.


  —Call! Call! —Era la Celia, amb els abundants cabells ros fosc recollits en una cua. Semblava encantada de veure’l, amb un somriure d’orella a orella.


  L’Alex es va apartar, divertit.


  —Has tingut un bon estiu? —va preguntar la Celia—. Em van dir que eres a casa la Tamara. Era una passada? Hi vas ser per la festa? Em van dir que la festa va ser massa. Vas veure els trucs dels mags? De debò eren mantícores congelades?


  —Eren mantícores de gel… no mantícores de veritat que s’haguessin congelat. —En Call estava una mica atordit intentant seguir-la—. Crec, vaja. Són de veritat, les mantícores?


  —Quina passada. En Jasper m’ho va explicar tot.


  —En Jasper és un… —En Call va mirar la cara somrient de la Celia i va decidir deixar córrer el tema d’en Jasper. A la Celia li queia bé tothom; no hi podia fer més—. Sí. I tu, com és que no hi eres?


  —Oh. —La Celia es va posar vermella i va abaixar el cap—. No és res. És que els meus pares no s’entenen gaire amb els de la Tamara. Però la Tamara em cau bé —va afegir precipitadament.


  —Si no, no passaria res —va dir en Call.


  Ella es va quedar parada i en Call s’hauria bufetejat. Què en sabia ell del que estava bé i el que no? Ell era el que portava una llista mental de possibles comportaments perversos. No passaria res si a la Celia no li caigués bé la Tamara? Que no era la seva millor amiga, la Tamara, juntament amb l’Aaron?


  El Destrucció es va posar a bordar i va repenjar les potes sobre la brusa de la Celia, fet que va posar fi a la conversa. La Celia va riure.


  —Callum Hunt! —Era el mestre Rufus, que es dirigia cap a ells—. Fes callar el teu llop del caos, sisplau. —Va mirar el Destrucció amb els seus ulls brillants i la bèstia es va estirar a terra, com si l’haguessin renyat—. Tamara, Aaron, Call, veniu amb mi a les habitacions.


  L’Aaron va somriure a en Call, i els dos nois es van penjar les bosses de lona a l’espatlla i van seguir el mestre Rufus pels túnels. Coneixien el camí, i en Call va veure que ja no l’enervaven les estalactites regalimants ni la fredor silenciosa de les coves.


  La Tamara es va parar a mirar un estany on peixos clars anaven amunt i avall. A en Call li va semblar veure una forma cristal·lina escapolint-se per la paret de darrere de la noia. Era el Cau? O un altre elemental? Va arrufar les celles, recordant el petit llangardaix.


  A la fi van arribar davant de les seves habitacions. El mestre Rufus es va apartar per deixar que la Tamara brandés el nou braçalet de coure davant de la porta. Es va obrir immediatament i van poder entrar a les habitacions.


  Estaven tal com les van trobar quan van arribar per començar l’Any de Ferro. La mateixa aranya tallada amb formes de flames, les mateixes taules en semicercle, el mateix parell de sofàs flonjos posats de cara, i la mateixa llar de foc immensa. Símbols tallats en la mica i el quars que centellejaven quan la llum els tocava, i tres portes adornades amb cada un dels seus noms duien als seus dormitoris.


  En Call va deixar anar un llarg sospir i es va asseure en un sofà.


  —Hi haurà sopar al Refectori d’aquí a mitja hora. Després, ordeneu les vostres coses i aneu a dormir d’hora. Els de primer van arribar ahir. Demà comencen les lliçons seriosament —va dir el mestre Rufus, fent una llarga mirada a cada un—. N’hi ha que diuen que l’Any de Coure és el més cansat de tot l’aprenentatge. Sabeu per què?


  Tots tres es van mirar. En Call no tenia la més petita idea de quina resposta esperava el mestre Rufus.


  El mestre Rufus va assentir davant del seu silenci, clarament complagut.


  —Perquè ara que teniu els coneixements bàsics, sortirem de missió. Aquí les classes estaran limitades als estudis de les matemàtiques i les ciències, com també d’alguns trucs nous, però l’aprenentatge de debò es farà sobre el terreny. Aquesta setmana començarem amb alguns experiments.


  En Call no sabia què pensar del seu nou currículum, però el fet que el mestre Rufus estigués content només podia ser un mal senyal. Sortir de les classes sufocants i humides del Magisterium sonava bé, però en Call s’havia equivocat altres vegades. Durant un dels seus «exercicis a l’aire lliure» havia estat a punt d’ofegar-se sota una pila de troncs, i a sobre el va treure en Jasper de l’aigua.


  —Instal·leu-vos —va dir el mestre Rufus, amb el seu habitual cop de cap majestuós, i va sortir de les habitacions.


  La Tamara va arrossegar la seva maleta cap a l’habitació.


  —Call, t’hauries de posar l’uniforme abans de sopar. Te’n deuen haver deixat un a l’habitació, com l’any passat. No pots anar al Refectori amb texans i una samarreta que diu «El doctor mico sap el que heu fet».


  —Es pot saber què vol dir? —va preguntar l’Aaron.


  En Call va arronsar les espatlles.


  —No ho sé. La vaig comprar a la botiga de l’Exèrcit de Salvació. —Es va estirar—. Em sembla que faré una migdiada.


  —No estic cansat. Aniré a la biblioteca —va dir l’Aaron, i va deixar la bossa i va anar cap a la porta.


  —Vols saber què és l’alkahest —va endevinar en Call.


  Havia de ser alguna mena d’arma, però cap d’ells havia estat capaç d’esbrinar exactament què era o què feia. Era com si ningú no volgués contestar cap pregunta sobre l’alkahest si no era d’una manera absolutament vaga. I a la biblioteca de la casa Rajavi tampoc havien trobat cap resposta.


  En Call no ho volia reconèixer, però s’havia tret un pes de sobre. Com més parlaven de l’alkahest i de l’Enemic i dels seus possibles plans, més li semblava que l’enxamparien.


  —Necessito poder protegir la gent —va dir l’Aaron—. I no ho puc fer si ni tan sols entenc el perill.


  En Call va sospirar.


  —No ho podem fer després de desfer les maletes?


  —No cal que vinguis —va dir l’Aaron—. No correré cap perill camí de la biblioteca.


  —No diguis bestieses —va dir la Tamara—. I tant que vindrem. Però primer en Call s’ha de posar l’uniforme.


  —Sí —va dir ell amb un entusiasme clarament forçat, i va anar a la seva habitació, on va llançar la bossa sobre el llit.


  Li va costar una mica ficar els peus a les gruixudes botes que tothom portava al Magisterium per protegir-se de les pedres i l’aigua —i de tant en tant de la lava—, però es va imaginar que s’hi tornaria a acostumar. Quan va sortir a la sala comuna, l’Aaron i la Tamara estaven repenjats al respatller d’un sofà compartint una bossa de patates. La Tamara n’hi va oferir.


  En Call va agafar la bossa, es va ficar un grapat de patates fregides a la boca i va anar cap a la porta. Els altres el van seguir, i el Destrucció va córrer darrere, bordant. Un cop al passadís, el llop es va posar davant.


  —Biblioteca! —va dir en Call—. Biblioteca, Destrucció!


  Pel camí, en Call es va jurar ser útil. Al capdavall, el que feia dolents els Senyors del Mal era la manera com es comportaven, no els seus pensaments secrets. No existia un Senyor del Mal servicial.


  Era un gran alleujament poder caminar pels passadissos del Magisterium tranquil·lament amb el Destrucció, en lloc d’amagar-lo a l’habitació. Els altres alumnes els miraven amb una barreja de respecte, por i admiració, quan veien el llop infestat pel caos trotant davant d’ells.


  També estaven impressionats amb l’Aaron, naturalment, amb la gran i austera pedra negra que portava al braçalet. Però el Destrucció era d’en Call.


  Encara que no fos el que pensés tothom; «el llop de l’Aaron», va sentir que deien els alumnes en veu baixa tot passant. «Has vist que gros que és? Deu tenir molta força si el pot controlar».


  —T’has descuidat el braçalet —va dir l’Aaron amb un somriure maliciós, posant el braçalet nou de coure a la mà d’en Call—. Per variar. A veure si no t’ho he de recordar sempre.


  En Call va fer una ganyota i es va posar el braçalet. El va fer sentir bé. Còmode.


  Van arribar a la biblioteca, que tenia forma de l’interior d’una petxina: una sala en espiral que s’estrenyia a mesura que baixava fins que arribava a un nivell pla on hi havia taules llargues. Les classes encara no havien començat i estava buida.


  —Per on comencem? —va preguntar en Call en veu alta, mirant al voltant de la vasta extensió de llibres que pujaven fins al sostre i s’estenien en la distància.


  —Home, no sóc una bibliotecària experta, però la «A» d’alkahest sembla un bon lloc per començar —va dir la Tamara, tirant pel dret. Se la veia encantada de tornar a ser a l’escola.


  La biblioteca estava dividida en seccions i subseccions. Finalment van trobar un llibre titulat L’alkahest i altres índexs de màgia en una lleixa alta que va requerir que l’Aaron s’enfilés a una cadira per arribar-hi.


  Van portar el llibre a una de les taules llargues i l’Aaron el va obrir amb compte. El llom estava ple de pols.


  En Call va intentar llegir per sobre l’espatlla de l’Aaron, i va copsar algunes coses. Un alkahest, deia el llibre, era un dissolvent universal, una substància que ho dissolia tot, des de l’or fins als diamants i la màgia del caos. Mentre en Call arrugava el front, sense entendre quina relació tenia allò amb el que havien sentit, l’Aaron va passar la pàgina i van veure un dibuix de l’alkahest, que no era una substància precisament, sinó un guant enorme —de fet, un guant blindat—, fet de coure.


  Forjat amb una combinació de totes les forces elementals, el guant era una arma creada amb un propòsit: prendre a un makar la capacitat de controlar el caos. En lloc de controlar el buit, el makar seria destruït pel buit. Qualsevol mag podia brandar el guant, però calia el cor viu d’un ésser del caos per donar-li poder.


  En Call va aguantar la respiració. Havia vist exactament el mateix guant en el dibuix de la sala ritual de l’esgarrifós soterrani del seu pare. L’alkahest era el motiu pel qual l’Alastair volia arrencar-li el cor al Destrucció.


  L’Alastair devia ser el que havia intentat robar el guant del Collegium.


  A en Call li rodava el cap. Es va agafar al caire de la taula per no caure. L’Aaron va passar la pàgina.


  Hi havia una fotografia en blanc i negre del guant en una vitrina de vidre, segurament al seu lloc assignat al Collegium. Al costat de la foto, hi havia un requadre amb una breu explicació. L’havia creat un grup d’investigadors que s’anomenaven l’Orde del Desordre. El mestre Joseph i en Constantine Madden n’havien format part en algun moment, amb la intenció d’aprofundir en les fondàries de la màgia del caos i trobar una manera de permetre que més mags accedissin al buit. Quan en Constantine Madden se’n va separar i va esdevenir l’Enemic de la Mort, l’Orde esperava aturar-lo amb el seu alkahest.


  Es veu que l’alkahest va caure en mans de l’Enemic cap al final de la guerra i això va permetre que els sequaços de l’Enemic matessin la Verity Torres al camp de batalla, mentre en Constantine Madden dirigia el gruix de les seves forces a la muntanya de La Rinconada per a la Massacre Freda.


  El llibre deia que l’Orde del Desordre encara existia, investigant animals infestats pel caos, si bé ningú no sabia del cert qui eren els seus líders.


  —Els mags descobriran qui va intentar robar-lo —va dir la Tamara—. I ara és en un lloc més segur.


  —Si algun dels seguidors d’en Constantine Madden se n’apodera, la pròxima vegada que vegi el guant, m’apuntarà a mi. —L’Aaron va fer una exhalació llarga i preocupada—. A veure si aquest llibre diu alguna cosa més sobre com destruir l’alkahest.


  En Call volia dir alguna cosa, tranquil·litzar l’Aaron, dir-li que no eren els sequaços de l’Enemic els que anaven darrere del guant; que era el seu pare.


  Però abans que es decidís a fer-ho, el mestre Rufus va baixar l’escala de nàutil de la biblioteca. Els seus tres aprenents es van girar amb cara de culpabilitat, malgrat que no tenien per què sentir-se culpables de res. Eren en una biblioteca, fent recerca. En Rufus podia estar-ne orgullós.


  No semblava orgullós. Sinó preocupat. Va mirar per sobre l’espatlla de la Tamara i va arrufar les celles.


  —Aaron —va dir—, l’alkahest està tancat. L’Assemblea l’ha traslladat a una cambra cuirassada dissenyada per mags del metall durant l’última guerra. És sota terra, a sota d’un lloc on heu estat, i completament segur.


  —Només en volia saber més coses —va dir l’Aaron.


  —Bé. —El mestre Rufus va plegar els braços—. Però no he vingut per interrompre els vostres estudis. He vingut per parlar amb en Callum.


  —Amb mi? —va preguntar en Call.


  —Amb tu. —El mestre Rufus es va allunyar unes passes dels altres dos i en Call el va seguir de mala gana.


  —Destrucció, quiet —va murmurar en Call. No sabia què li volia dir el mag, però pressentia que no seria res de bo.


  —El teu pare ha vingut a veure’t —va deixar anar el mestre.


  —Què? —En Call no se n’hauria d’haver sorprès tant, però ho va fer—. Em pensava que als pares no se’ls permetia venir al Magisterium.


  —I no se’ls permet venir. —El mestre Rufus va mirar en Call, com si intentés discernir la resposta a una pregunta—. Però el Magisterium tampoc té el costum de segrestar alumnes. Vaig donar per fet que havies arribat de la manera habitual; l’Alastair ens ha dit que no va parlar amb tu abans que te n’anessis de casa. Ha dit que vas fugir.


  —Ell no vol que torni —va dir en Call—. No vol que posi els peus al Magisterium.


  —Com saps —va dir en Rufus amablement—, això no és possible per a un mag que ha travessat la Primera Porta. Has d’acabar l’aprenentatge.


  —És el que vull —va dir en Call—. No vull tornar amb ell. No hi he de tornar, oi que no?


  —No —va dir el mestre Rufus, però de la manera com ho va dir, la resposta no semblava tan definitiva—. Però, com he dit abans, no tenim cap intenció de robar els fills als seus pares. Em pensava que s’havia acostumat a la idea que fossis un aprenent.


  —No gens —va dir en Call.


  —Vindré amb tu, si vols —va dir el mestre Rufus—. Quan parlis amb ell.


  —No vull parlar amb ell —va esclatar en Call. En part es moria de ganes de veure el seu pare, volia assegurar-se que estava bé després de l’horror de veure’l colpejar-se el cap contra la paret. Però sabia que no podia. Seria impossible mantenir una conversa on no sortissin els mots Constantine o matar-me o alkahest. Hi havia massa secrets que algú podia sentir—. Vull que li digui que se’n vagi —va dir en Call al seu mestre.


  El mestre Rufus el va mirar una bona estona i va sospirar.


  —D’acord —va dir—. Faré el que em demanes.


  —No sembla que li vingui de gust —va dir en Call.


  —L’Alastair també va ser alumne meu —va dir en Rufus—. Encara li tinc afecte. Esperava que la teva estada a l’escola suavitzaria el seu odi pels mags i el Magisterium.


  En Call no sabia què dir sense dir coses al mestre Rufus que no podia dir-li de cap manera. Va brandar el cap.


  —Digui-li que se’n vagi, sisplau —va dir en veu baixa.


  El mestre Rufus va assentir i es va girar per sortir de la biblioteca. En Call va mirar cap a l’Aaron i la Tamara. Tots dos estaven inclinats sobre la taula, amb les cares tenyides de verd pels llums. El miraven amb cara de preocupació. Va pensar de tornar amb ells, però no es veia amb cor d’afrontar les seves preguntes. Per això, es va girar i va marxar de la biblioteca tan de pressa com li permetia la cama.
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  Capítol 6


  En Call es va passejar pels passadissos del Magisterium, en direcció als llacs i rius freds que corrien per les coves. Al final es va parar al costat d’un, es va treure les botes i va ficar els peus a l’aigua llimosa.


  Va tornar a preguntar-se si era una bona persona. Sempre havia pensat que era normal, com la majoria de la gent. Ni dolent, ni bo. Normal.


  Un assassí segur que no ho era.


  Tanmateix, en Constantine Madden era un assassí. Era un boig pervers que havia creat monstres i intentava enganyar la mort. I en Call era en Constantine. Això no volia dir que era responsable de tot el que havia fet en Constantine, encara que no ho recordés?


  I ara en Call deixava que l’Aaron patís i fes plans per afrontar un perill que en realitat no existia, perquè era egoista.


  En Call va bellugar els peus a l’aigua, enviant gotetes enlaire contra la paret i escampant els peixos clars sense ulls que s’havien congregat al voltant dels seus dits.


  En aquell moment, un llangardaix va caure del sostre a la pedra del costat d’en Call.


  —Au! —va cridar en Call, i es va posar dret d’un bot—. Què hi fas, aquí?


  —Visc aquí —va dir el Cau, amb la llengua fora per llepar-se un globus ocular—. Vigilo a tu.


  Quina angúnia que feia, això.


  En Call va sospirar. L’última vegada que va veure el llangardaix, havia guiat en Call, la Tamara i l’Aaron a la sala d’un dels Devorats, un mag que havia emprat tanta màgia del foc que ell mateix s’havia convertit en un elemental de foc. L’advertència del Devorat va sonar a les orelles d’en Call: «Un de vosaltres fracassarà. Un de vosaltres morirà. I un de vosaltres ja és mort».


  Ara en Call sabia quin dels tres era. En Callum Hunt ja era mort.


  —Vés-te’n —va dir al llangardaix—. Vés-te’n o t’ofego al riu.


  El Cau el va mirar amb els ulls sortits abans d’escapolir-se pujant per la paret.


  —No l’única cosa que vigila —va dir abans de desaparèixer en la foscor.


  Amb un sospir, en Call va recollir les botes i va tornar descalç a les habitacions. Allà es va estirar en un dels sofàs i va mirar la llar de foc, concentrant-se a no pensar en res dolent, fins que la Tamara i l’Aaron van tornar, amb el Destrucció darrere. L’Aaron portava un gran plat de líquens.


  Malgrat el seu estat d’ànim, l’estómac d’en Call va grunyir en sentir l’olor de pollastre que desprenia aquella massa verda.


  —No has anat a sopar —va dir la Tamara—. En Rafe i en Kai t’envien salutacions.


  —Va tot bé? —va preguntar l’Aaron.


  —Sí —va dir en Call, agafant una bona forquillada de líquens i afegint una nova mentida a la llista creixent del Senyor del Mal.
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  Les classes van començar l’endemà. Per primera vegada tenien una aula per a ells. O una cova-aula, més ben dit. Era una sala gran amb parets rocoses desiguals i una rotllana enfonsada al mig. La rotllana era un banc enfonsat, on podien seure durant les lliçons. També hi havia una piscina per practicar màgia d’aigua i proporcionar un contrapès al foc. A més a més, hi havia un forat de terra remoguda. I —segurament només per a l’Aaron— hi havia un pedestal de metall on descansava una pedra negra lluent, símbol del buit.


  L’Aaron, la Tamara i en Call es van asseure al banc mentre el mestre Rufus allisava un tros de paret. Gesticulava i li sortien espurnes dels dits, que traçaven lletres a la pedra.


  —L’any passat vau travessar la Porta del Control. Vau dominar la vostra màgia. Aquest és el primer pas per arribar a ser un autèntic mag. Aquest any, començarem a treballar el vostre mestratge dels elements.


  Es va posar a caminar amunt i avall. En Rufus sovint caminava quan pensava.


  —Hi ha mestres que, si tinguessin un mag del caos al seu grup, el separarien dels altres alumnes. Li ensenyarien sol, pensant que un mag del caos podria pertorbar l’equilibri del seu grup d’aprenents.


  —Què? —L’Aaron semblava horroritzat.


  —No ho faré —va dir en Rufus, mirant-los amb el front arrugat. En Call es va preguntar com es devia sentir, sent el mestre que havia acabat tenint un makar al seu grup. La majoria de mestres matarien per aquesta possibilitat, però la majoria de mestres no eren en Rufus. Ell havia ensenyat en Constantine Madden, i allò havia anat espantosament malament. Potser no volia arriscar-se més—. L’Aaron es quedarà amb el grup. Tinc entès que en Call serà el teu contrapès.


  L’Aaron va mirar en Call com si esperés que retirés l’oferiment.


  —Sí —va dir en Call—. Bé, si encara ho vol.


  Això va fer que l’Aaron fes un somriure divertit.


  —I tant.


  —Bé. —El mestre Rufus va assentir—. Doncs treballarem exercicis de contrapès, tots. Terra, aire, aigua i foc. Aaron, vull que els dominis molt bé tots abans que intentis utilitzar en Call de contrapès.


  —Perquè podria fer-li mal —va dir l’Aaron.


  —El podries matar —va advertir el mestre Rufus.


  —Però no ho faràs —va dir la Tamara a l’Aaron.


  En Call va arrufar les celles, preguntant-se fins a quin punt havien intimat a l’estiu i si aquesta era una altra raó perquè l’Aaron no hagués esmentat que vivia a casa de la Tamara.


  La Tamara va mirar en Call amb una expressió curiosament intensa.


  —No permetré que et passi res.


  —Estic segur que ningú creu que faries mal a un amic expressament —va dir el mestre Rufus, mirant cap a en Call—. I ens assegurarem que cap de vosaltres faci mal a ningú sense voler.


  En Call va deixar anar l’aire. Això era exactament el que volia aprendre. Com no fer mal a ningú, ni volent ni sense voler.


  L’Aaron semblava horroritzat.


  —Podria no tenir un contrapès i així segur que no li faig mal?


  El mestre Rufus el va mirar d’una manera que podia ser compassiva.


  —La màgia del caos es cobra un preu molt alt en un makar, i no sempre és fàcil veure quan n’estàs aplicant massa. Necessites un contrapès per a la teva pròpia seguretat, però seria millor no haver-ne de fer servir mai cap.


  En Call va intentar somriure a l’Aaron encoratjadorament, però ell no el mirava.


  El mestre Rufus va continuar exposant el programa de la resta d’estudis de l’any. Sortirien en missions al bosc del voltant del Magisterium i farien petites tasques: moure els cursos dels rius, apagar incendis, fer observacions de l’entorn i recollir coses per a l’estudi posterior. Algunes missions inclourien altres grups d’aprenents, i, un dia, tots els alumnes de l’Any de Coure sortirien junts a capturar elementals renegats.


  En Call es va imaginar acampant sota les estrelles amb la Tamara, l’Aaron i el Destrucció. Semblava fantàstic. Podrien fer sandvitxos de xocolata amb núvols de sucre torrats —o si no, torrar uns líquens— i explicar-se històries de fantasmes. Fins que no s’acabés l’Any de Coure i comencés una altra vegada l’estiu, podien fingir que la resta del món i totes les seves expectatives no existien.
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  Aquella nit, en Call es dirigia a la Porta de la Missió amb el Destrucció quan la Celia se li va posar al costat. S’havia tret l’uniforme que havien de portar durant l’horari escolar i duia una faldilla rosa bufada i una brusa de ratlles roses i verdes.


  —Vas a la Galeria? —va preguntar, una mica desalenada—. Hi podríem anar junts.


  Normalment a en Call li encantaven les piscines calentes, les begudes gasoses i les pel·lícules de la Galeria, però no estava segur de voler estar amb gent en aquell moment.


  —Anava a treure a passejar el Destrucció.


  —T’acompanyaré.


  Li va somriure com si realment pensés que estar-se fora amb ell en la foscor humida infestada de mosquits fos tan divertit com la Galeria. Es va inclinar per acariciar el cap del Destrucció.


  —Ah, d’acord —va dir en Call, incapaç de dissimular la sorpresa—. Que bé.


  Van sortir fora i van observar com el Destrucció ensumava els retalls d’herba. Les lluernes il·luminaven l’ambient com guspires d’un foc.


  —Aquest any la Gwen ha entrat d’amagat una mascota —va dir la Celia bruscament—. El Bolapeluda. Diu que si vosaltres podeu tenir un llop, que ella tingui una fura no és res de l’altre món. La fura ni tan sols està infestada pel caos. Però en Jasper hi és al·lèrgic, o sigui que no sé si deixaran que se la quedi, per molt que digui.


  En Call va somriure. Qualsevol cosa que fos dolenta per a en Jasper havia de ser bona per al món.


  —Em sembla que m’agrada, el Bolapeluda.


  Va resultar que la Celia era una font d’informació. Va explicar a en Call quin aprenent tenia una erupció estranya, qui tenia polls de cova, de quin alumne de l’Any de Ferro es deia que es feia pipí al llit. La Celia sabia que l’Alex i la Kimiya havien trencat i que l’Alex estava trist. Fins i tot va arribar a dir que en Rafe feia trampes.


  —Als exàmens? —va preguntar en Call, despistat.


  —No —va dir la Celia, rient—. Va fer un petó a la boca a una noia després de dir-li a una altra que li agradava. És la Susan DeVille, la que fa trampes als exàmens. S’apunta les respostes als canells amb tinta invisible i després fa servir la màgia per tornar-la morada.


  —Ho saps tot —va dir en Call, meravellat. No tenia la més petita idea que els aprenents es diguessin entre ells que s’agradaven—. I d’en Jasper? Digue’m alguna cosa dolenta d’en Jasper.


  La noia el va mirar amb retret.


  —En Jasper és un bon noi. No en sé res dolent.


  En Call va sospirar, decebut, just quan el Destrucció va tornar trotant amb una branca enorme plena de fulles a la boca. La va deixar als peus d’en Call, remenant la cua, com si li hagués portat una branca normal perquè en Call l’hi llancés.


  Després d’un moment de silenci sorprès, tant en Call com la Celia es van posar a riure.


  A partir d’aquell dia, la Celia l’acompanyava a treure el Destrucció gairebé cada vespre. De vegades la Tamara i l’Aaron també hi anaven, però tenint en compte que la Tamara ja passejava el Destrucció als matins i l’Aaron tenia feina extra de makar, a més dels seus estudis normals, normalment ho evitaven.


  Un dia, cap al final de setembre, algú més es va afegir a en Call al camí de fora de l’escola. D’entrada, quan va veure un noi saltant cap a ell amb texans i un jersei —el temps havia refrescat i hi havia una clara fredor a l’ambient—, es va pensar que era l’Aaron, però quan es va atansar més, en Call va veure que era l’Alex Strike.


  Semblava en baixa forma i una mica pàl·lid, però potser només era perquè estava perdent el bronzejat d’estiu. En Call es va quedar quiet al camí esperant que l’Alex s’acostés, retenint el Destrucció amb la corretja. En Call estava molt perplex. Des que havia començat l’escola, l’Alex amb prou feines l’havia saludat amb un somriure al Refectori, i si havia estat fent encàrrecs per al mestre Rufus, en Call no l’havia vist. Havia suposat que l’Alex els evitava a tots per culpa de la Kimiya, i també perquè l’Alex era un dels nois més populars de l’escola i segurament no tenia gaire temps per als de l’Any de Coure.


  Però ara era evident que l’Alex el buscava. Va aixecar una mà quan es va acostar més a en Call i el Destrucció.


  —Hola, Call. —Es va inclinar per acaronar el llop—. Destrucció. Quant de temps.


  El Destrucció va grunyir, com si l’hagués ofès mortalment.


  —Em pensava que ens evitaves —va dir en Call—. Per culpa de la Kimiya.


  L’Alex es va incorporar.


  —Alguna vegada no dius el que penses?


  —No sé per què, però sembla una pregunta trampa —va mussitar en Call.


  El Destrucció va estirar la corretja i en Call va seguir el llop pel sender. L’Alex va caminar darrere d’ell.


  —De fet, era de la Kimiya de qui et volia parlar —va dir l’Alex—. Saps que vam trencar…


  —Ho sap tothom —va dir en Call, apujant-se la cremallera de la dessuadora amb caputxa.


  Feia poc que havia plogut i els arbres regalimaven.


  —La Tamara t’ha dit res de la Kimiya? Si està enfadada amb mi?


  El Destrucció va fer una estrebada a la corretja. En Call el va deixar anar i el Destrucció va córrer darrere d’alguna cosa, segurament un esquirol.


  —No crec que la Tamara us hagi esmentat, ni a tu ni a la Kimiya —va dir, perplex.


  Instintivament tenia ganes de dir a l’Alex que no calia que li preguntés res, perquè no sabia res de noies i menys de sortir amb elles, i que la Tamara no comentava mai les experiències romàntiques de la seva germana. A més, la Kimiya era tan bonica que el més segur era que a hores d’ara ja tingués un altre xicot.


  Però pensant-ho bé creia que el seu instint era molt del Senyor del Mal. Els Senyors del Mal no ajudaven els altres amb la seva vida amorosa.


  Ell, en Call, sí.


  —La Tamara té mal geni —va dir en Call—. Vull dir que s’enfada amb facilitat. Però no li dura. O sigui que si la Kimiya és com ella, segurament ja no està enfadada. Pots provar de parlar-hi.


  L’Alex va assentir, però no semblava que en Call estigués dient res que ell no hagués pensat ja.


  —O podries provar de no parlar amb ella —va dir en Call—. Quan no parlo amb la Tamara, ve i em pega, o sigui que seria una manera de fer que sigui la Kimiya la que vingui. Va bé perquè, després que et pegui, s’ha trencat el gel.


  —O la meva espatlla —va dir l’Alex.


  —I, si no funciona, oi que diuen que si estimes algú, l’has de deixar lliure, que no l’has de tancar sota terra en una caverna?


  —Em sembla que aquesta no és la dita, Call.


  En Call va mirar el Destrucció saltant per la cresta del turó.


  —Però no li mostris qui ets realment —va dir—. Fes veure que ets algú que ella podria estimar, i llavors t’estimarà. Perquè les persones només estimen el que creuen que són les altres persones.


  L’Alex va xiular.


  —Des de quan ets tan cínic? Ho has après del teu pare?


  En Call va arrufar les celles, i va perdre les ganes de continuar ajudant.


  —Això no té res a veure amb el meu pare. I tu per què en parles, ara?


  L’Alex va recular, alçant les mans.


  —Ei, només sé el que diu la gent. Que un temps va ser amic de l’Enemic de la Mort. Que era del seu grup de mags. I que ara odia els mags i tot el que tingui a veure amb la màgia.


  —I què, si és així? —va etzibar en Call.


  —No s’ha vist amb ningú? —va preguntar l’Alex—. Amb algun mag? Algú amb qui hagués tingut amistat?


  En Call va brandar el cap.


  —No ho crec. Ara té una vida diferent.


  —És una pena que les persones estiguin soles —va dir l’Alex—. La meva madrastra estava sola quan el meu pare va morir, fins que va entrar a l’Assemblea. Ara s’ho passa bé dirigint la vida dels altres.


  En Call volia negar que l’Alastair no fos feliç amb els seus amics nous no màgics i aficionats a les antiguitats. Però va recordar la tensió a la mandíbula del seu pare, que silenciós que s’havia tornat amb els anys, que torturat que semblava de vegades, com si les càrregues que portava fossin massa feixugues.


  —Sí —va dir finalment en Call, fent petar les dents. El Destrucció va baixar corrent del turó cap a ell, rascant el terra humit amb les urpes. Va intentar no pensar en el seu pare, sol, a casa. En el que devia pensar el seu pare quan el mestre Rufus li va anar a dir que en Call no volia ni veure’l—. És una pena.


  L’endemà hi va pensar, mentre escoltava la classe del mestre Rufus sobre l’ús avançat d’elementals. El mestre Rufus caminava amunt i avall davant de la classe, explicant que els elementals renegats eren perillosos i normalment se’ls havia d’eliminar, però de tant en tant els mags també consideraven útil lligar-los perquè fessin servei.


  —Volar disminueix les nostres energies màgiques —va dir el mestre Rufus—, per exemple.


  L’Aaron va aixecar la mà, un reflex de l’època de l’escola pública.


  —Però controlar elementals no gasta també l’energia màgica?


  El mestre Rufus va assentir.


  —Una pregunta interessant. Sí, disminueix l’energia, però no contínuament. Un cop has lligat un elemental, mantenir-lo no exigeix tanta energia. Gairebé tots els mags tenen un o dos elementals al seu servei. I les escoles com el Magisterium en tenen molts.


  —Què? —En Call va mirar al voltant, mig esperant que un drac alat aquós travessés la paret de roca.


  El mestre Rufus va alçar una cella.


  —Com us penseu que es renten els vostres uniformes? O es netegen les vostres habitacions, sense anar més lluny?


  En Call no hi havia pensat mai, però es va posar nerviós. Alguna bèstia com el Cau li rentava els calçotets? Li va fer una mica d’angúnia. Però potser això era discriminació per raó d’espècie. Potser necessitava ser més obert.


  Va recordar el Cau mastegant peixos sense ulls. Potser no.


  El mestre Rufus va continuar, embalat, amb el tema.


  —I, naturalment, fem servir elementals per als exercicis, però també alguns per defensar-nos. Els elementals antics, que dormen a les fondàries de la cova, esperen.


  —Què esperen? —va preguntar en Call, amb els ulls esbatanats.


  —Que se’ls convoqui a la batalla.


  —Vol dir que si torna a esclatar la guerra —va dir l’Aaron inexpressivament—, se’ls enviarà a lluitar contra l’Enemic.


  El mestre Rufus va assentir.


  —Però com aconsegueixes que facin el que vols? —va preguntar en Call—. Com acceptarien dormir tant de temps i després despertar-se només per lluitar?


  —Estan lligats al Magisterium per una màgia elemental antiga —va dir en Rufus—. Els primers mags que van fundar l’acadèmia els van capturar, els van lligar els poders i els van posar a descansar a molts quilòmetres de profunditat sota terra. Es desperten amb les nostres ordres, els controlem nosaltres.


  —Com són de diferents de l’Enemic i els seus infestats pel caos? —va preguntar la Tamara.


  S’havia enroscat una trena amb un bolígraf, que ara li sobresortia dels cabells.


  —Tamara! —va dir l’Aaron—. És completament diferent. Els infestats pel caos són perversos. Menys el Destrucció —va afegir precipitadament.


  —I aquestes coses què són, doncs? Bones? —va preguntar la Tamara—. Si són bones, per què les tenim tancades sota terra?


  —No són ni perverses ni bones —va explicar en Rufus—. Són immensament poderoses, com els Titans grecs, i els éssers humans els importen un rave. Allà on van, els acompanyen la destrucció i la mort, no perquè desitgin matar, sinó perquè ni reconeixen ni tenen consideració pel que fan. Culpar un gran elemental de destruir una ciutat seria com culpar un volcà d’entrar en erupció.


  —Aleshores els ha de controlar algú bo —va dir en Call. Ell mateix notava el dubte i la desconfiança en la seva veu.


  —Un dels elementals de metall, l’Automotones, va fugir després de la batalla de la Verity Torres amb l’Enemic —va dir en Rufus—. Va partir pel mig un pont. Els cotxes que hi circulaven van caure a l’aigua. Va morir gent abans que el tornessin al seu lloc, sota el Magisterium.


  —No el van castigar? —La Tamara semblava especialment interessada en això.


  En Rufus va arronsar les espatlles.


  —Com he dit abans, seria com castigar un volcà per escopir lava. Necessitem aquests éssers. Són l’únic que tenim per compensar la força dels infestats pel caos d’en Constantine.


  —En podem veure un? —va preguntar en Call.


  —Què? —En Rufus es va parar amb la ploma a la mà.


  —En vull veure un. —Ni el mateix Call sabia ben bé per què ho demanava. Hi havia alguna cosa de la idea d’un ésser que no era ni bo ni dolent que l’atreia. Un ésser que no havia de patir per com es comportava. Una força de la natura.


  —D’aquí a unes setmanes començareu a tenir missions —va dir en Rufus—. Sortireu sols del Magisterium, viatjareu, per portar a terme projectes. Si els acompliu amb èxit, no veig per què no podeu veure un elemental dorment.


  Van trucar a la porta, i després que en Rufus donés permís per entrar, es va obrir. Va entrar en Rafe. Se’l veia més content d’ençà que el mestre Lemuel havia marxat del Magisterium, però en Call es preguntava si no havia tingut por de tornar-hi després de la mort d’en Drew.


  —El mestre Rockmaple li envia això —va dir, oferint un paper plegat al mestre Rufus.


  El mestre Rufus el va llegir i després el va arrugar. El paper es va encendre i es va convertir en cendra.


  —Gràcies —va dir a en Rafe amb un cop de cap, com si cremar correspondència amb la mà fos el més normal del món—. Digues al teu mestre que ens veurem a l’hora de dinar.


  En Rafe se’n va anar amb els ulls esbatanats.


  En Call es moria de ganes de veure què hi deia, en aquell paper. El problema de tenir un secret horrible era que cada vegada que passava alguna cosa, en Call temia que estigués relacionada amb ell.


  Però el mestre Rufus ni tan sols el va mirar quan va continuar amb la classe. I quan no va passar res l’endemà ni l’altre, en Call es va oblidar d’estar preocupat.


  I a mesura que passaven els dies i les fulles dels arbres començaven a tornar-se grogues, vermelles i taronja, com un foc conjurat, a en Call li va ser més fàcil oblidar que tenia un secret.
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  Capítol 7


  La temperatura va anar baixant i en Call es va començar a posar dessuadores i jerseis per treure a passejar el Destrucció. El llop no havia viscut mai la tardor i s’ho passava la mar de bé amagant el cos sota piles de fulles amb les potes que li sortien per fora.


  —Sap que el podem veure? —va preguntar la Celia un dia, encuriosida, després que el Destrucció baixés saltant el vessant d’un turó i s’endinsés en una pila enorme de fulles. Només se li veia la cua, sortint per un extrem de la pila.


  —Només li veig la cua —va dir en Call—. De fet, ho fa força bé.


  La Celia va riure. En Call havia passat de pensar que era estrany que la Celia rigués per tot el que ell deia a pensar que no estava malament. La noia portava un jersei pelut vermell i estava maca amb les galtes molt rosades.


  —I com va reaccionar el teu pare quan vas portar el Destrucció a casa? —va preguntar, recollint un grapat de fulles de terra: grogues, daurades i de color vermelló.


  En Call va triar les paraules amb compte.


  —No gaire bé —va dir—. És que vivim en una ciutat petita. Costaria molt mantenir en secret un animal domèstic, i encara que ningú no sàpiga que és un infestat pel caos, un llop gros sí que saben què és.


  —Sí. —Els ulls de la Celia es van arrodonir amb simpatia—. El devia fer patir que algú no fes mal al Destrucció.


  En Call va pensar que la Celia era massa bona. Ni li passava pel cap que fos l’Alastair el que volia fer mal al Destrucció. Cosa que era impressionant tenint en compte que l’única vegada que havia vist l’Alastair, a la Prova de Ferro, estava embogit i brandant un ganivet. Instintivament, en Call va tocar l’empunyadura de la Miri, que li sobresortia de la butxaca interior de la jaqueta.


  —Era el ganivet de la teva mare, oi? —va preguntar la Celia tímidament.


  —Sí —va dir en Call—. El va fer quan era maga aquí, a l’escola.


  En Call es va empassar la saliva. Intentava no pensar gaire en la seva mare, en coses com si hauria estat més bona amb el Destrucció, si l’hauria estimat tingués l’empremta que tingués a l’ànima.


  —Sé que va morir a la Massacre Freda —va dir la Celia—. Em sap molt de greu.


  En Call es va escurar la gola.


  —No passa res. Fa molt de temps. No la vaig arribar a conèixer.


  —Jo tampoc vaig conèixer la meva tieta —va dir—. Era petita quan la van matar a la Massacre Freda. Però si mai tinc l’oportunitat de venjar-me’n, jo…


  Va callar, avergonyida. El Destrucció s’havia desfet de les fulles i corria turó amunt, amb branquillons enganxats al pelatge.


  —Què faries?


  —Mataria l’Enemic de la Mort jo mateixa —va dir amb determinació—. L’odio moltíssim.


  En Call es va sentir com si li haguessin clavat un cop de puny a l’estómac. La Celia es mirava les fulles de les mans i les deixava caure a terra com si fos confeti. En Call veia que li tremolaven els llavis, que estava a punt de plorar. Un altre, un amic millor, li hauria passat el braç per les espatlles, li hauria acariciat l’esquena. Però en Call es va quedar paralitzat. Com podia oferir-se a consolar la Celia per una cosa que havia fet ell?


  Si descobria la veritat, l’odiaria.
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  Aquella nit, en Call va tenir un somni. Va somiar que patinava per la seva ciutat amb el Destrucció, que tenia el seu propi monopatí verd i daurat amb rodes amb pues. Tots dos portaven ulleres de sol, i sempre que s’encreuaven amb algú pel carrer, aquella persona es posava a aplaudir espontàniament i els llançava caramels, com si fossin en una desfilada de Halloween.


  —Hola, Call —deia el mestre Joseph, apareixent de sobte al mig del carrer.


  En Call intentava esquivar-lo quan tot es tornava blanc, com si fossin sobre un full de paper. El Destrucció no hi era.


  El mestre Joseph somreia a en Call. Duia una túnica llarga de l’Assemblea i tenia les mans agafades a l’esquena.


  En Call reculava.


  —Surt del meu somni —deia, buscant alguna cosa desesperadament que li servís d’arma—. Surt del meu cap.


  —Temo que no ho puc fer —deia el mestre Joseph.


  Tenia una taca fosca a la part de davant de la túnica. Semblava d’aigua bruta. En Call el va recordava bressolant el cos mort del seu fill, en Drew, i com l’aigua havia mullat el mestre Joseph i com havia plorat amb sanglots terribles.


  Després, s’havia posat dret i havia dit «mestre» a en Call. Deia que no tenia importància que en Drew fos mort, perquè en Call era en Constantine Madden, i si en Constantine Madden volia mort en Drew, devia tenir una bona raó.


  —Això no és real —insistia en Call, assenyalant-se la cama, que no tenia cicatrius, ni era prima ni li feia mal—. I això vol dir que no ets real.


  —Però sí que ho sóc —deia el mestre Joseph. Feia petar els dits i començava a nevar. La neu emblanquinava els cabells d’en Call i se li enganxava a les pestanyes—. Tan real com això. Tan real com la terrible tria que ha de fer l’Alastair Hunt.


  —Què? Quina tria? —preguntava en Call, deixant-se arrossegar en la conversa malgrat tot.


  El mestre Joseph continuava com si en Call no hagués parlat.


  —Per què et quedes al Magisterium, on només et menysprearan? Podries estar amb l’home que t’ha pujat i amb mi, el teu amic lleial. Podries estar segur. Podríem començar a reconstruir el teu imperi. Si t’hi avinguessis, podries venir amb mi aquesta nit.


  —No —deia en Call—. No aniré mai amb tu.


  —Oh, sí que vindràs —deia el mestre Joseph—. Potser encara no, però vindràs. Et conec, saps?, molt millor del que et coneixes tu.


  En Call es va despertar amb la fredor de la neu encara a la cara i es va esgarrifar. Es va posar la mà a la galta. Li va quedar molla. Va intentar convence’s que només era un somni, però els somnis no es fonien sobre la pell.
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  A la classe següent, en Call va aixecar la mà abans que el mestre Rufus comencés a parlar. El mestre Rufus va alçar les celles. La Tamara semblava sorpresa, mentre que l’Aaron estava enfeinat buscant alguna cosa al sarró i no s’hi va fixar.


  —No cal que aixequis la mà —va dir el mestre Rufus—. Només sou tres.


  —És el costum —va dir en Call, bellugant els dits, un truc que qualsevol que necessités permís per anar al lavabo coneixia bé.


  El mestre Rufus va sospirar.


  —D’acord, Call. Què vols?


  El noi va abaixar la mà.


  —Vull saber com impedir que ens trobi la gent.


  El mestre Rufus es va fregar la cara amb una mà, com si el desconcertés la pregunta.


  —No sé si entenc el que vols dir, ni per què necessites saber-ho. M’has de dir alguna cosa?


  La Tamara va mirar en Call, encantada.


  —Ben pensat. Si sabéssim com amagar-nos millor, l’Aaron estaria més segur.


  En Call potser no era tan llest per pensar això, però ho era per callar.


  L’Aaron va aixecar finalment el cap quan va sentir el seu nom, va pestanyejar unes quantes vegades com si intentés entendre de què parlaven.


  —L’element aire és el que ens permet comunicar-nos a grans distàncies —va dir el mestre Rufus—. Per això, és l’element terra el que bloca aquestes comunicacions. Pots encantar una pedra per protegir la persona que la porta o la carrega. Ara, digueu-me, per què vam decidir construir l’escola on la vam fer?


  —Perquè estant sota tota aquesta roca seria més fàcil protegir l’escola de ser localitzada? —va preguntar l’Aaron—. Però, i aquell telèfon tornado que va deixar fer servir a en Call?


  «I el meu somni, què?», va pensar en Call, però no ho va dir.


  El mestre Rufus va assentir.


  —Sí, la terra al voltant del Magisterium està encantada. Hi ha àrees d’accés perquè tinguem un cert contacte amb el món exterior. Potser hauríem de fer una pedra encantada, per al nostre makar, específicament contra l’endevinació amb boles de vidre. Veniu i us ensenyaré com fer-ho. Però, Call i Tamara, si m’assabento que ho utilitzeu per escapolir-vos o per amagar alguna cosa, us la carregareu. Us tancaré sota terra com un d’aquells elementals de què vam parlar.


  —I l’Aaron, què? A ell per què no el renya? —va exigir la Tamara, amb les celles arrufades.


  El mestre Rufus va mirar en direcció a l’Aaron i després a la Tamara i en Call.


  —Perquè, individualment, tu i en Call sou un maldecap, però junts, encara sou pitjor.


  L’Aaron va riure per sota el nas. En Call va intentar no mirar la Tamara. Li feia por que si la mirava descobriria que estava enfadada perquè el mestre Rufus havia insinuat que s’hi assemblava.
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  El dia que tot es va començar a aclarir per a en Call no va ser gaire diferent de molts altres dies. Era fora amb el grup de la mestra Milagros: en Jasper, en Nigel, la Celia i la Gwenda. Estaven practicant com llançar-se fletxes de foc els uns als altres. En Call ja tenia la màniga socarrimada i, amb la cama, havia de fer moltes parades per no acabar cremat. L’Aaron, que en Call acabava de descobrir que era un trampós corrupte i malvat, l’esquivava la meitat de les vegades en lloc de fer màgia.


  Al final, en Call es va asseure en un tronc a recuperar l’alè. En Jasper el va mirar com si s’estigués plantejant de calar foc al tronc, però va decidir no fer-ho quan la Tamara li va enviar una flamarada.


  —L’important —va dir el mestre Rufus, seient al costat d’en Call— és controlar sempre les circumstàncies. Altres persones hi reaccionaran, però si vosaltres les controleu, tindreu avantatge.


  Allò sonava inquietantment semblant a una cosa que l’Alastair li havia dit justament l’estiu anterior. «El millor que podem fer per impedir que els veïns es queixin és controlar les circumstàncies en què veuen el Destrucció». Era fàcil pensar que l’ensinistrament de l’Alastair al Magisterium no l’havia afectat gens, però el cas era que el mestre Rufus també havia estat el seu mestre.


  —Això què vol dir? —va preguntar en Call.


  El mestre Rufus va sospirar.


  —Si no pots saltar com els altres, porta’ls a un terreny en què tinguin el mateix desavantatge. Dalt d’un arbre. Dins d’un riu. O millor encara, porta’ls a un terreny on tu tinguis avantatge. Crea el teu propi avantatge.


  —No hi ha cap terreny on jo tingui avantatge —va murmurar en Call, però va continuar pensant en el que havia dit el mestre Rufus tot el dia, mentre menjava tubercles morats al Refectori, mentre passejava el Destrucció i després quan fitava el sostre irregular de roca de la seva habitació a la nit.


  No parava de pensar en el seu pare «controlant les circumstàncies» i buscant un «terreny en què tingués avantatge». No podia deixar de pensar en els grillons a casa del seu pare i el dibuix de l’alkahest a la taula. Sempre arribava a la mateixa conclusió inquietant.


  Estava molt segur que el seu pare era el que havia intentat robar l’alkahest, però allò significava que era el seu pare el que havia fallat. Però, i si havia fallat expressament?


  I si l’Alastair havia fallat, sabent que els mags traslladarien l’alkahest fora del Collegium a un emplaçament més segur? I si coneixia el lloc segur que probablement escollirien, un terreny on ell tindria avantatge?


  A casa, al costat dels dibuixos de l’alkahest, hi havia un mapa de la disposició de l’hangar per a avions on s’havia celebrat la Prova.


  Fins ara en Call no s’havia plantejat d’on l’havia tret l’Alastair. Els pares de la Tamara havien dit que era un gran mag del metall i el mestre Rufus havia dit que l’alkahest estava segur, en una cambra cuirassada creada pels mags del metall, a sota d’un lloc on els nens havien estat. L’hangar estava fet gairebé tot de metall. Potser l’Alastair —que era un gran mag del metall— havia estat una de les persones que havia ajudat a construir-lo, una de les persones que sabia exactament com entrar a l’hangar i a la cambra cuirassada que hi devia haver a sota.


  Si tot això era veritat, aleshores l’Alastair no havia fracassat intentant robar l’alkahest. Si tot això era veritat, l’alkahest era més vulnerable que mai.


  En Call es va quedar despert molt de temps aquella nit, mirant en la foscor.
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  En Call va passar gran part de l’endemà atordit. No podia parar atenció a classe quan el mestre Rufus intentava ensenyar-los com fer levitar objectes utilitzant màgia del metall i terrenal, i va deixar caure una espelma encesa al cap de la Tamara. Es va descuidar de treure el Destrucció, cosa que va tenir conseqüències desafortunades per a la catifa de la seva habitació. Al Refectori, es va distreure mirant la Celia que li feia senyals i gairebé cau sobre l’Aaron.


  L’Aaron va ensopegar i es va agafar a la vora d’una de les taules de pedra on hi havia les enormes calderes de sopa.


  —Ja està bé —va dir amb fermesa, agafant el plat de les mans d’en Call—. Ja n’hi ha prou.


  La Tamara va assentir ferventment.


  —Prou i massa.


  —Què? —En Call estava alarmat; l’Aaron anava per feina omplint el plat d’en Call de menjar. Muntanyes de menjar—. Què passa?


  —Estàs raríssim —va dir la Tamara, que també s’havia omplert generosament el plat—. Tornem a l’habitació i parlem-ne.


  —Què? No… jo no… —Però en Call estava atrapat en la determinació dels seus amics com una brossa de pols en una tempesta de vent. Amb els plats, la Tamara i l’Aaron el van treure del Refectori, el van guiar pels passadissos cap a la seva habitació i el van fer entrar malgrat les seves protestes.


  Van deixar els plats a taula i van anar a buscar els coberts. Al cap d’uns segons estaven asseguts davant del menjar, enforquillant pizza de líquens i puré de patates de molsa.


  Insegur, en Call va agafar la forquilla.


  —Què voleu dir que estic estrany?


  —Distret —va dir la Tamara—. Et cauen coses i t’oblides de coses. Vas dir Jasper al mestre Rufus i vas dir Jasper a la Celia. I et vas descuidar de passejar el Destrucció.


  El Destrucció va bordar. En Call el va mirar severament.


  —A més, et quedes mirant a l’infinit com si s’hagués mort algú —va dir l’Aaron, passant-li una forquilla—. Què passa? I no diguis que res.


  En Call els va mirar. Els seus amics. Estava tan cansat de mentir. No volia ser com en Constantine Madden. Volia ser una bona persona. La idea d’explicar-los la veritat era esgarrifosa, però ser bo no implicava que fos divertit, oi?


  —Em prometeu que no ho direu a ningú? —va preguntar en Call—. M’ho heu de prometre i jurar-ho… pel vostre honor de mags.


  En Call estava mig cofoi d’això, perquè s’ho acabava d’inventar. Tant l’Aaron com la Tamara semblaven impressionats.


  —Absolutament —va dir la Tamara.


  —Totalment —va dir l’Aaron.


  —Crec que va ser el meu pare el que va intentar robar l’alkahest —va confessar en Call.


  L’Aaron va deixar caure un plat de líquens sobre la taula.


  —Què?


  La Tamara semblava absolutament horroritzada.


  —Call, no facis bromes amb això.


  —No en faig —va dir en Call—. No ho faria mai. Crec que va intentar robar-lo del Collegium i crec que ho tornarà a intentar. I aquesta vegada se’n podria sortir.


  L’Aaron el va mirar esmaperdut.


  —Per què ho hauria de fer, això, el teu pare? Com ho saps?


  En Call els va explicar el que havia trobat al soterrani, com havia descobert el Destrucció lligat amb cadenes, com havia trobat els llibres oberts amb les il·lustracions de l’alkahest. També els va parlar del mapa de l’hangar d’avions.


  —Volia arrencar el cor del Destrucció per impulsar l’aparell? —va preguntar la Tamara, posant-se verda.


  En sentir el seu nom, el llop va mirar en Call i va somicar. En Call va assentir.


  —Però no el vas arribar a veure, l’alkahest en si? —va preguntar l’Aaron.


  En Call va brandar el cap.


  —No sabia que fos una cosa real. No sabia què feia ni per què volia el Destrucció. —No va parlar dels grillons de mida infantil a la paret. Estava disposat a explicar part de la veritat, però no tota. No estava segur d’on queia això en l’espectre del Senyor del Mal, però tant se li’n donava.


  —Per què hauria de voler matar l’Aaron, el teu pare? —va preguntar la Tamara.


  —No ho volia —va dir en Call ràpidament—. Estic totalment i completament segur que el meu pare no treballa per a l’Enemic de la Mort.


  —Però aleshores per què ho…? —La Tamara va brandar el cap—. No ho entenc. El teu pare odia la màgia. Per què hauria de voler impulsar un alkahest si no intentava…


  En Call començava a no saber per on tirar. Per què no el creia, la Tamara? Una petita part d’ell sabia que sense la peça que faltava de la història en què en Call era l’Enemic de la Mort era difícil de trobar un motiu pel qual l’Alastair voldria que l’alkahest no tingués res a veure amb l’Aaron.


  —Odia el Magisterium —va dir en Call, tancant els punys sota la taula—. Potser només vol donar un ensurt als mags. Espantar-los.


  —Potser vol matar l’Enemic —va insinuar l’Aaron—. Potser se’n vol desfer perquè estiguis segur.


  —L’Enemic fa anys que existeix —va dir la Tamara—. I a l’Alastair se li acaba d’acudir la idea? I és casualitat que tan bon punt sorgeix un nou makar es posi a treballar en un aparell matamakars?


  —Potser es vol desfer de mi perquè en Call estigui segur —va dir l’Aaron, amb els ulls verds enfosquits—. Gairebé faig que us matin a tots dos quan em van segrestar, i en Call va acceptar ser el meu contrapès. És perillós.


  —Com ha dit en Call, l’Alastair odia els mags —va dir la Tamara—. Crec que tant se li’n dóna la guerra. Si ensorra el Magisterium, no caldrà que en Call estudiï aquí, i això és el que més desitja en la vida. —Es va mossegar nerviosament l’ungla del dit gros—. Ho hem d’explicar a algú.


  —Tamara! —En Call es va incorporar ràpidament—. Tamara, t’ho juro, l’Alastair no treballa per a l’Enemic.


  —I què? —va dir la Tamara, en un to crispat—. Està intentant robar un aparell màgic perillós. Encara que el teu pare només se’l volgués quedar per dormir més tranquil a la nit, l’alkahest és massa valuós i massa mortífer. I si l’Enemic s’assabentés que el té? Mataria el teu pare i s’enduria l’alkahest. Explicar-ho als altres mags contribuirà a protegir-lo.


  En Call es va aixecar i es va posar a caminar amunt i avall.


  —No. Aniré a veure el meu pare i li diré que conec el seu pla. Així no el podrà portar a terme, i l’alkahest estarà segur.


  —És massa arriscat —va dir l’Aaron—. El teu pare volia arrencar el cor al Destrucció. No crec que l’hagis d’anar a veure sol. Et va llançar un ganivet, recordes?


  —Me l’estava passant —va dir en Call, encara que ja no sabia si s’ho creia.


  La Tamara va deixar anar un llarg sospir.


  —Sé que no li vols complicar la vida al teu pare, però ell s’ho ha buscat.


  —És el meu pare —va dir en Call—. Ho hauria de decidir jo. —Va mirar la Tamara. Tenia els ulls foscos fixos en ell. En Call va respirar fondo i va jugar la seva última carta—. M’has jurat que guardaries el secret. Ho has jurat pel teu honor.


  A la Tamara se li va esquerdar la veu:


  —Call! I si t’equivoques i sí que vol fer mal a l’Aaron? I si t’equivoques amb el teu pare? Et podries equivocar. No sempre coneixem els nostres familiars com ens pensem.


  —Aleshores m’estaves mentint —va dir en Call—. M’has mentit a la cara. No tens honor ni res.


  L’Aaron es va posar dret.


  —Au, va…


  —Mira, ho diré al mestre Rufus —va dir la Tamara—. Sé que no vols que ho faci, i sé que t’he dit que no ho faria, però ho he de fer.


  —No ho has de fer —va dir en Call, aixecant la veu—. I si et preocupessin altres coses a més d’arribar lluny al Magisterium, no ho faries. Ets amiga meva. Has de mantenir la teva paraula.


  —L’Aaron és el nostre amic —va cridar ella—. No et preocupa el que li pugui fer l’Enemic?


  —Si en Call diu que el seu pare no treballa per a l’Enemic, el crec —va dir l’Aaron precipitadament—. Sóc jo el que està en perill, i per això ho hauria de decidir jo…


  La Tamara tenia la cara vermella i llàgrimes als ulls. En Call es va adonar que, passés el que passés, sempre escolliria primer l’Aaron.


  —Et deixaries posar en perill! —va cridar—. Perquè ets així! I en Call ho sap. —Es va girar cap a en Call—. Com goses aprofitar-te d’això? Ho diré al mestre Rufus. Ho faré. I si a l’Aaron li passa alguna cosa per culpa de l’alkahest, llavors… llavors serà culpa teva.


  Es va girar i va sortir de l’habitació. En Call es va posar a respirar fort, com si hagués corregut. I, al cap d’un segon, es va posar a córrer darrere de la Tamara.


  —Destrucció —va cridar—. Vine. Atrapa-la! No li facis mal. Només impedeix-li que es mogui!


  El Destrucció va fer un udol, però l’Aaron —després de mirar en Call amb una expressió de fàstic— el va agafar pel collar. El makar va agafar fort el llop mentre en Call corria pel passadís just a temps de veure les trenes de la Tamara bellugant-se al final. La va seguir, però sabia que, a causa de la cama, no l’atraparia mai.


  Mentre corria el pit li bullia de fúria. La Tamara era horrible i no s’hi podia confiar. Esperava que els seus amics s’enfadessin, però no que el traïssin. Dards ferotges de dolor se li clavaven a la cama, va relliscar i va caure de genolls, i per un moment —un moment només— va pensar en el que faria exactament si pogués tenir dues cames com cal, si pogués deixar enrere el dolor. Què faria per tenir això? Mataria per tenir-ho? Deixaria de preocupar-se per la seva llista de Senyor del Mal?


  —Call? —Tenia una mà a l’espatlla i després un braç el va estirar per posar-lo dret. L’Alex Strike, serè com sempre, amb l’uniforme immaculat, semblava amoïnat—. Què fas?


  —La Tamara… —va esbufegar en Call.


  —Ha anat al despatx d’en Rufus —va dir l’Alex, assenyalant unes portes dobles de ferro i coure—. Segur que vols…


  Però en Call ja li estava passant pel costat. Sabia exactament on era el despatx d’en Rufus. Va travessar l’últim passadís i va obrir la porta.


  La Tamara era al bell mig de l’habitació, al centre d’una catifa circular. En Rufus estava repenjat a la taula, il·luminat per darrere per uns llums. Semblava molt seriós.


  En Call es va aturar patinant. Va mirar la Tamara i en Rufus alternativament.


  —No pots —va dir a la Tamara—. No l’hi pots dir.


  La Tamara va redreçar les espatlles.


  —Ho he de fer, Call.


  —M’ho has promès —va dir en Call amb desesperació.


  Es mig pensava que l’Aaron l’hauria seguit, però no, i de sobte es va sentir espantosament sol, encarat a la Tamara i en Rufus com si fossin els seus enemics. Va sentir un rampell de ràbia contra la Tamara. No havia volgut mai enfadar-se amb ella, o amagar res a en Rufus. No havia volgut trobar-se en aquesta tessitura. I no havia volgut mai pensar que no podia confiar en la Tamara.


  —Sembla que passa alguna cosa seriosa —va dir en Rufus.


  —No —va dir en Call—. No passa res.


  En Rufus va mirar alternativament en Call i la Tamara. En Call sabia en quin dels dos confiaria. Fins i tot sabia en quin dels dos s’havia de confiar.


  —Molt bé —va dir la Tamara—. Ho diré i ja està. L’Alastair Hunt és el que va intentar robar l’alkahest i, si no l’aturem, ho tornarà a intentar.


  El mestre Rufus va alçar les seves celles fines.


  —Com ho saps?


  —Perquè… —va dir la Tamara, fins i tot mentre en Call la fulminava amb uns ulls com dagues— ho ha dit en Call.
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  Capítol 8


  Els mags van enviar la Tamara a la seva habitació. Se’n va anar sense mirar en Call, amb el cap cot i les espatlles enfonsades. Ell no li va dir res. S’havia de quedar i contestar mil preguntes sobre el que havia vist i el que no havia vist, sobre com s’havia comportat l’Alastair i si havia parlat mai d’en Constantine Madden. Van preguntar a en Call si sabia si el seu pare i en Constantine havien estat amics, i sobretot si l’Alastair havia parlat mai de la Sarah, la mare d’en Call, d’una manera que suggerís que volia fer-la tornar d’entre els morts.


  —És possible, això? —va preguntar en Call.


  Però ningú li va voler contestar.


  En Call veia que, encara que l’Aaron, i fins i tot la Tamara, estiguessin disposats a creure que l’Alastair no estava aliat amb l’Enemic, tots els mestres pensaven que era un traïdor. O un boig. O un traïdor boig.


  Si en Call hagués volgut desacreditar l’Alastair, fer impossible que ningú el cregués si afirmava que el seu fill tenia l’ànima d’en Constantine Madden, no ho podria haver fet millor. Aquesta part l’hauria d’haver fet feliç, però no. Res no el feia feliç. Estava furiós amb ell mateix, més fins i tot que amb la Tamara.


  Era tard quan finalment el van deixar marxar i el mestre Rufus el va acompanyar a la seva habitació.


  —Ara entenc per què no vas voler veure el teu pare quan volia parlar amb tu —va dir el mestre Rufus.


  En Call no va contestar. Els grans tenien una traça increïble a confirmar l’evidència, i també per comunicar-t’ho quan descobrien alguna cosa.


  —Has de saber que no has de patir per tu, Callum —va dir en Rufus—. Ningú no podia esperar que delatessis el teu pare, però mai no hauries d’haver portat aquesta càrrega.


  En Call va continuar callat. S’havia passat hores parlant i no tenia res més a dir.


  —Després de la guerra el teu pare es va tornar molt excèntric. Potser cap de nosaltres no va voler veure fins a quin punt s’havia radicalitzat el seu comportament. Treballar amb els elements com fem nosaltres té els seus perills. Podem doblegar el món d’acord amb els nostres desitjos. Però el preu que en paga la ment pot ser gran.


  —No és boig —va dir en Call.


  El mestre Rufus va parar i va mirar en Call una bona estona.


  —Jo aniria molt en compte abans de dir una cosa així quan em pugui sentir algú —va dir el mestre Rufus—. Val més que el món es pensi que és boig que no que cregui que està aliat amb l’Enemic.


  —Creu que el meu pare és boig? —va preguntar en Call.


  —No em puc imaginar l’Alastair aliat amb en Constantine —va contestar en Rufus després d’una pausa—. Els vaig ensenyar a tots dos. Sens dubte eren amics. Ningú no es va sentir més traït que l’Alastair pel descens d’en Constantine en el mal. Ningú no estava més decidit que ell a fer caure en Constantine, sobretot després que la Sarah morís assassinada. No hi ha traïció més gran que la d’un amic.


  En Call va mirar en Rufus, una mica atordit. Va pensar en l’Aaron, que havia nascut per derrotar en Call. Destinat a ferho, encara que no ho sabés.


  —Hi ha persones destinades a ser amigues, i d’altres a ser enemigues —va dir en Rufus—. Al final, l’univers els posa al seu lloc.


  —Tot s’equilibra —va murmurar en Call. Era una dita alquimista.


  —Això mateix. —En Rufus va posar una mà a l’espatlla d’en Call, que el va agafar de sorpresa i el va sobresaltar—. Estaràs bé?


  En Call va assentir i va entrar a les seves habitacions. Estaven buides, tant la Tamara com l’Aaron eren a la seva habitació, i les portes estaven ben tancades. En Call va anar a la seva i es va estirar al llit sense despullar-se. El Destrucció ja dormia sobre les mantes. En Call va treure la Miri de la funda i la va aixecar per poder-la veure, per poder veure les espirals i els remolins de metall plegats de la fulla. Pau.


  Va deixar caure la mà i va tancar els ulls, massa esgotat per pensar a despullar-se.
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  L’endemà es va despertar amb l’estrident soroll del primer timbre, que volia dir que ja feia tard per esmorzar. La nit abans no havia menjat gaire i estava una mica marejat, com si li haguessin donat uns quants cops de puny a l’estómac en lloc d’haver-se saltat només un àpat.


  Es va posar un uniforme net i es va calçar les botes.


  A l’espai comú de les seves habitacions no l’esperaven ni la Tamara ni l’Aaron. O bé havien decidit odiar-lo o bé no sabien que la nit abans havia tornat a dormir.


  Amb el seu llop infestat pel caos darrere, en Call va començar a caminar amb la cama encarcarada cap al Refectori. Estava ple com un ou d’aprenents. Els alumnes de l’Any de Ferro vestits de gris anaven d’un cantó a l’altre, encara fent escarafalls amb les piles de líquens de diferents colors i embadalint-se amb els grans talls de bolets que es torraven a la graella. Alguns aprenents de l’Any de Plata i l’Any d’Or seien en grupets, acabats de tornar d’una missió i amb un posat tan desdenyós com si ja fossin mestres.


  L’Aaron estava assegut a taula amb alguns alumnes més de l’Any de Coure. La Celia també hi era, amb la Gwenda, en Rafe, la Laurel i en Jasper. Tenien els plats buits.


  La Tamara era en una altra taula amb la Kimiya i els seus amics. En Call va pensar que potser els ho estava explicant tot sobre l’Alastair i en Call, fent-se l’heroïna, però arribats a aquest punt ja no tenia remei. Sospirant, en Call es va omplir un plat de tubercles morats estofats que feien una mica d’olor de farinetes i va agafar uns líquens de cansalada per al Destrucció. Va menjar dret, per no haver de seure al costat de ningú. No estava segur de ser benvingut enlloc.


  Quan va sonar la segona alarma, en Call va anar cap al mestre Rufus, que seia amb els altres mestres.


  —Ah —va dir el mestre Rufus, i va fer un gest per cridar la Tamara i l’Aaron—. És l’hora de començar les lliçons.


  —Iupi —va dir en Call, sarcàsticament.


  El mestre Rufus li va dirigir una mirada de retret i es va aixecar per sortir del Refectori. En Call, l’Aaron i la Tamara el van seguir com la cua d’un cometa reticent i miserable.


  —Com estàs? —va preguntar l’Aaron, donant un copet amb les espatlles a en Call, mentre el mestre Rufus els guiava per una escala de pedra tallada a la roca. Els graons descendien en espiral. Petites salamandres brillants s’esmunyien pel sostre. En Call va tornar a pensar en el Cau.


  —Depèn —va dir en Call—. Estàs amb mi o amb ella?


  Va mirar la Tamara, que tenia els llavis premuts. Semblava a punt de tirar en Call daltabaix.


  L’Aaron es va atabalar.


  —Hi ha d’haver bàndols?


  —Quan ella delata el meu pare, sí, hi ha d’haver bàndols! —va xiuxiuejar en Call amb ràbia—. Ningú que fos realment amic meu ho faria. Em va prometre guardar el secret i va mentir. És una mentidera.


  —I ningú que fos realment amic de l’Aaron protegiria algú que l’intenta matar! —va etzibar la Tamara.


  —I repeteixo, mentidera, que si fossis realment amiga meva, m’hauries cregut quan et vaig dir que això no era el que l’Alastair intentava fer!


  Una expressió pitjor que la ràbia va travessar la cara de la Tamara. Era compassió.


  —No ets objectiu, Call.


  —I tu tampoc —va començar a cridar en Call, però el mestre Rufus s’havia girat i els mirava des de dalt amenaçadorament.


  —No vull sentir ni un mot més sobre l’Alastair Hunt de cap de vosaltres —va dir—. O a l’hora de sopar estareu triant sorra.


  En Call s’havia passat la primera setmana al Magisterium triant sorra i personalment pensava que preferiria enfrontar-se a un elemental del caos. Va tancar la boca, i l’Aaron i la Tamara van fer el mateix. La Tamara semblava trista i l’Aaron semblava desanimat. Es mossegava les ungles, que era una cosa que només feia quan estava angoixat de debò.


  —Vejam —va dir el mestre Rufus, girant-se. En Call va veure que havien arribat a una gran gruta sense ni adonar-se’n. Les parets estaven cobertes de molsa blava flonja. El mestre Rufus es va posar a caminar amunt i avall, amb les mans agafades a l’esquena—. Tots sabem que, per tal de fer servir un element, cal un contrapès, alguna cosa que mantingui el teu equilibri perquè un element no et controli. D’acord?


  —Impedeix que siguis devorat. Com aquell del foc —va dir l’Aaron, referint-se a l’ésser monstruós i ardent que havien conegut a les cavernes fondes que hi havia sota el Magisterium.


  El mestre Rufus va fer cara de sofriment.


  —Sí, aquell ésser havia estat el mestre Marcus. O, com has dit tu, «aquell del foc». Però hi ha més coses, oi?


  —És un oposat —va dir la Tamara, estirant-se les trenes—. I t’estira en l’altra direcció. Per exemple, el contrapès del foc és l’aigua.


  —I el contrapès del caos, quin és? —va dir en Rufus, mirant fixament l’Aaron.


  —En Call —va dir l’Aaron—. Vull dir que el meu contrapès és en Call. El contrapès de tothom no és en Call. Però el contrapès del caos és una persona. Que… que no sempre és en Call.


  —Eloqüent com sempre —va dir en Rufus—. I hi ha cap problema amb el contrapès?


  —De vegades costa de trobar-ne un? —Era evident que l’Aaron improvisava, però en Call pensava que segurament tenia raó. Trobar foc no semblava fàcil. Potser els mags adults portaven sempre a sobre un encenedor.


  —Limita el teu poder —va dir la Tamara.


  El mestre Rufus va fer un cop de cap en la seva direcció, indicant que havia donat una resposta millor.


  —Limitant el teu poder és en part com et manté segur —va dir—. Vejam, què és l’oposat a un contrapès?


  La Tamara també va contestar, presumint.


  —El que vam fer l’any passat amb la sorra.


  En Call tenia ganes de fer-li una ganyota, però estava força segur que l’enxamparien. Aquest era el problema de les classes amb només tres persones.


  El mestre Rufus va assentir.


  —Acceleració solidària, en diem. Molt perillosa, perquè t’atrau més endins de l’element. Et dóna poder, però el preu pot ser molt alt.


  En Call esperava que allò no fos el començament d’un sermó sobre els problemes que havia ocasionat llavors i els que encara provocava.


  En comptes d’això, el mestre Rufus va canviar de tema.


  —El que m’agradaria és que practiquéssiu utilitzant els vostres contrapesos. Primer, recolliu alguna cosa que representi cada un dels elements. Aaron, això serà especialment difícil per a tu, perquè has escollit en Call com a contrapès.


  —Ei! —va exclamar en Call.


  —Només vull dir que treballar amb un contrapès humà és complicat. Au, aneu a buscar els vostres contrapesos.


  En Call va caminar per la vora de la gruta, i va trobar una pedra. Estava envoltat d’aire, així que es va imaginar que ja ho tenia. Foc i aigua eren més complicats, però va fer servir la màgia per convertir una mica d’aigua de l’estany llimós de la cova en un orb que va mantenir flotant sobre el seu cap. Després va agafar una liana i va decidir que l’encendria amb màgia quan arribés el moment.


  Va tornar amb els altres. Per descomptat, havien acabat l’exercici abans que ell.


  —Molt bé —va dir el mestre Rufus—. Comencem amb la màgia aèria. Faré servir màgia aèria per alçar-vos enlaire a cada un de vosaltres, però no deixeu anar el contrapès. Serà el vostre únic contacte amb la màgia terrenal. Baixeu quan cregueu que necessiteu fer servir el contrapès.


  Un per un es van anar elevant. En Call sentia l’aire que xiulava al voltant i l’atracció euforitzant de volar li feia rodar el cap. Volar era el que més li agradava de la màgia. En l’aire, la cama no el limitava. Va començar a fer servir la màgia aèria, formant estampats de colors, fent núvols i després travessant-los volant. Com més màgia aplicava, més entenia com podia ser devorat algú. Li semblava que esdevenir part de l’aire no costaria gaire. S’hi podia relaxar i deixar-se endur com una fulla errant. Totes les seves preocupacions i pors també marxarien.


  L’únic que havia de fer era deixar anar la pedra.


  —Call. —El mestre Rufus el mirava—. S’ha acabat l’exercici.


  En Call es va girar i va veure que la Tamara i l’Aaron ja eren a terra. Va agafar fort la pedra i va deixar que el pes de la seva connexió amb la terra l’omplís i el baixés a poc a poc fins que va tornar a estar dret i la cama li tornava a fer mal, com sempre.


  En Rufus va dirigir una mirada mesurada a en Call.


  —Ben fet tots tres —va dir—. Vejam, Aaron, provarem un exercici en què participa el caos. Una cosa petita.


  L’Aaron va assentir, nerviós.


  —No cal que pateixis —va dir en Rufus, indicant que havien de deixar un espai buit al centre de la sala—. Si ho he entès bé, vas derrotar molts infestats pel caos quan vas combatre el mestre Joseph l’any passat.


  —Sí, però… —L’Aaron es va mossegar una ungla—. Ho vaig fer sense un contrapès.


  —No és veritat. En Call hi era.


  —És cert —va dir la Tamara—. En Call et retenia, literalment.


  —Devies utilitzar la seva màgia instintivament —va dir en Rufus—. El contrapès del caos és un ésser humà perquè el contrapès del buit és l’ànima. Quan utilitzes màgia del caos, busques una ànima humana per equilibrar-te. Sense un contrapès, és fàcil que utilitzis tota la teva màgia i moris.


  —Això sona… malament —va dir l’Aaron. Va anar al centre de la sala i al cap d’un segon, en Call també. Es van quedar l’un al costat de l’altre sense saber què fer—. Però no vull fer mal a en Call.


  —No n’hi faràs. —El mestre Rufus va anar a grans gambades a un racó de la gruta i va tornar amb una gàbia. A la gàbia hi havia un elemental: un llangardaix amb espines arrodonides al llom. Tenia els ulls daurats brillants.


  —Cau? —va dir en Call.


  El mestre Rufus va deixar la gàbia a terra.


  —Fareu desaparèixer aquest elemental. L’enviareu al reialme del caos.


  —Però si és el Cau —va protestar en Call—. Coneixem aquest llangardaix.


  —Sí, no sé si ho vull fer… això —va dir l’Aaron—. No puc fer desaparèixer una pedra o una cosa així?


  —M’agradaria veure’t treballar amb una cosa més consistent que això —va dir en Rufus.


  —El Cau no vol que el facin desaparèixer —va dir el llangardaix—. El Cau té coses importants per dir-vos.


  —Ho sent? Té coses importants per dir-nos —va dir l’Aaron.


  —També és un mentider —va observar la Tamara.


  —Sí, és clar, perquè tu de mentiders hi entens —va etzibar en Call.


  A la Tamara se li van encendre les galtes, però no li va fer cas.


  —Recordeu quan el Cau ens va portar a la cova equivocada i el Devorat gairebé ens mata?


  L’Aaron va mirar en Call de gairell.


  —No ho vull fer —va xiuxiuejar.


  —No ho pots fer —va murmurar en Call molt baixet.


  —Alguna cosa he de fer. —L’Aaron semblava una mica desesperat.


  —Fes desaparèixer la gàbia —va contestar en Call, mantenint la veu gairebé en un xiuxiueig.


  —Què?


  —Ja m’has sentit. —En Call va agafar el braç de l’Aaron—. Fes-ho.


  El mestre Rufus va empetitir els ulls.


  —Call…


  L’Aaron va llançar la mà endavant. Un circell fosc es va desenrotllar al seu palmell i després va esclatar endavant, envoltant la gàbia, amagant el Cau de la vista. En Call va sentir una petita estrebada a dins, com si hi hagués una banda de goma dins de la seva caixa toràcica i l’Aaron la tibés. Era això el que significava ser un contrapès?


  El fum es va començar a dissipar. En Call va abaixar la mà, just a temps de veure la cua del Cau desaparèixer per una esquerda de la paret de la gruta. La gàbia havia desaparegut, l’espai on havia estat era buit.


  En Rufus va alçar una cella.


  —No pretenia que també enviessis la gàbia al caos, però… ben fet.


  La Tamara contemplava el lloc on havia desaparegut la gàbia del Cau. En unes altres circumstàncies, en Call li hauria fet una mirada tranquil·litzadora, però aquell dia no.


  —Quin és el límit del poder de l’Aaron? —va preguntar tot d’una—. Què pot fer, per exemple? Pot enviar tot el Magisterium al buit?


  El mestre Rufus la va mirar, amb les celles poblades juntes de la sorpresa.


  —Hi ha tres coses que fan grans els mags. Una és la seva capacitat de control, una altra és la seva imaginació i la tercera és la font del seu poder. Un dels nostres reptes és descobrir la resposta a la teva pregunta. Què pot fer l’Aaron abans de necessitar que el seu contrapès el tiri enrere? Què pot fer en Call? Què pots fer tu? Només hi ha una manera d’esbrinar-ho: practicant. Ara, intentem treballar amb terra.


  En Call va sospirar. Semblava que en tenien per a una bona estona.
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  Quan a la fi van acabar els exercicis, els tres aprenents van marxar de la gruta. En Call estava esgotat i s’havia quedat enrere. Li feia mal la cama, tenia mal de cap i va romancejar vora un estany de peixos sense ulls.


  —Vosaltres sí que ho teniu fàcil —va dir als peixos que nedaven letàrgicament, pàl·lids en la claror il·luminada per la molsa.


  La superfície de l’aigua es va esquerdar de cop i un peix va sortir disparat enlaire sobre una llarga llengua rosada. En Call va aixecar el cap i va veure el Cau penjant d’una estalactita.


  L’elemental el va mirar pestanyejant.


  —El final és més a prop del que et penses —va dir.


  —Què? —va preguntar en Call, pensant que no ho havia entès bé.


  —El final és més a prop del que et penses —va repetir el llangardaix.


  Després va saltar de la formació rocosa al sostre de la cova.


  —Ei, que t’hem ajudat! —va cridar en Call, però el Cau no va tornar.
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  A l’hora de sopar en Call va seure amb l’Aaron, en Jasper i la Celia, mentre que la Tamara va tornar a menjar amb la seva germana. En Call literalment sentia onades gèlides irradiant de la seva esquena cada vegada que la mirava.


  —Per què no pares de mirar la Tamara? —va preguntar la Celia, punxant un bolet groc brillant amb la forquilla.


  —Perquè va dir als mags que investiguessin el seu pare —va dir en Jasper.


  En Call es va sobresaltar i el va mirar enfurismat. En Jasper va somriure angèlicament.


  —Investigar-lo per què? —va preguntar la Celia amb els ulls molt rodons.


  En Call no va dir res. Si començava a donar explicacions o a inventar excuses, només ho empitjoraria. Però es va preguntar com ho sabia en Jasper. Potser ell i la Tamara tornaven a ser íntims. Era el que es mereixia la Tamara, aguantar algú com en Jasper.


  En Jasper estava a punt de fer un altre comentari, però l’Aaron el va aturar amb un «calla».


  —No sé què ha fet —va reconèixer en Jasper—. Però vaig sentir que els mags en parlaven. Deien que la partida de cerca que van enviar a buscar-lo no va tenir èxit. Es veu que ha desaparegut.


  —Desaparegut? —va repetir la Celia, mirant en Call, esperant que digués alguna cosa.


  En Call mirava el plat amb les celles arrufades, fent aparèixer esquerdetes a les vores de la terrissa amb la força de la seva ira. Era un mag de segon any, havia travessat la Porta del Control; sabia que no havia de perdre la serenitat d’aquesta manera. I tanmateix no volia impedir que en Jasper continués parlant, perquè semblava que sabia més coses que ell del que li passava a l’Alastair.


  —Sí, algú el devia avisar —va continuar en Jasper, deixant lliscar la mirada cap a en Call, amb una insinuació clara.


  —En Call no va avisar ningú —va dir l’Aaron—. Ha estat amb nosaltres tota l’estona. I para de fer veure que ho saps tot quan no saps res.


  —Sé més coses que tu —va dir en Jasper amb una rialla burleta mirant l’Aaron—. Sé que no és de fiar.


  En Call va sentir una esgarrifança a l’espinada, perquè en Jasper tenia raó.


  En Call tampoc es refiava de si mateix.
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  Aquella nit, en Call es va esfondrar al sofà de la sala comuna. En Rufus els havia encomanat llegir sobre l’era capitalista i sense escrúpols de la política dels mags, però en Call no es podia concentrar. Els mots ballaven a la pàgina, les vores del llibre s’encenien de tant en tant en petites flames que ell apagava ràpidament. La ràbia i la por havien socarrimat el llom amb cendra negra que li havia embrutat els dits.


  Després de sopar la Tamara havia desaparegut i l’Aaron havia anat a la biblioteca a fer els deures. Havia convidat en Call a acompanyar-lo, però només perquè l’Aaron era bo i no podia evitar fer coses bones. En Call sabia que estava millor sol. Ell i el Destrucció al sofà, el llop arraulit als seus peus, panteixant, amb els ulls espurnejants lluint en l’habitació no gaire illuminada.


  Just quan es pensava que estava a punt d’encendre el llibre una altra vegada, es va obrir la porta. Era l’Alex Strike, amb els cabells castanys despentinats com sempre —a en Call li queia simpàtic per això— i una expressió estranya.


  En Call va amagar el llibre d’història sota un coixí i es va asseure, amb compte de no molestar el Destrucció. Com que era l’ajudant d’en Rufus, l’Alex era una de les poques persones que tenien accés a la sala. I tanmateix no hi havia entrat mai així.


  —Què passa? —va preguntar en Call.


  L’Alex es va asseure al sofà de davant d’en Call, mirant les portes tancades de les habitacions de la Tamara i l’Aaron.


  —Els teus companys són fora?


  En Call va assentir, sense entendre on volia anar a parar l’Alex. Potser se la carregaria. Potser l’Alex tenia un missatge d’en Rufus. Potser hi havia alguna mena de ritual de passerell de segon curs del Magisterium en què acabaria lligat a una estalactita tota la nit.


  —Es tracta del teu pare —va dir l’Alex—. Sé allò de l’alkahest. Sé que els mags el busquen.


  En Call va mirar el Destrucció, que va grunyir baixet.


  —Ho sap tothom? —va preguntar en Call, recordant en Jasper.


  L’Alex va brandar el cap.


  —Que sigui tan greu, no.


  —El meu pare no ho va fer —va dir en Call—. No de la manera que diuen. No està aliat amb l’Enemic. No està aliat amb ningú.


  Una expressió estranya va creuar la cara de l’Alex, com si de sobte fos conscient que parlar amb en Call d’aquell tema era molt perillós.


  —Et crec —va dir amablement—. Per això has de dir al teu pare que continuï amagat. Si el troben, el mataran.


  —Què? —va dir en Call, tot i que ho havia sentit perfectament.


  L’Alex va brandar el cap.


  —L’alkahest ha desaparegut. Si el té ell, no es prendran la molèstia de ficar-lo a la presó. Serà mort tan bon punt el trobin. Per això he pensat que ho havies de saber. Avisa’l, abans que sigui massa tard.


  En Call no sabia com s’havia assabentat l’Alex de tot això, però després va recordar que la seva madrastra era de l’Assemblea.


  —Per què m’ajudes? —va preguntar.


  —Perquè tu em vas ajudar —va dir—. Me n’he d’anar.


  En Call va assentir i l’Alex va marxar.


  Si els mags assassinaven l’Alastair, seria culpa d’en Call. Havia de fer alguna cosa, però com més hi pensava, més segur estava que no hi havia una forma segura de fer arribar un missatge a l’Alastair. El mestre Rufus l’estaria vigilant, ho utilitzaria per enxampar l’Alastair si podia. Però si en Call trobava el seu pare a temps, potser el podria avisar personalment.


  Pensant en l’Alastair va recordar l’habitació del soterrani, parada per a un ritual, i el petit catre de nen del racó. En Call va recordar els somiqueigs del Destrucció i el soroll del cap del seu pare en topar contra la paret.


  Si trobava el seu pare i resultava que tenia l’alkahest, què en faria l’Alastair?


  En Call sabia que s’havia de concentrar. Coneixia el seu pare millor que ningú. Havia de poder endevinar on s’amagava l’Alastair. Seria un lloc apartat, un lloc que conegués molt bé, on als mags no se’ls acudiria buscar. Un lloc que no es pogués relacionar amb ell fàcilment.


  En Call va seure més dret.


  L’Alastair comprava molts cotxes antics atrotinats per aprofitar-ne les peces, massa per guardar-los al garatge de casa o al taller, per això llogava un graner mig esfondrat a una dona gran que vivia a uns seixanta quilòmetres de casa seva… i l’hi pagava en efectiu. Aquell graner seria un amagatall perfecte. De vegades, quan treballava fins tard, l’Alastair s’hi quedava a dormir.


  En Call es va aixecar del sofà, cosa que va fer que el Destrucció caigués a terra amb un gruny indignat. Va acariciar el cap del llop.


  —Tranquil, xaval —va dir—. Que véns amb mi.


  Va anar a la seva habitació i va treure la bossa de lona de sota el llit. La va omplir ràpidament amb roba, hi va ficar la Miri i, després de rumiar un moment, va tornar a la sala principal per endur-se el que quedava de patates fregides. Necessitaria alguna cosa per menjar pel camí.


  S’estava penjant la bossa de l’espatlla quan la porta es va tornar a obrir i van entrar la Tamara i l’Aaron. Ell portava un munt de llibres, els seus i els de la Tamara, i ella reia amb alguna cosa que li havia dit. Per un moment, abans de veure en Call, semblaven alegres i despreocupats, i ell va sentir un nus a la panxa. No el necessitaven, com a amic, com a part del grup d’aprenents, no era més que una causa de conflicte i discussió.


  La Tamara va ser la primera que el va veure i el somriure se li va fondre.


  —Call.


  L’Aaron va tancar la porta i va deixar els llibres. Quan es va aixecar, va mirar les botes als peus d’en Call i la bossa a la mà.


  —On vas? —va preguntar l’Aaron.


  —Anava a passejar el Destrucció —va dir en Call, assenyalant el llop, que corria alegrement de l’un a l’altre.


  —I necessites equipatge per a una setmana? —La Tamara va assenyalar la bossa—. Què passa, Call?


  —Res. Mireu, no cal que… no cal que ho sapigueu. Així, quan el mestre Rufus us pregunti què m’ha passat, no haureu de mentir.


  La Tamara va brandar el cap.


  —De cap manera. Som un grup. Ens expliquem les coses.


  —Per què? Perquè puguis explicar els nostres secrets? —va preguntar en Call veient com la Tamara s’arronsava. Sabia que s’estava comportant com un imbècil, però no podia parar—. Una altra vegada?


  —Depèn del que facis. —La cara de l’Aaron estava seriosa com poques vegades l’havia vist en Call. Normalment l’Aaron era tan comprensiu, immensament bo, que en Call sovint no se’n recordava, que, a sota, hi havia l’acer que feia d’ell un makar—. Perquè si és alguna cosa que t’ha de posar en perill, jo mateix ho explicaré als mestres. I així pots enfadar-te amb mi en comptes d’estar-ho amb ella.


  En Call es va empassar la saliva. L’Aaron i la Tamara el miraven, i li obstruïen el pas.


  —Mataran el meu pare —va dir.


  L’Aaron va alçar les celles.


  —Què?


  —Algú… i no us puc dir qui, haureu de confiar en mi, m’ha dit que l’alkahest ha desaparegut. I com que el meu pare ha fugit, no el pensen ficar a la presó ni fer-li un judici…


  —L’alkahest ha desaparegut? —va repetir la Tamara—. El teu pare l’ha robat de debò?


  —Hi ha una presó de mags? —va preguntar l’Aaron, estupefacte.


  —Una cosa així. Hi ha el Panòptic —va dir la Tamara amb tristesa—. No en sé gran cosa, però és un lloc on sempre et vigilen. No estàs mai sol. Si el teu pare de debò ha…


  —Tant li fa —va dir en Call—. El pensen matar.


  —Com ho saps? —va preguntar la Tamara.


  En Call la va mirar un moment.


  —Un amic… un amic de debò… m’ha dit que ho havia sentit.


  Es va quedar blanca.


  —I què penses fer?


  —L’he de trobar i tornar l’alkahest abans que això passi. —En Call es va penjar la bossa més amunt—. Si el torno al Collegium, puc convèncer els mags que el meu pare no és cap amenaça per a ells, o per a tu. T’ho juro, Aaron, el meu pare no et faria mal. Et juro que no.


  L’Aaron es va fregar la cara amb una mà.


  —Tampoc volem que ningú li faci mal al teu pare.


  —Matar, no fer mal —va insistir en Call—. Si no el trobo, el mataran.


  —Vinc amb tu —va dir la Tamara—. No tardaré ni deu minuts.


  «No vull que vinguis». En Call no ho va dir. Ni tan sols estava segur que fos cert. Però estava segur que encara estava enfadat. Va brandar el cap.


  —Per què hauries de voler venir?


  —Això és culpa meva. Tens raó. Però et puc ajudar a esquivar els mags mentre busques el teu pare, i et puc ajudar a convèncer el Collegium perquè es quedi l’alkahest i deixi de perseguir el teu pare. Els meus pares són de l’Assemblea. —Va fer un pas cap a la seva habitació—. Espera’t deu minuts.


  —Vosaltres dos no us deveu pensar que em quedaré aquí mentre aneu a complir una missió, oi? —va dir l’Aaron—. L’última vegada em vau salvar. Ara us puc ajudar jo a salvar-vos.


  —Tu segur que no pots venir —va dir en Call—. Ets el makar. Ets massa valuós per anar pel món buscant el meu pare, sobretot tenint en compte que tothom es pensa que et vol fer mal.


  —Sóc el makar —va dir l’Aaron, i en Call va creure sentir l’ombra de totes les coses que l’Aaron havia sentit sense voler aquell estiu en les seves paraules—. Sóc el makar i és la meva obligació protegir la gent i no el contrari.


  En Call va sospirar i va seure al sofà. Es va imaginar el llarg viatge que l’esperava: autobusos, caminades i solitud, sense ningú més que el Destrucció per fer-li companyia. Res que el distragués de la veu al seu cap que deia: «El teu pare morirà. El teu pare et vol mort». Llavors s’ho va imaginar amb l’Aaron i la Tamara al costat. La presència serena de l’Aaron, els comentaris divertits de la Tamara, i es va sentir millor ni que fos a contracor.


  —Bé —va dir amb la veu ronca. No volia que sabessin que s’havia tret un pes de sobre—. Però no tardeu gaire. Si ens en anem, hem de fer-ho ara. Ja. Abans que se n’adonin.


  Amb un gruny, el Destrucció es va estirar a terra, òbviament decebut amb tanta xerrera. El Destrucció era un llop d’acció.


  Uns minuts més tard, l’Aaron i la Tamara van sortir, cadascú amb la seva bossa.


  —Sort que vam fer aquelles pedres per protegir l’Aaron de l’endevinació amb boles de vidre —va dir la Tamara, obrint la mà i mostrant-ne una pila—. I sort que m’agrada practicar.


  En Call es va aixecar amb un profund sospir.


  —N’esteu segurs? Tots dos?


  —N’estem segurs, Call —va dir l’Aaron.


  La Tamara va assentir.


  El Destrucció va bordar, com si ell també n’estigués segur.
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  L’única porta del Magisterium que estava oberta tota la nit era la Porta de la Missió, a través de la qual els alumnes més grans sortien i entraven, en anar i tornar de les missions i les batalles. En Call, l’Aaron i la Tamara es van dirigir cap allà, intentant fer veure que anaven a la Galeria a menjar caramels i a veure una pel·lícula. Es van trobar la Celia, en Rafe i en Jasper que xerraven animadament, i alguns alumnes més grans, que reien i comentaven les classes.


  El passatge es bifurcava, un camí portava cap a la Galeria i l’altre cap a la Porta de la Missió. L’Aaron es va parar un moment i va mirar al voltant per assegurar-se que no els observava ningú, abans d’entrar al passadís que duia a fora. La Tamara i en Call es va afanyar a anar darrere d’ell amb tanta pressa que van xocar tots i es van haver de desenredar, fins i tot del Destrucció. Quan van acabar, s’estaven trencant de riure, fins i tot la Tamara i en Call. L’Aaron semblava complagut.


  Però la satisfacció no li va durar gaire. Van caminar de puntetes. L’aire era cada vegada més càlid, i en Call sentia l’olor de roca escalfada pel sol, de fulles podrides i d’aire fresc. El passatge feia pujada i ell podia veure les estrelles enllà de la Porta de la Missió.


  De sobte, els van obstruir el pas. Una figura esvelta es va situar davant d’ells, somrient amb petulància.


  —Quina gràcia que us trobi —va dir en Jasper.


  —Aquesta frase de dolent de la pel·lícula està molt suada, Jasper, i ho saps —va dir en Call.


  —Per què ets aquí? —va preguntar l’Aaron—. Ens seguies?


  —Perquè sabia que un dia o altre en Call en faria alguna —va dir en Jasper—. Sabia que es retrataria. Us pensàveu que no faria res?


  —Sí, Jasper —va dir la Tamara amb molt sarcasme—. És que les persones normals, que no són psicòpates, no pressuposen automàticament el pitjor de tothom.


  En Jasper es va plegar de braços.


  —Ah, no? Doncs digue’m: on aneu?


  —No n’has de fer res —va dir en Call—. Fot el camp, Jasper.


  —Es tracta del pare d’algú que ha fugit? —En Jasper va aixecar una cella mirant en Call—. Els mags no estarien contents si sabessin que l’aneu a buscar. El mestre Rufus…


  —Matem-lo —va dir en Call.


  El Destrucció va grunyir.


  —El mestre Rufus? —L’Aaron estava alarmat.


  —No, home, no el mestre Rufus! Volia dir en Jasper —va dir en Call—. Enterrem el seu cadàver sota un munt de pedres. Qui ho sabria?


  —Call, para de dir bestieses —va dir la Tamara.


  —El Destrucció el podria matar —va proposar en Call.


  El Destrucció es va girar en sentir el seu nom, com si estigués interessat en la proposta. Per molt que el llop infestat pel caos hagués crescut des de l’estiu, en Call no estava segur que pogués matar ningú, però el que segur que podia fer era fer fora en Jasper i perseguir-lo fent unes quantes voltes al Magisterium.


  —I sóc jo el que se suposa que és psicòpata? —va rondinar en Jasper.


  En Call no sabia com podia ser que s’hagués posat com el Senyor del Mal amb en Jasper i ni així hagués aconseguit fer-li por.


  L’Aaron va alçar una mà. En Call va témer un moment que l’Aaron volgués posar seny, li digués que parés d’amenaçar en Jasper i que tots havien de tornar a les seves habitacions. En lloc d’això, d’entre els dits de l’Aaron va sortir foc, una teranyina de foscor.


  —No m’obliguis a fer-te mal —va dir, mirant de fit a fit en Jasper, mentre el caos cremava al palmell de la seva mà—. Perquè te’n podria fer.


  En Call estava tan estupefacte que no va poder reaccionar.


  En Jasper es va quedar blanc, però abans que pogués dir res, la Tamara va donar un bon cop a l’espatlla de l’Aaron.


  —Para —va dir—. No pots convocar el caos cada vegada que et vingui de gust.


  L’Aaron va tancar el puny i la foscor va fer pampallugues fins a desaparèixer, però no per això semblava menys aterridor.


  La Tamara va assenyalar en Jasper.


  —Ens l’haurem d’emportar.


  —Emportar-nos-el? Que te’n fots? —va dir en Call—. Ho esguerrarà tot!


  La noia es va posar un dit als llavis.


  —No és una festa, Call.


  —I jo no penso anar enlloc amb vosaltres —va interrompre en Jasper, començant a retirar-se cap a la paret de la cova—. No sé de què va això, però ja no m’importa. Us heu trastocat. Oblidaré que us he vist. Ho juro.


  —Oh, no, no ho faràs —va dir l’Aaron—. Ens delataràs als mags tan aviat com puguis.


  En Jasper semblava contrariat.


  —No és veritat.


  —I tant que ho és —va dir en Call.


  La Tamara va agafar una pedra de la butxaca i la va ficar a l’uniforme d’en Jasper.


  —Som-hi.


  —Decidit —va dir l’Aaron. Va agafar pel coll en Jasper, per darrere. En Jasper va cridar i va agitar els braços. L’expressió de l’Aaron era severa—. Véns amb nosaltres —va dir—. Camina.
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  Capítol 9


  Allunyar-se del Magisterium no era una tasca fàcil. Van haver de caminar pel bosc fins a l’autovia amb l’ajuda del mapa que tenia la Tamara al mòbil. Pel camí hi havia la possibilitat de trobar-se elementals i animals infestats pel caos. I, a més, es podien perdre.


  Tot i això, feia bo i amb el so de les cigales i les queixes d’en Jasper ressonant-li a les orelles, en Call caminava de gust. Almenys fins que la cama se li va encarcarar i es va adonar que, una vegada més, endarreriria tots els altres. Fins i tot en la cerca del seu pare.


  Si només hagués tingut l’Aaron i la Tamara davant, la Tamara amb una branca gruixuda que clavava a terra per impulsar-se com si es pensés que era en Gandalf, els cabells rossos de l’Aaron resplendint a la claror de la lluna, en Call es podria haver queixat. Però només de pensar que en Jasper tingués una cosa més contra ell, es posava malalt. Va serrar les dents, es va apujar la motxilla més amunt de les espatlles i va ignorar el dolor.


  —Creus que us expulsaran? —va preguntar en Jasper com si res—. Vull dir per ajudar l’Enemic. O almenys un partidari de l’Enemic.


  —El meu pare no és un partidari de l’Enemic.


  En Jasper va continuar com si no hagués sentit en Call.


  —Segrestar-me. Posar en perill el makar…


  —Sóc aquí, eh —va dir l’Aaron—. Puc prendre les meves pròpies decisions.


  —No crec que l’Assemblea hi estigués d’acord —va dir en Jasper. Havien passat la zona del bosc on els arbres eren més joves per culpa del foc i la destrucció causats per en Constantine Madden feia quinze anys. Ara els arbres eren alts i plens de branques. Més claror de lluna es filtrava entre les fulles i dansava amb el pelatge del Destrucció—. Call, potser finalment es complirà el teu desig. Potser et faran fora del Magisterium. Llàstima que sigui massa tard per lligar-te la màgia.


  —Calla, Jasper —va dir la Tamara.


  —I tu, Tamara, no ho sé, la teva família ja ha caigut en desgràcia abans. Almenys hi estan acostumats.


  La Tamara li va clavar un calbot.


  —Que callis. Si xerres tant, et deshidrataràs.


  —Au —es va queixar en Jasper.


  —Xst —va dir l’Aaron.


  —Ja —va dir en Jasper amb agror—. La Tamara ja m’ha dit que callés.


  —No, volia dir que calleu tots. —L’Aaron es va ajupir rere una arrel coberta de molsa d’un arbre—. Allà hi ha alguna cosa.


  En Jasper es va agenollar immediatament. La Tamara es va arromangar i es va ajupir, amb una mà una mica oberta. El foc ja li espurnejava al palmell.


  En Call va dubtar. Tenia la cama encarcarada i li feia por que no es podria tornar a aixecar, si més no dignament, si s’ajupia.


  —Call, ajup-te —va dir la Tamara baixet. La llum entre els seus palmells anava creixent en un quadrat tremolós—. No facis l’heroi.


  En Call gairebé no va poder reprimir una rialla sarcàstica.


  El quadrat tremolós es va alçar i en Call va veure que la Tamara havia convertit l’energia aèria en una cosa que funcionava com la lent d’un telescopi. Es van abocar tots per mirar una vall de sota que es va fer visible de cop.


  Mirant a través de la lent màgica de la Tamara, van poder detectar una clariana circular amb casetes de fusta pintades de colors i situades a una distància equidistant. Al centre hi havia una gran construcció de fusta. Tenia una placa a la porta. Sorprenentment, la lent màgica de la Tamara va permetre que en Call llegís el que hi deia: «Els pensaments són lliures i no estan sotmesos a cap norma».


  —Això és el que diu a l’entrada del Magisterium —va dir, estranyat.


  —Sí, almenys en una de les entrades —va dir una veu darrere seu.


  En Call es va girar ràpidament. Entre les fulles caigudes i les falgueres, hi havia un home vestit amb l’uniforme negre de mestre. En Jasper va esbufegar i va recular fins que va topar amb el tronc d’un arbre.


  —Mestre Lemuel —va dir amb veu escanyada—. Però si em pensava que… em pensava que…


  —M’havien fet fora del Magisterium?


  Cap d’ells va parlar durant un moment. A la fi, l’Aaron va assentir.


  —Doncs, sí.


  —Em van proposar que agafés una excedència i ho vaig acceptar —va dir, mirant-los amb mala cara—. Es veu que no sóc l’únic.


  —Som en una missió —va dir la Tamara amb molta sinceritat i no poc enuig—. Evidentment. Si no, per què ens hauríem d’haver endut en Jasper?


  En Call va pensar que realment era una gran mentidera. Abans li havia semblat que era una cosa dolenta. Però ara se n’alegrava.


  En Jasper va obrir la boca per protestar, o possiblement delatar-los, però l’Aaron li va donar un cop a l’espatlla. Fort.


  El mestre Lemuel va riure irònicament.


  —Us penseu que m’importa? Perquè no. Fugiu del Magisterium si voleu. Feu servir la màgia per entrar en clubs nocturns. Utilitzeu els elementals per passejar-vos. Per sort ja no tinc aprenents per vigilar i us asseguro que no ho penso fer amb vosaltres.


  —Ah, d’acord —va dir en Call—. Perfecte.


  —Què és aquest lloc? —va preguntar l’Aaron, estirant el coll per mirar.


  —Un enclavament d’individus que pensen de la mateixa manera —va dir el mestre Lemuel, fent un gest amb les mans per treure-se’ls de sobre—. Va, marxeu. Fora.


  —Qui hi ha? —va preguntar una dona més gran amb la pell pigada i colrada pel sol, que portava un vestit de lli de color safrà. Duia els cabells blancs trenats i en un monyo—. Estàs terroritzant aquesta canalla?


  —El coneixem —va dir la Tamara—. Del Magisterium.


  —Doncs, veniu —va dir la dona, girant-se i indicant als nois que la seguissin—. Veniu a beure alguna cosa fresca. Caminar pel bosc fa venir set.


  En Call va mirar la Tamara i l’Aaron. Si en Jasper es queixava de ser el seu presoner, el mestre Lemuel ho trobaria divertit? Devia saber que havien robat l’alkahest? En Call estava segur que aquesta part no li faria gràcia.


  —Crec que hauríem de continuar —va dir la Tamara—. Moltes gràcies, però…


  —Ah, no, no ho podeu refusar. —La dona va agafar l’Aaron de bracet i ell, educat com sempre, va deixar que el portés al campament—. Em dic Alma. Conec el menjar horrorós que us donen al Magisterium. Passeu un moment a fer-nos una visita i després podreu marxar.


  —Ei, Aaron —va dir en Call—. Que tenim pressa.


  L’Aaron semblava indefens. Era evident que no volia ser groller. Pel que es veia, la pressió social era la seva kriptonita.


  El mestre Lemuel semblava més empipat que complagut, i això segurament volia dir que no es tractava d’un parany. Amb un sospir i una mirada de complicitat entre ell i la Tamara, va seguir l’Alma i l’Aaron per una baixada cap a una de les cases amb un porxo petit i estrelles pintades de blau a la porta. A dins, en Call va veure una cuineta amb lleixes llargues de fusta plenes d’ampolles etiquetades a mà. Una estufa de llenya cremava en un racó, en un altre hi havia una hamaca penjada i al centre de la sala, una taula amb cadires pintades d’una manera pintoresca. La dona va obrir un armari, que estava ple de gel boirós. Hi va introduir la mà i va treure un gerro de llimonada mig fosa, amb el vidre entelat pel fred i amb rodanxes de llimona flotant a dins.


  Va treure uns quants gots que no feien joc i els va omplir. L’Aaron en va agafar un ràpidament, es va empassar el líquid i es va esgarrifar de dolor.


  —Està congelat —va explicar.


  En Call va pensar amb inquietud en cases de massapà i velletes i no va agafar el got. No es refiava del mestre Lemuel i decididament tampoc es refiava de ningú que suportés el mestre Lemuel.


  Però sí que es va asseure en una de les cadires i es va fer fregues a la cama. No recordava que als contes de fades passés res per seure.


  —I aquest lloc? —va preguntar la Tamara—. Què és?


  —Ah, sí —va dir la dona—. Heu vist el rètol que hi ha sobre la nostra Casa Gran?


  —Els pensaments són lliures i no estan sotmesos a cap norma —va repetir la Tamara.


  La dona va assentir. El mestre Lemuel els havia seguit dins de la casa.


  —Alma, conec aquesta canalla. No és que siguin un maldecap, és que són l’epicentre de tots els maldecaps. No els expliquis res de què t’hagis de penedir.


  Ella va fer un gest vague i va continuar parlant amb els nois. Va assenyalar el Destrucció, que va grunyir una mica i es va posar sota la cadira d’en Call.


  —Estudiem els infestats pel caos. Veig que teniu un llop, un de jove. L’Enemic va introduir el caos tant en humans com en animals, però mentre el caos va prendre a les persones la parla i la intel·ligència, els animals van reaccionar d’una altra manera. Es van continuar reproduint i, per tant, les bèsties infestades pel caos d’avui no han conegut mai les ordres d’un makar, perquè fins ara no n’hi havia.


  Va mirar l’Aaron.


  —El Destrucció obeeix en Call, no a mi —va dir l’Aaron—. I en Call no és un makar.


  —Això ens interessa molt —va contestar l’Alma—. Com vas trobar el Destrucció, Call?


  —Era enmig de la neu —va dir en Call, passant els dits pel coll del Destrucció—. Li vaig salvar la vida.


  La Tamara el va mirar amb incredulitat, com si pensés que el Destrucció hauria sobreviscut perfectament sense ell.


  —El Destrucció va néixer infestat pel caos —va dir l’Alma—. No hi ha humans així. Als humans no se’ls pot introduir el caos; els humans infestats pel caos es fan a partir de persones que acaben de morir.


  L’Aaron es va esgarrifar.


  —Quin horror. Com si fossin zombis.


  —És un horror, segons com —va dir l’Alma—. Hi ha una vella dita d’alquímia: «Tot verí també és una cura; només depèn de la dosi». L’Enemic va aconseguir curar la mort, però la cura era pitjor que la malaltia original.


  —La mestra Milagros ho diu —va dir en Jasper, entretancant els ulls—. Que ensenyava al Magisterium, vostè?


  —Sí —va dir l’Alma—. A la mateixa època que hi havia el mestre Joseph experimentant amb la màgia del buit. Com molts de nosaltres. El vaig ajudar en alguns experiments.


  La Tamara va abocar el seu got de llimonada.


  —No van fer res mentre en Constantine introduïa caos en les persones, en els animals? Per què ho van fer?


  —L’Orde del Desordre —va xiuxiuejar en Call. Havien de ser ells. Al llibre, deia que es dedicaven a la recerca amb animals infestats pel caos. On trobarien animals infestats pel caos sinó al bosc que envoltava el Magisterium? Ells eren els creadors de l’alkahest.


  L’Alma li va somriure.


  —Veig que has sentit a parlar de nosaltres. No us heu plantejat mai què intentaven fer el mestre Joseph i en Constantine Madden?


  —Intentaven que ningú s’hagués de morir mai —va dir en Call.


  Tots el van mirar encuriosits.


  —Es nota que escoltes a classe —va dir l’Aaron baixet.


  —Tots som éssers d’energia —va dir en Lemuel—. Quan la nostra energia es gasta, s’acaba la nostra vida. El caos és una font d’energia inesgotable. Si es pogués introduir el caos de manera segura en una persona, podria viure d’aquesta energia per sempre. No moriria mai.


  —Però no pot ser —va dir l’Aaron—. Vull dir introduir-la de manera segura en una persona.


  —Això és el que encara hem de descobrir —va dir l’Alma—. Treballem amb animals, perquè els animals sembla que reaccionen al caos de manera diferent. El vostre llop té el caos a dins, va néixer amb el caos a dins, però tot i així té personalitat, té sentiments, oi? És tan viu com vosaltres.


  —I tant que sí —va dir en Call.


  —I segur, del tot, que no se li girarà el cervell i ens devorarà, oi? —va intervenir en Jasper.


  —No es pot saber —va dir el mestre Lemuel.


  En Call va pensar que sens dubte semblava més feliç allà que quan era professor al Magisterium. Mitja boca se li torçava amunt com si hagués de somriure i tot.


  En Jasper va lliscar avall a la cadira.


  —Quin pal.


  La Tamara va mirar al voltant.


  —Per tant, si estudien els animals infestats pel caos, els cacen? Els tenen en gàbies?


  L’Alma va somriure i va mirar el Destrucció d’una manera que a en Call no li va agradar gens.


  —Parleu-me de la vostra missió. Què us han manat fer?


  —Em pensava que havia dit que tant se li’n donava on anéssim —va dir l’Aaron al mestre Lemuel.


  —I tant se me’n dóna. Però no he dit que tant se li’n donés a tothom. —El mig somriure d’en Lemuel es va tornar descaradament maliciós—. No és fàcil fugir del Magisterium.


  —En Drew ho va descobrir a les males —va murmurar en Jasper.


  El mestre Lemuel es va encendre.


  —En Drew no fugia realment. Tot el que va dir de mi era mentida.


  —Ho sabem —va dir l’Aaron, aixecant les mans en un gest conciliador—. I som en una missió, però és una missió que no tota l’escola coneix. Així que, si ens pogués indicar el camí més ràpid per arribar a la carretera…


  A fora hi va haver un enrenou.


  Un home de mitjana edat amb el cap calb i una barba grossa i rasposa va entrar precipitadament.


  —Alma, Lemuel! Els mestres del Magisterium vénen cap aquí. És una partida de cerca.


  En Lemuel va mirar amb suficiència en Call i els altres.


  —No us deveu pas haver escapat, oi?


  —Perquè quedi clar —va dir en Jasper—, aquesta colla m’han segrestat i m’han obligat a anar amb ells en una estúpida missió per…


  La Tamara va obrir la mà. En Jasper va callar bruscament i es va començar a escanyar. La Tamara li havia arrencat els mots de la boca —literalment— i s’havia endut l’aire que respirava amb ells. Els adults no se’n van adonar, però en Call estava impressionat.


  —Para, Andreas —va dir l’Alma, calmosament.


  El barbut va marxar per on havia vingut.


  En Call es va posar dret d’un bot, amb el cor a la gola.


  —Ens en hem d’anar —va dir.


  L’Aaron es va aixecar i la Tamara també. Només en Jasper es va quedar assegut, encara respirant amb dificultat i llançant mirades furioses als altres.


  —Ens amagarem al bosc —va dir l’Aaron—. Sisplau, deixi’ns marxar i no parlarem mai d’aquest lloc.


  —Puc fer una cosa millor —va dir l’Alma—. Us amagarem. Però a canvi heu de fer una cosa per nosaltres.


  Va mirar el Destrucció.


  —De cap manera —va dir la Tamara, posant la mà en un costat del llop—. No li deixarem fer el que sigui que faci amb…


  —Em promet que no li farà mal? —va preguntar en Call ràpidament, interrompent-la.


  No li agradava pensar-hi, pensar com el seu pare havia encadenat el Destrucció, però veia la cobdícia amb què l’Alma mirava el llop. Havia d’acceptar-ho, per poder guanyar temps fins que trobés la manera perquè tots marxessin d’allà, inclòs el seu llop.


  —Call, no pots —va protestar la Tamara, amb els dits al pelatge del Destrucció.


  —És clar que pot —va dir en Jasper—. Et penses que serà lleial a res o a ningú? Tornem al Magisterium.


  —Calla —va dir l’Aaron—. Call, n’estàs segur…


  Però l’Alma va riure.


  —No m’has entès. No és el Destrucció el que volem, per interessant que sigui. És l’Aaron.


  —Doncs, l’Aaron segur que no te’l pots quedar —va dir la Tamara.


  —Sense un makar, tenim moltes teories, però no tenim manera de posar-les a prova. Sabem que ara no et pots quedar, Aaron, però promet-me que tornaràs, i deixeu aquest llop com a penyora. Quan tornis, només necessitarem unes hores del teu temps. I potser quan vegis el que pots fer… com pots ajudar el món sent alguna cosa més que una defensa contra un enemic amb qui ja no estem en guerra… llavors potser decidiràs afegir-te a nosaltres.


  Cap d’ells va parlar.


  —Al llop no li passarà res —va dir l’Alma.


  —Entesos —va dir l’Aaron al cap d’una bona estona—. Prometo tornar, però no et pots quedar el Destrucció. No necessites penyora. Tens la meva paraula.


  —Confiem en tu, makar, però no tant. Ràpid, canalla. Decidiu-vos. Us podem amagar o us podem lliurar als mags. Però sapigueu que ens bescanviaran el Destrucció per vosaltres quatre.


  En Call no ho va dubtar, arribats a aquell punt.


  —Bé. El mateix tracte que abans. Però no feu experiments amb ell.


  L’Alma semblava satisfeta.


  —Bé. Entesos. Seguiu-me, vosaltres. —Els va treure per la porta de darrere de la caseta. Es van afanyar a passar pels espais verds entre les cases.


  En Call se sentia espantosament exposat. Veia ombres que es movien entre els arbres que encerclaven la clariana i sentia veus cada vegada més fortes. Els mestres, que els cridaven. Corrent darrere de la Tamara, es va adonar que la noia tenia en Jasper agafat pel canell, per impedir que sortís corrent en direcció contrària. A en Call li va semblar sentir la veu del mestre Rufus. Va agafar el collar del Destrucció i el va estirar més de pressa. El llop el va mirar com si sospités que estava a punt de passar una desgràcia.


  Si anaven al bosc, els enxamparien. L’únic que podien fer era seguir l’Alma, que feia una por horrorosa, que havia treballat amb en Constantine Madden i el mestre Joseph, que volia fer experiments amb el Destrucció, que segurament estava prou qualificada per tenir una llista de Senyor del Mal personal força llarga, i esperar que complís la seva promesa d’amagar-los.


  Amb un sospir, en Call va continuar caminant. L’Alma va agafar un clauer dels molts que tenia a la butxaca del vestit safrà i va obrir la porta de l’edifici central.


  Immediatament, els va sobresaltar el xivarri de lladrucs, laments i plors. L’edifici on eren estava completament cobert per tots cantons de gàbies de mides diverses, i a dins hi havia animals infestats pel caos. Des d’óssos marrons amb ulls giratoris esbojarrats fins a guineus grises i un únic linx que va rugir quan va entrar en Call.


  —És el pitjor zoo del món —va dir en Jasper.


  La Tamara es va tapar la boca amb la mà.


  —Aquí és on els guardeu, doncs.


  L’Alma va guiar en Call a una de les gàbies.


  —Fica-hi el teu llop. De pressa. Us haig de deixar instal·lats i després anar a parlar amb els mags.


  —Com sabem que complirà la seva paraula? —va preguntar l’Aaron, com si ja hagués superat la por d’ofendre.


  —Makar, mira les bèsties que hi ha aquí —va dir ella—. Ens vam posar en perill per obtenir-les. És perillós conservar-les. Però tu ets més perillós que totes elles. No et faríem enfadar perquè sí. Necessitem la teva ajuda.


  A fora, les veus eren més fortes. El mestre Lemuel discutia amb un altre mag.


  Respirant fondo, en Call va ficar el Destrucció a la gàbia i va deixar que l’Alma la tanqués. La dona va guardar-se la clau a la butxaca i després els va portar a una altra habitació. No tenia finestres i estava plena de capses.


  —Quedeu-vos aquí fins que us vingui a buscar. No tardaré gaire —va dir l’Alma abans de tancar la porta.


  Van sentir la clau que girava al pany i després els passos de la dona allunyant-se.


  La Tamara es va girar esverada.


  —Com has pogut acceptar que es quedin el Destrucció? És el nostre llop!


  —És el meu llop —va puntualitzar en Call.


  —Ja no —va dir en Jasper, estudiant-se les ungles.


  —I tu —va dir la Tamara a l’Aaron—. Acceptar aquest tracte estúpid. Sou idiotes tots dos.


  En Call va gesticular amb les mans.


  —I què volies que féssim? Necessitàvem que ens amaguessin, i és el que han fet. Si ens escapem i alliberem el Destrucció, mentre ells parlen amb els mestres, ens podem escapolir sense que ens vegi ningú. I així l’Aaron no haurà de tornar.


  L’Aaron va obrir la boca per dir alguna cosa, però en Call el va tallar.


  —No em surtis que has de complir la teva promesa. Això no era una promesa de debò.


  —D’acord —va dir l’Aaron.


  —No serà fàcil alliberar el teu llop. Segurament hi ha un pany màgic en aquelles gàbies —va dir en Jasper.


  —Té raó —va dir la Tamara.


  —Tinc un pla —va dir en Call, mirant pel forat del pany—. Aaron, pots obrir aquesta porta?


  —Si em preguntes si sé rebentar panys —va dir l’Aaron—, no en sé.


  —Ja, però ets un makar —va dir en Call. Pel forat del pany podia veure la sufocant sala plena de gàbies, i el Destrucció arraulit, amb posat ensopit—. Obre-ho a l’estil dels makars o jo què sé.


  L’Aaron el va mirar com si no es pogués creure tanta bestiesa. Es va girar i va clavar una guitza a la porta. Es va obrir, arrencant les frontisses.


  —O pots fer això —va dir en Call—. Això també va bé.


  En Jasper va tensar el cos com si es plantegés intentar la fugida.


  La Tamara el va mirar.


  —No te’n vagis, sisplau. Queda’t amb nosaltres, d’acord? Només una mica més. Sé que no és divertit, però de debò que és important.


  En Jasper la va mirar amb una expressió estranya, com si la noia hagués dit l’únic que el podia convèncer de no fugir i delatar-los. Per estrany que fos, aquell gest semblava un sisplau.


  —Mira, no és divertit, en això tens raó —va dir, repenjant-se a la paret i plegant els braços davant del pit.


  En Call va anar cap a les gàbies. Tal com havia predit en Jasper, els panys estaven inscrits amb diversos cercles codificats amb símbols alquímics que no va reconèixer. I tres panys.


  —Tamara, què vol dir això? —va preguntar.


  Ella va mirar per sobre l’espatlla d’en Call i va entretancar els ulls.


  —Està protegit contra la màgia.


  —Oh —va dir en Call.


  A casa, durant la desfilada del Primer de Maig, havia alliberat un farumfer i uns ratolins blancs, sense màgia, amb ingenuïtat i prou. Després que l’Aaron obrís la porta d’una coça i els alliberés, en Call sentia que li tocava a ell obrir les gàbies. No sabia com.


  Va agafar els barrots, va aclucar els ulls i va estirar tan fort com va poder.


  —Aquest és el teu pla? —va dir en Jasper, trencant-se de riure—. Que te’n fots?


  —Necessitem una clau —va dir l’Aaron, amb un petit somriure als llavis—. O un munt de claus, de fet.


  Un dels óssos va rugir, va treure una urpa entre els barrots de la gàbia i la va agitar. Tenia els ulls taronja i ardents, espurnejants de caos. L’Aaron el va mirar amb la boca oberta.


  —No n’havia vist mai cap.


  En Call no sabia si es referia a un ós o a un ós infestat pel caos, que estava força segur que cap d’ells havia vist mai.


  —Tinc una idea —va dir la Tamara, amb una mirada ràpida i preocupada en direcció a l’ós—. No podem utilitzar la màgia amb els panys, però…


  En Call es va girar per mirar-la.


  —Què?


  —Dóna’m una cosa de metall. El que sigui.


  En Call va aixecar un astrolabi de bronze d’una de les taules i l’hi va passar.


  A les mans de la noia, es va començar a fondre. Com més s’hi fixava en Call, més veia que el metall es liquava flotant sobre les seves mans. Va agafar la forma d’una mena de bunyol grumollós, es va ennegrir a mesura que es refredava amb l’aire i després va anar cap a la gàbia on estava tancat el Destrucció. Quan hi va arribar, tres circells de metall líquid es van esmunyir pels forats del pany.


  —Envia-hi aigua freda —va dir la Tamara, amb tot el cos tens de concentració.


  En Call va agafar aigua dels plats dels animals, hi va donar forma de bola i la va refredar amb màgia.


  —Més de pressa —va dir la noia, serrant les dents.


  En Call va enviar l’aigua al que quedava de l’astrolabi. El metall va xiular i l’aigua es va evaporar en un núvol. En Call es va sobresaltar i va caure matusserament contra una de les gàbies.


  Quan el núvol es va dissipar, la Tamara tenia una clau en tres parts.


  El Destrucció va grunyir. La Tamara va ficar la clau al pany i la va girar; es van sentir tres clics diferenciats, un, dos i tres, que van ressonar per tota la sala. La gàbia es va obrir amb un espetec i el Destrucció va saltar fora, fent petar la porta. Llavors, es van sentir més clics i totes les gàbies es van obrir.


  —Potser no havíem d’obrir els tres panys —va dir en Call en el silenci enervant que va seguir.


  Els animals van començar a sortir de les gàbies i en Jasper es va posar a cridar. L’ós es va enfilar i va sortir. Guineus, gossos, llops i erminis van abandonar les seves presons.


  —Aneu! —va cridar en Call—. Aneu i ataqueu! Vull dir… aneu a distreure els mestres! Emporteu-vos-els lluny d’aquí!


  —Sí, distragueu-los —va intervenir la Tamara—. Distragueu-los!


  Els animals infestats pel caos es van precipitar cap a la porta, gairebé sense fer-los cas. L’Aaron la va obrir just a temps perquè passessin en tromba.


  A fora es van sentir més crits, a més de grunys i gralls. En Call sentia gent que corria i cridava.


  El Destrucció feia bots davant d’en Call, llepant-lo amb entusiasme. En Call es va ajupir per abraçar-lo.


  —Llop maco —va murmurar—. Llop maco.


  El Destrucció el va fregar amb el musell, amb els ulls grocs brillants.


  —Baixa! —va cridar la Tamara, i va estirar la mà per agafar en Jasper, que s’havia enfilat a la taula i intentava obrir la finestra.


  —Intento ajudar! —va protestar ell.


  L’Aaron va treure el nas per la porta oberta.


  —I si els infestats pel caos ataquen un dels mags? I si algú pren mal? No tots els animals són com el Destrucció.


  —No pateixis pels mestres —va dir en Call—. Aquests animals no semblaven gaire en forma. Segur que la majoria fugiran al bosc si poden.


  —Com hauríem de fer nosaltres —va recordar la Tamara, anant cap a la porta i traient del mig l’Aaron—. Toquem el dos d’aquí.


  En Call la va seguir sense fer soroll i amb els dits dins del pelatge del Destrucció. L’Aaron va tancar la fila, amb en Jasper davant.


  Van sortir a la clariana i es van quedar quiets. El petit poblat estava cap per avall. Els mestres corrien per totes bandes, intentant capturar els animals infestats pel caos que fugien en totes direccions. Raigs de foc i gel sortien disparats enlaire. En Call estava força segur d’haver vist el mestre Rockmaple encalçat darrere d’un arbre per un golden retriever infestat pel caos. El mestre North va girar sobre si mateix, amb una bola de foc resplendent que se li va alçar del palmell de la mà.


  De sobte, l’Alma va sortir de la caseta de fusta on els havia ofert llimonada. Al voltant d’ella bufava un remolí de vent. Va estirar la mà i un circell d’aire es va alliberar i va fer caure el mestre North. La seva bola de foc es va eixamplar i va encendre les fulles i les branques de l’arbre de sobre. Va començar a cremar alhora que la Tamara agafava en Call amb força pel coll de la camisa i l’estirava fora de la clariana i cap al bosc.


  Tots corrien, la Tamara, l’Aaron, en Jasper, fins i tot en Call, coixejant una mica, però a una velocitat considerable. Just quan el soroll de la batalla es començava a esmorteir, en Call va sentir una veu.


  —He dit a l’Alma que éreu uns enredaires —va dir el mestre Lemuel, posant-se al mig del seu camí amb mala intenció—. No m’ha fet cas.


  L’Aaron es va parar de cop, i els altres gairebé van ensopegar amb ell. El mestre Lemuel va alçar les celles.


  —Us diré una cosa —va dir—, i em podeu creure o no. Però em desagraden més els mestres del Magisterium que vosaltres. I no vull que obtinguin el que volen. Entesos?


  Tots van assentir alhora.


  Va assenyalar un estret rierol que corria entre els arbres. En Call va pensar que era un lloc ben bonic, que en altres circumstàncies hauria sabut apreciar.


  —Seguiu-lo fins a l’autovia —va dir en Lemuel—. És el camí més ràpid. A partir d’allà, ja us ho fareu.


  Hi va haver un silenci.


  —Gràcies —va dir l’Aaron finalment.


  «Havia de ser l’Aaron que digués gràcies», va pensar en Call, mentre corrien cap al rierol. Si algú piqués el cap de l’Aaron amb alguna cosa, quan parés ell li donaria les gràcies.


  Van seguir el rierol durant mitja hora en silenci fins que en Jasper va parlar.


  —I ara quin pla teniu? No és que estiguem segurs quan arribem a l’autovia —va dir en Jasper—. No hi ha autobusos, i no tenim cotxe…


  —Tinc un pla —va dir la Tamara.


  En Call es va girar.


  —Ah, sí?


  —Sempre tinc un pla —va dir ella, alçant les celles—. De vegades fins i tot una estratègia. Hauríeu d’aprendre de mi.


  —Val més que sigui un bon pla —va dir l’Aaron, somrient—. Perquè Déu n’hi do com presumeixes.


  La Tamara va treure el mòbil de la bossa, el va mirar i en acabat va continuar caminant.
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  Capítol 10


  La primera visió de l’autovia va fer esgarrifar en Call, que va recordar l’última vegada que l’havia travessat, buscant l’Aaron. Va recordar vivament el dolor a les cames quan s’esforçava per córrer, el pànic de pensar que l’Aaron estava en perill, i després el descobriment que ell no era la persona que sempre havia cregut que era.


  En Jasper es va ajupir i va acariciar el cap del Destrucció quan el llop se li va acostar. De sobte no semblava tan cretí.


  Llavors va veure que en Call el mirava i va fer cara d’enfadat.


  En Call va seure a terra i va observar els pocs cotxes que passaven. La Tamara teclejava alguna cosa al mòbil. En Call no estava segur de si cercava ajuda per a la seva missió o només enviava missatges als amics de casa. L’Aaron rumiava amb les celles arrufades a certa distància, tal com fan els herois dels còmics. Se’n podria haver fet una figureta amb aquell posat.


  En Call es va preguntar quina cara faria l’Aaron quan descobrís que el seu amic havia mentit, que havia mentit molt.


  Encara estava rumiant sobre això quan un cotxe negre lluent va parar davant d’ells.


  La finestra es va abaixar i l’Stebbins, el majordom de la Tamara, es va aixecar les ulleres de sol i va mostrar els seus ulls blau clar.


  —Pugeu —va dir—. Ens hem d’afanyar.


  En Jasper es va asseure darrere.


  —Oh, que bé, una mica d’hidratació. —Va agafar una ampolla d’aigua d’un dels reposagots i la va buidar d’un glop.


  —Aquest gos no pot pujar —va dir l’Stebbins—. Deixarà tots els seients bruts i amb les urpes pot esgarrapar la pell.


  —Els seients no són teus —va recordar la Tamara, picant al seient del seu costat. El llop va pujar al cotxe d’un salt i després es va girar, insegur.


  En Call va pujar a continuació i es va posar el Destrucció a la falda. Costava de creure que un dia el llop li havia cabut sota la samarreta. Ara era gairebé tan gros com ell.


  L’Aaron va pujar davant.


  —Suposo que farem el de sempre —va dir l’Stebbins a la Tamara, girant-se—. Quina és l’adreça?


  En Call l’hi va dir, tot i que no en sabia el número, només el carrer. L’Stebbins va introduir la localització en un GPS aparentment no màgic.


  I se’n van anar.


  —Què és el de sempre? —va preguntar en Jasper a la Tamara en veu baixa.


  —L’Stebbins corre curses amb els cotxes dels meus pares —va explicar ella, també en veu baixa—. Jo ho sé però callo.


  —Ah, sí? —va preguntar en Jasper, mirant l’home del seient de davant amb les celles arrufades i més respecte.


  Pel camí en Call es va endormiscar amb el cap repenjat a la finestra fins que es va començar a donar cops amb el vidre. Havien entrat en una pista.


  Va pestanyejar. Sabia perfectament on eren.


  —Pari per aquí —va dir.


  L’Stebbins va parar el cotxe i va mirar amb els ulls entretancats.


  —Aquí? —va preguntar, però en Call ja obria la porta. El Destrucció va córrer en cercles, encantat de baixar del cotxe.


  Els nois van baixar i l’Stebbins va fer marxa enrere, segurament content de treure-se’ls de sobre.


  —No fotem! —va dir en Jasper quan va veure el panorama de cotxes—. Això sembla una deixalleria de cotxes.


  En Call el va mirar enrabiat, però la Tamara va arronsar les espatlles.


  —No va desencaminat, Call.


  En Call va intentar veure aquell lloc conegut a través dels ulls dels altres. Estava bastant malament. Semblava un aparcament, excepte que els vehicles no estaven ben alineats. Hi havia grups de cotxes a l’atzar. A alguns els havien portat conduint-los, altres s’havien remolcat i s’havien deixat a qualsevol espai buit. Tenien els capós i els laterals rovellats per sota el revestiment de crom antigament lluent. Havia crescut l’herba al voltant, un indicador que delatava el temps que feia que estaven abandonats.


  —Els té més que res per les peces —va dir en Call, sentint-se incòmode. Sempre havia considerat el seu pare una persona excèntrica. Però havia de reconèixer que tenir un munt de vehicles rovellats era una mica pitjor que ser excèntric. L’Alastair no podria utilitzar mai tots els cotxes que havia recollit, ni per les peces, perquè molts s’havien rovellat, però continuava acumulant-los—. Els bons, els que vol restaurar, són al graner.


  La Tamara, l’Aaron i fins i tot en Jasper van mirar esperançats en la direcció que indicava en Call, però el sinistre edifici gris no semblava que oferís cap mena de confort.


  Un vent fred travessava l’aparcament. En Jasper va tremolar ostentosament i es va arraulir dins de la jaqueta. Va fer molt de teatre fregant-se les mans com si estigués ascendint a l’Everest i tingués por de morir congelat.


  —Calla, Jasper —va dir en Call.


  —Si no he dit res! —va protestar en Jasper.


  L’Aaron va brandar una mà pacificadora.


  —Creus de debò que el teu pare es podria amagar aquí?


  —No és un lloc on el buscarien —va dir en Call, que no estava segur de res.


  —Això segur —va dir la Tamara, posant molt de sentiment en els mots. Va mirar cap a la casa, a prop dels arbres, una construcció grisa de fusta contraplacada amb una teulada inclinada i apedaçada—. No entenc per què li deixen fer això en aquest el terreny.


  —És una dona gran —va dir en Call—. Tampoc és que casa seva sigui una meravella. I ell li paga.


  —Creus que el teu pare podria viure allà? —va preguntar l’Aaron amb il·lusió. La claror groguenca de les finestres era acollidora—. Potser el deixa dormir a l’habitació de convidats.


  En Call va brandar el cap.


  —No. Quan ve, sempre s’està al pis de dalt del graner. Té màrfegues i un fogonet. I llaunes de menjar. Però potser ella l’ha vist. Normalment el meu pare passa a saludar.


  —Preguntem-l’hi —va dir l’Aaron—. És una d’aquelles velletes que no paren de fer pastissos?


  —No —va dir en Call.


  No recordava haver vist mai cuinar la senyora Tisdale. L’Aaron semblava decebut. En Jasper va continuar amb cara d’enfadat i mirant el cel com si esperés que el vingués a salvar un helicòpter o un elemental aeri, o potser un elemental pilotant un helicòpter.


  —Som-hi —va dir en Call, dirigint-se cap a la casa.


  Ja no li feia només mal la cama; era com si li clavessin espines de foc als ossos. Va serrar les dents per pujar els graons de la casa. No volia fer cap demostració de dolor davant d’en Jasper, ni una.


  L’Aaron va passar davant seu i va trucar a la porta. Es van sentir passos arrossegats i la porta es va obrir un badall, deixant veure uns cabells grisos embullats i uns ulls verd clar brillants.


  —Sou una mica baixets per anar venent per les cases, oi? —va dir la dona gran.


  —Senyora Tisdale —va dir en Call—. Sóc jo, en Callum Hunt. Busco el meu pare. Que és aquí?


  La porta es va obrir més. La senyora Tisdale portava un vestit de quadres, botes velles i un xal gris.


  —I per què hi hauria de ser? —va preguntar—. Et penses que he decidit vendre-me’l a peces?


  Tan bon punt la va veure, el Destrucció es va posar a bordar com un boig. Va bordar com si volgués arrencar el braç a la senyora Tisdale.


  —Fa dies que no ve a casa —va dir en Call, agafant el collar del Destrucció i fent veure que no s’adonava que el llop bavejava una mica—. He pensat que potser…


  —I els mags no el troben enlloc —va dir la Tamara—. L’han estat buscant.


  Tots es van girar estupefactes.


  —Tamara! —va dir l’Aaron.


  La Tamara va arronsar les espatlles.


  —Què? És maga. Que no ho veieu? En aquesta casa s’ensuma la màgia.


  —Té raó —va dir en Jasper.


  —Para de fer-li la rosca, Jasper —va avisar en Call.


  —No li faig la rosca; tu és que ets imbècil —va contestar en Jasper—. I aquest animalet teu és un monstre.


  La senyora Tisdale va mirar el Destrucció, la Tamara i en Call.


  —Vinga, val més que entreu… tots menys el llop.


  En Call va mirar el Destrucció.


  —Per què no, ell?


  El llop va rondinar però després va veure la senyora Tisdale i va tornar a grunyir.


  —D’acord —va dir finalment en Call, assenyalant un punt de la gespa—. Queda’t aquí i espera’ns.


  El Destrucció va seure de mala gana, encara grunyint.


  Van entrar a la casa, que feia olor de pols i gat, però no una olor desagradable per a en Call. Per molta ràbia que li fes que en Jasper tingués raó, era agradable estar calent. Els va portar a la cuina, on va posar aigua a bullir.


  —Ara expliqueu-me per què no hauria de trucar al Magisterium i dir-los que vinguin a buscar uns alumnes que estan fent campana.


  En Call no sabia ben bé què dir.


  —Perquè el meu pare no voldria que ho fes?


  —I perquè estem complint una missió —va dir la Tamara, tot i que aquesta vegada no va sonar tan convincent.


  —Una missió? Per trobar l’Alastair? —La senyora Tisdale va treure cinc tasses de l’armari.


  —Està en perill —va dir l’Aaron.


  —Vostè va deixar la màgia, oi? —va preguntar en Jasper—. Com el pare d’en Call.


  —Ara això no té importància. —La senyora Tisdale va mirar en Call—. Té problemes, el teu pare?


  En Call va assentir amb vehemència.


  —Necessitem trobar-lo. Si sap alguna cosa que…


  Li va veure a la cara que estava a punt de cedir.


  —Va venir la setmana passada. Es va quedar uns dies al graner. A més, em va pagar un parell de mesos a la bestreta, cosa que no acostuma a fer. Però la veritat és que no sé on para. I no m’agrada que vosaltres quatre volteu sols. —Va mirar en Jasper amb severitat—. Potser sí que vaig deixar la màgia, però això no significa que sigui massa orgullosa per trucar al Magisterium.


  —I si ens quedem al graner i li prometem que hi tornarem demà al matí? —va proposar en Call.


  La senyora Tisdale va sospirar, rendint-se.


  —Si em prometeu no embolicar més la troca…


  —O a la casa —va dir en Jasper—. Ens podríem quedar a la casa. Que s’hi està calent i no fa por.


  —Va, Jasper —va dir l’Aaron, agafant-lo pel braç.


  En Jasper va sortir en silenci, com si ja hagués decidit que ni tan sols la senyora Tisdale li faria costat.


  En l’ambient nocturn, a en Call els cotxes li van recordar éssers esquelètics misteriosos, com ossos de dinosaure sobresortint de la terra.


  El Destrucció els va seguir en silenci. Els seus ulls clars no paraven de girar-se cap a la casa i li penjava la llengua com si tingués gana.


  Els altres semblava que tenien el mateix sentiment premonitori. La Tamara va mirar al voltant amb una esgarrifança i va convocar una boleta de foc que va dansar pel camí fins al graner davant d’ells, il·luminant matrícules, pneumàtics i l’escampall de llaunes plenes de cargols.


  En Call es va alegrar d’arribar al graner, amb la porta pintada de vermell tancada amb una gran barra de metall. De prop, es veia que algú havia greixat el metall feia poc. L’Aaron va anar per feina, va aixecar la barra i va fer lliscar la porta.


  El vell graner de barres i bigues era un lloc conegut per a en Call. Era on es guardaven els cotxes bons, tots tapats amb lones impermeables. Era on ell i el seu pare passaven la major part del temps quan venien aquí. En Call s’enduia una pila de llibres o la consola i s’estava a l’altell mentre el seu pare feia feina a baix.


  Eren bons records, però en aquell moment semblaven tan buits com el paisatge esquelètic de cotxes de fora.


  —A dalt —va dir, i va anar cap a l’escala.


  Va posar el peu al travesser més baix i gairebé va caure de la fiblada que va sentir a la cama. Es va empassar el soroll que tenia ganes de fer, però va copsar igualment la mirada de compassió de l’Aaron. No va mirar en Jasper, sinó que es va esforçar per impulsar-se amb les mans, mantenint el mínim de pes sobre la cama. Els altres el van seguir.


  A l’altell de la pallissa era fosc i en Call va pestanyejar un moment, encegat, fins que va aparèixer la Tamara amb la seva bola de foc dansant per sobre el cap com una bombeta en uns dibuixos animats. Els altres dos els van seguir i es van escampar per l’estreta habitació. No hi havia gran cosa: una taula, un fogonet i dos llits estrets amb mantes plegades al peu. Estava tot increïblement endreçat, i si la senyora Tisdale no els ho hagués dit, en Call no hauria endevinat que l’Alastair hi havia estat feia poc.


  En Jasper es va asseure en un dels llits.


  —Què menjarem? Deu anar contra alguna llei que em tingueu captiu i no em doneu menjar.


  La Tamara va sospirar i després va mirar en Call esperançada.


  —Hi ha un fogonet. També hi ha menjar?


  —Sí, alguna cosa hi deu haver. Sobretot llaunes.


  En Call va buscar sota el llit del seu pare els cistells que hi guardava. Llaunes de raviolis, ampolles d’aigua, carn fumada, una navalla, forquilles i dues grans rajoles de xocolata.


  En Call va seure en un llit amb la Tamara mentre en Jasper els mirava enfurismat. L’Aaron va posar fil a l’agulla obrint llaunes de raviolis i escalfant-les amb el fogonet, encès amb màgia, mentre la Tamara estenia un mapa de la zona que havia trobat entre les coses de l’Alastair i se’l mirava amb el nas arrugat, concentrada.


  —El saps interpretar? —va preguntar en Call, mirant per sobre la seva espatlla. Va agafar el mapa—. Crec que això és una carretera.


  La noia li va pegar a la mà.


  —No és una carretera, és un riu.


  —De fet, és una autovia —va dir en Jasper—. Dóna’m.


  Va allargar la mà. La Tamara va dubtar.


  —On voleu anar, si es pot saber? —va preguntar en Jasper.


  —Volíem venir aquí —va dir en Call—. Però ara no ho sé.


  —Home, si el teu pare no és aquí, deu haver anat a algun altre lloc —va dir l’Aaron, portant les llaunes de raviolis calents. Les van agafar amb compte, embolicant-se les mans amb draps per no cremar-se.


  En Call va repartir forquilles i van menjar.


  En Jasper va fer una ganyota a la primera mossegada, però després va continuar omplint-se la boca de pasta.


  —Potser podem fer que la senyora Tisdale ens digui alguna cosa —va dir en Call, però se li estava instal·lant una sensació freda a la panxa.


  Era evident que l’Alastair havia fugit, però on anava? En Call no li coneixia amics íntims ni altres amagatalls secrets.


  L’Aaron i la Tamara enraonaven en veu baixa i en Jasper havia agafat el mapa i l’estudiava. En Call va deixar la llauna a mig menjar i es va aixecar per anar a la taula de l’Alastair. Va obrir el calaix gran.


  Com s’esperava, estava ple de claus de cotxe. Claus soltes majoritàriament, amb clauers de pell que ensenyaven la marca del cotxe. Volkswagen, Peugeot, Citroën, MINI Cooper, fins i tot un Aston Martin. La majoria estaven plenes de pols, però la clau del Martin, no. En Call la va agafar; el Martin era un dels preferits del seu pare, malgrat que encara no l’havia pogut fer funcionar. No podia ser que hagués estat treballant en el cotxe mentre era aquí, quan fugia per salvar la vida.


  Potser l’Alastair tenia pensat conduir el Martin? Era un cotxe atractiu per fugir, capaç d’agafar revolts a molta velocitat i potser fins i tot córrer més que els mags. Aleshores, en Call va pensar que era possible que l’hagués posat en marxa. Seria illegal que un d’ells el conduís, això sí, però aquesta era la més petita de les seves preocupacions.


  Va anar a l’escala sospirant, i va iniciar l’ardu procés de baixar. Almenys, mentre els altres eren a dalt, podia prendre-s’ho amb calma i fer totes les ganyotes de dolor que volgués.


  —On vas, Call? —va preguntar la Tamara, cridant.


  —Em pots enviar una mica de llum? —va demanar en Call.


  La noia va sospirar.


  —Per què ho he de fer jo? Pots fer llum voladora tan bé com jo.


  —Tu la fas millor —va dir en Call, d’una manera que esperava que fos convincent.


  Ella semblava empipada, però li va enviar una esfera de foc que va planar com una aranya, que deixava caure brases de tant en tant.


  En Call va treure la lona a l’Aston Martin. El cotxe era de color blau-verd i amb rivets de crom lluent, seients de pell de color marfil que només estaven una mica esquinçats. El terra també semblava en bon estat; el seu pare deia que normalment això era el primer que sucumbia al rovell.


  En Call va pujar al seient del conductor i va ficar la clau al contacte. Va arrufar les celles, s’hauria d’estirar molt per arribar a l’accelerador o al fre. Segurament l’Aaron, que era més alt, hi arribaria. En Call va girar la clau, però no va passar res. El vell motor es va negar a engegar-se.


  —Què fas?


  En Call es va sobresaltar i gairebé va picar amb el cap al sostre del cotxe. Va treure el cap per la porta oberta i va veure l’Aaron, que el mirava encuriosit.


  —Hi estic donant una ullada —va dir en Call—. No sé què busco exactament. Però el que és segur és que el meu pare va fer alguna cosa amb aquest cotxe abans de marxar.


  L’Aaron es va ajupir per mirar i va xiular.


  —Quin cotxe més maco. S’engega?


  En Call va brandar el cap.


  —Mira a la guantera —va dir l’Aaron—. El meu pare d’acollida sempre ho guardava tot allà.


  En Call es va estirar i va obrir la guantera. El va sorprendre veure que estava plena de papers. I no papers qualssevol, es va adonar quan els va agafar. Cartes. L’Alastair era l’única persona gran que en Call coneixia que enviava gairebé tota la seva correspondència per correu en comptes de correu electrònic, o sigui que les cartes no el van sorprendre.


  El que el va sobtar va ser de qui eren. En va obrir una i va mirar el peu, la signatura, una signatura que li va fer una estrebada a l’estómac.


  Mestre Joseph A. Walther


  —Què? Què és? —va dir l’Aaron, i en Call el va mirar. Devia tenir una expressió estupefacta a la cara perquè l’Aaron es va apartar del cotxe i va cridar els altres—. Ha trobat una cosa! En Call ha trobat una cosa!


  —No, no he trobat res. —En Call va baixar del cotxe, amb les cartes sota l’aixella—. No he trobat res.


  Els ulls verds de l’Aaron mostraven preocupació.


  —I aleshores què són?


  —Coses personals. Notes del meu pare.


  —Call. —Era la Tamara, que s’abocava per la vora de l’altell. En Call veia en Jasper darrere d’ella—. El teu pare és un criminal buscat. No té «coses personals».


  —Té raó —va dir l’Aaron, com si li sabés greu—. Qualsevol cosa podria ser important.


  —D’acord. —En Call va desitjar haver estat més llest, va desitjar haver endevinat l’amagatall del seu pare en lloc de l’Aaron, va desitjar no haver de deixar veure aquelles cartes als altres—. Però les llegiré jo. I ningú més.


  Va mantenir les cartes ben agafades sota l’aixella mentre pujava l’escala, amb l’Aaron darrere. En Jasper havia descobert com funcionaven els quinqués i la pallissa estava ben illuminada. En Call es va asseure en un llit i la resta es va estrènyer a l’altre.


  Era estrany veure la lletra del mestre Joseph. Era punxeguda i fina i signava totes les cartes amb el nom complet, fins i tot la inicial del segon nom. N’hi havia gairebé una dotzena, datades al llarg dels darrers tres mesos. I estaven plenes de frases inquietants.


  Hi ha una manera que tots dos tinguem el que volem.


  Vols que el teu fill torni dels morts i nosaltres volem en Constantine Madden.


  No entens l’abast del poder de l’alkahest.


  No ens havíem entès mai, Alastair, però ara has patit massa pèrdues. Imagina’t si poguessis tornar a tenir la Sarah. Imagina’t si poguessis tornar a tenir tot el que has perdut.


  Roba l’alkahest, porta’ns-el, i tot el teu sofriment haurà acabat.


  Tot plegat era un galimaties. L’Alastair volia fer servir l’alkahest per matar-lo a ell, oi? Volia destruir l’Enemic de la Mort.


  En Call va recordar la cara d’estupefacció del seu pare quan va picar contra la paret, va recordar la sensació de fúria implacable. I si s’havia equivocat amb l’Alastair? I si l’Alastair no mentia quan li va dir que no el volia matar?


  Però si l’Alastair es volia desfer d’ell i recuperar l’ànima del seu fill autèntic, era igual de dolent. Potser no volia matar en Call directament, però tornar a posar la seva ànima dins d’en Constantine Madden s’assemblava molt a morir.


  —Què? —La Tamara estava tan abocada endavant que estava a punt de caure del llit—. Què diu, Call?


  —Res —va dir en Call tristament, plegant la nota més incriminatòria i ficant-se-la a la butxaca—. Són un grapat de trucs per cultivar begònies.


  —Mentider —va dir en Jasper lacònicament, i va agafar una de les cartes del llit. Va començar a llegir en veu alta, amb els ulls esbatanats—. Un moment, això no… això no parla… no parla de begònies!


  Va ser horrible. Ni la Tamara ni l’Aaron l’havien cregut, però l’expressió de decepció a les seves cares va ser gairebé tan horrorosa de suportar com la suficiència complaguda d’en Jasper. Pitjor, ho van llegir tot. Frase estranya rere frase estranya, si bé per sort per a en Call, cap de les cartes es referia directament al fet que ell posseïa l’ànima d’en Constantine Madden. Qui sap què haurien pensat si haguessin tingut la carta que ell s’havia guardat a la butxaca!


  —O sigui que sí que té l’alkahest i el pensa donar a l’Enemic? —En Jasper semblava espantat—. Em pensava que havies dit que l’acusaven injustament.


  —Mira això —va dir la Tamara—. L’Alastair ho devia acceptar perquè el mestre Joseph parla de com es posarà en contacte amb ell i com es trobaran. Representa que serà d’aquí a dos dies.


  —Hem de tornar al Magisterium —va dir l’Aaron—. Ho hem d’explicar a algú. Call, vaig creure el que deies del teu pare, però potser t’equivoques.


  —No ens podem arriscar que l’alkahest caigui en mans de l’Enemic —va dir la Tamara—. Vol dir que podrien matar l’Aaron. Ho entens, oi, Call?


  En Call va mirar el foc que cremava als llums. Havia entès malament el que feia el seu pare? Havia donat per fet que el seu pare era una bona persona en el bàndol del Magisterium i els mestres, en el bàndol d’aturar en Constantine Madden a qualsevol preu. Però ara semblava que potser el seu pare era una mala persona en el bàndol del mestre Joseph, i estava desitjant fer el que calgués per recuperar l’ànima del seu fill. Que no era la pitjor cosa del món segons com es mirés. Però si l’Alastair decidia aliar-se amb el mestre Joseph, en Call estava moralment obligat a deixar-l’hi fer o a impedir-l’hi?


  En Call tenia mal de cap.


  —No vull que li passi res de dolent a l’Aaron —va dir. D’això n’estava segur—. No ho he volgut mai.


  L’Aaron semblava molt trist.


  —Bé, avui tampoc anirem enlloc —va dir—. És tard i estem tots cansats. Potser si dormim un parell d’hores, al matí se’ns acudirà alguna cosa.


  Van mirar els dos llits. A cada un hi cabia una persona gran o dos nens.


  —Jo em quedo aquest —va dir en Jasper. Va assenyalar la Tamara i en Call—. I em quedo l’Aaron perquè tu fas por i tu ets una noia.


  —Puc dormir a terra —es va oferir l’Aaron, veient l’expressió a la cara de la Tamara.


  —Això no ajuda ningú més que en Jasper —va dir la Tamara empipada, i va seure al llit que quedava—. No passa res, Call, dormirem sobre les mantes. No t’hi amoïnis.


  En Call va pensar que potser s’havia d’oferir per dormir a terra, com l’Aaron, però no en tenia ganes. Ja li feia mal la cama i, a més, sabia segur que de vegades hi havia rates amagades al graner.


  —D’acord —va dir, i es va estirar cautelosament al seu costat.


  Era estrany.


  A l’altre llit, en Jasper i l’Aaron intentaven compartir un coixí. Es va sentir un crit sufocat d’algú que va rebre un cop de puny. En Call va empènyer el coixí del seu llit cap a la Tamara i va repenjar el cap al braç plegat.


  Va tancar els ulls, però no li venia el son. Era incòmode intentar mantenir-se en un cantó del llit, procurant que ni els dits del peu anessin cap al cantó de la Tamara. No hi ajudava que no parés de veure les paraules a les cartes que havia escrit el mestre Joseph, escrites a la part de dins de les parpelles.


  —Call?


  Va obrir els ulls. La Tamara el mirava a pocs centímetres de distància, amb els ulls grossos i foscos.


  —Per què ets tan important? —va xiuxiuejar.


  En Call va sentir la bufada càlida del seu alè a la galta.


  —Important? —va repetir.


  En Jasper havia començat a roncar.


  —Totes aquelles cartes —va dir ella—. Del mestre Joseph. Em pensava que parlarien de l’Aaron. És el makar. Però totes parlen de tu. «En Call és el més important».


  —Doncs… suposo que és perquè és el meu pare —va dir en Call, improvisant—. Per a ell dec ser important.


  —No semblava aquesta mena d’importància —va dir la Tamara baixet—. Call, saps que ens ho pots explicar tot, oi?


  En Call no sabia com contestar-li a això. Encara no s’havia decidit quan el Destrucció es va posar a bordar.
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  Capítol 11


  —Destrucció, calla! xst! —va dir en Call, però el llop va continuar bordant, ficant el morro a l’espai que quedava entre les portes del graner i rascant la fusta amb les urpes.


  —Què veus, noi? —va preguntar l’Aaron—. Hi ha alguna cosa a fora?


  La Tamara es va atansar al llop.


  —Potser el teu pare ha tornat.


  A en Call li va fer un salt brutal el cor. Va córrer a la porta que el Destrucció ensumava i la va estirar obrint el graner a l’aire fred de fora.


  El Destrucció va sortir disparat. La nit era silenciosa. La lluna era un resquill al cel. En Call va haver d’enfocar per veure el seu llop corrent per l’herba trepitjada cap a les files de cotxes desballestats; semblava geperut i espectral en la foscor.


  —Què és allò? —Era en Jasper, amb un fil de veu que era un xiuxiueig espantat, que assenyalava enllà.


  L’Aaron va avançar; tots eren al costat d’en Call ara, davant de la porta oberta del graner. En Call va mirar cap a on assenyalava en Jasper. D’entrada no hi va veure res; després, observant amb més atenció, va copsar alguna cosa que s’esmunyia pel costat d’un dels cotxes.


  La Tamara va esbufegar. El que fos que era creixia, com si augmentés d’un minut a l’altre, inflant-se davant dels seus ulls. Brillava sota la lluna: un monstre fet de metall llustrós, fosc i humit, com si la superfície estigués untada amb oli. Els ulls eren com dos fars immensos que parpellejaven en la foscor. I la boca… a en Call li van sortir els ulls de les òrbites quan la immensa mandíbula es va separar, mostrant fileres de dents de metall, com de tauró, i després es va tancar sobre el capó d’un Citroën antic.


  El cotxe va fer un soroll horrible d’esclafament. El que fos que era davant seu va tirar el cap enrere i es va empassr el cotxe. Es va inflar per davant quan el cotxe va desaparèixer en la seva enorme gola. Un moment després el cotxe s’havia esfumat i la cosa semblava encara més gegantina.


  —És un elemental —va dir la Tamara, nerviosa—. De metall. Deu extreure el poder de tots aquests cotxes i peces.


  —Ens en hauríem d’anar abans que ens vegi —va dir en Jasper.


  —Covard —va dir en Call severament—. És un elemental solt. No és feina nostra neutralitzar-lo?


  En Jasper va tirar enrere les espatlles, furiós.


  —Mira, aquesta cosa no té res a veure amb nosaltres. Representa que hem de defensar persones, però no vull morir defensant les deixalles de ton pare. Estarà més bé sense tant de cotxe, si no l’executen per estar aliat amb l’Enemic, que ja és dir, i nosaltres estarem més bé lluny d’aquí!


  —Calla —va dir l’Aaron—. Que callis!


  Va aixecar la mà. El metall del seu braçalet va brillar. En Call va veure el que semblava una ombra que es començava a formar al seu palmell i li mig embolcallava la mà.


  —Para! —La Tamara va agafar el canell de l’Aaron—. Encara no t’han ensenyat a fer servir el buit com cal. I l’elemental és massa gros. Imagina que gros que hauria de ser el forat que hauries d’obrir per desfer-te d’aquest…


  L’Aaron semblava enfadat.


  —Tamara…


  —Ei, nois —va interrompre en Jasper—. Vosaltres discutiu, però crec que ens acaba de veure.


  En Jasper tenia raó. Els ulls de far brillaven en la seva direcció. La Tamara va deixar anar l’Aaron en veure que l’ésser es començava a moure. Aleshores, inesperadament, es va girar per parlar amb en Call.


  —Què hauríem de fer? —va preguntar.


  En Call va quedar tan parat que li demanés instruccions que no va contestar. Però no va passar res, perquè l’Aaron ja estava enraonant.


  —Hem d’anar a casa de la senyora Tisdale i protegir-la. Si aquesta cosa és aquí per casualitat, potser només es cruspirà alguns cotxes i marxarà. Però, si no, hem d’estar preparats.


  —Els elementals de metall són rars —va dir en Jasper, agafant la motxilla de la Tamara—. No en sé gaires coses, però sí que no els agrada el foc. Si ve cap a nosaltres, llançaré una pantalla de foc. D’acord?


  —Ho puc fer jo —va etzibar la Tamara.


  —Tant li fa qui ho faci! —va exclamar l’Aaron, exasperat—. Va, anem!


  Van córrer tots cap a la casa, en Call lleugerament endarrerit, no sols perquè li feia mal la cama, sinó també perquè patia pel Destrucció. El volia cridar, per assegurar-se que estava bé, però li feia por cridar l’atenció de l’elemental. I no estava segur de poder fugir corrent si arribava el cas. La Tamara, l’Aaron i en Jasper ja li portaven avantatge.


  L’ésser encara es movia, de vegades mig amagat pels cotxes, de vegades esgarrifosament a la vista. No es movia de pressa, més aviat com un gat que assetja la presa. Venia lentament, creixent amb cada queixalada de metall que feia.


  A mesura que s’acostava a la casa de la senyora Tisdale, en Call notava que alguna cosa no anava a l’hora. Hi havia llum a tot arreu, no sols a les finestres, sinó també a la façana. Faltava la porta i part de la paret. Al forat que hi quedava penjaven cables i fustes.


  L’Aaron va ser el primer de pujar els graons.


  —Senyora Tisdale! —va cridar—. Senyora Tisdale, que està bé?


  En Call el va seguir, amb la cama molt adolorida. Els mobles estaven tots tirats; una tauleta de centre, estellada. Hi havia un divan incendiat amb flames que s’alçaven d’una punta ennegrida. La senyora Tisdale era a terra, amb un trau enorme al pit. La sang xopava la catifa de sota. En Call la va mirar horroritzat. Barrejats amb la sang hi havia bocins lluents de metall.


  L’Aaron es va agenollar.


  —Senyora Tisdale?


  La dona va obrir els ulls, però no semblava que pogués enfocar bé.


  —Nens —va dir amb una veu esgarrifosament baixa—. Nens, us busquen a vosaltres.


  En Call va recordar alguna cosa de la màgia de guarir. Havia vist com l’Alex la feia servir una vegada per curar el turmell trencat d’en Drew, extraient poders d’unió i guariment de la terra. Es va ajupir al costat de l’Aaron, intentant convocar tot el que podia. Si la podia curar, potser la seva màgia era bona per a alguna cosa més del que es pensava l’Alastair. Potser ell era bo per alguna cosa més del que l’Alastair es pensava.


  Potser era bo.


  Prement suaument els dits sobre la clavícula de la dona, va dirigir l’energia dins d’ella. Va intentar sentir que sortia de terra, va intentar pensar en ell mateix com un conducte. Però, al cap d’un moment, ella li va enretirar la mà.


  —És massa tard —va dir la senyora Tisdale—. Vosaltres encara podeu fugir. Heu de fugir. Call, jo hi era la nit que et pensaves que havies perdut el Destrucció. Vaig ser jo qui el va encadenar. Sé el que ens hi juguem.


  En Call es va apartar, impressionat.


  —De què parla? —va preguntar la Tamara—. De què parla, senyora Tisdale?


  —Només és un elemental —va dir l’Aaron—. Ens en podem desempallegar. La podem ajudar. —Va mirar la Tamara i en Jasper amb esverament—. Potser hauríem de demanar ajuda al Magisterium…


  —No —va dir la vella, panteixant—. No sabeu qui és aquest ésser? Es diu Automotones; és un monstre antic i terrible, que va ser capturat pels mags del Magisterium fa centenars d’anys. —Havia aparegut sang a les comissures dels seus llavis. Va respirar amb dificultat—. Si ara és aquí és perquè aquells… aquells mags l’han deixat anar perquè us encalci. Perquè us mati!


  Amb una esgarrifança, en Call va recordar la lliçó del mestre Rufus sobre els elementals atrapats sota el Magisterium. Que aterridors que eren. Que impossibles d’aturar.


  —Vol dir per encalçar l’Alastair? —va preguntar en Jasper.


  —Ha entrat a la casa —va dir la dona en veu molt baixa—. Ha exigit que li digués on éreu. No l’Alastair. Vosaltres quatre. —Els seus ulls estaven fixos en l’Aaron—. Has de fugir, makar.


  La cara de l’Aaron estava blanca de l’impacte.


  —Fugir del Magisterium? No de l’Enemic?


  La boca de la dona es va torçar en un somriure estrany.


  —No es pot fugir de l’Enemic de la Mort, Aaron Stewart —va dir, i encara que semblés que parlava amb l’Aaron, mirava en Call.


  Ell també mirava com els ulls de la dona perdien vida.


  —Compte! —va cridar la Tamara.


  L’Automotones, el monstre de metall, es va introduir a la casa per la paret esbotzada. Ara era immens. Es va incorporar i amb les mans planes de tapa de claveguera va arrencar el sostre i va fer un forat per tenir espai per a ell. En Call va cridar i va caure de costat, esquivant per poc una calaixera que l’hauria aixafat. El moble es va partir a terra i la roba va quedar escampada.


  De sobte, va aparèixer una làmina de foc, com una porta vivent de flames, que va socarrimar el terra i va encendre el que quedava de sostre. En Jasper mantenia a ratlla el foc amb molt d’esforç mentre l’Automotones rugia i ho trencava tot.


  —Vés —va cridar en Jasper a en Call—. Corre! Et seguiré.


  En Call es va sentir malament per haver-li dit covard. Es va aixecar de terra i va anar cap al fons de la casa.


  L’Aaron i la Tamara el van seguir. La Tamara havia convocat una bola de foc, que brillava a la seva mà. Va girar el cap bruscament, fent voleiar les trenes, cap a on era en Jasper.


  —Va, Jasper —va cridar l’Aaron—. Ara.


  En Jasper va deixar anar la paret de foc i va córrer cap a ells, amb l’elemental de metall al darrere. La Tamara va llançar el foc que havia convocat a la mandíbula del monstre mentre en Jasper corria fora amb en Call.


  En Jasper estava clarament esgotat per l’esforç que havia fet per aixecar la flama de foc. Va fer uns quants metres i va caure. En Call va anar cap a ell, però no tenia la més petita idea de què fer. Era impossible que pogués carregar en Jasper i córrer; amb prou feines podia córrer sense el pes addicional d’una persona a les espatlles.


  La Tamara va córrer per la gespa i l’Aaron darrere d’ella. Al darrere venia l’Automotones. Reculant i agitant les urpes quan les flames el tocaven. El foc d’en Jasper havia pres en alguns mobles i ara les cortines i segurament les parets cremaven. Tota la casa s’encendria com una torxa.


  —Jasper! —En Call va agafar el braç d’en Jasper i va intentar fer-lo posar dret. En Jasper es va arribar a agenollar, però llavors va deixar anar un crit de terror. En Call es va girar i va veure l’elemental de metall alçant-se per sobre d’ells, tapant el resquill de lluna. Abaixava les mans. Semblaven enormes pinces de cranc de metall, a punt de tancar-se sobre en Call i en Jasper, a punt de partir-los per la meitat.


  En Call va recordar l’estiu quan era a l’horrible sala de treball del seu pare, va recordar la ràbia que sentia i com havia mirat l’Alastair i senzillament l’havia empès. Va intentar reunir tota la ràbia, por i espant que portava a dins i va empènyer l’Automotones.


  El monstre va recular, fent un soroll que va sonar com un cotxe rovellat que es desmunta. El soroll es va convertir en un gruny irat i l’Automotones va anar cap a la Tamara i l’Aaron. L’Aaron es va posar davant de la Tamara, aixecant una mà, però el monstre el va apartar com si fos una mosca inoportuna i va agafar la Tamara i la va aixecar.


  —Tamara! —En Call va córrer cap a l’elemental, oblidant per un segon que era aterridor, que era enorme, que era mortal. Al seu cap veia la pinça de metall tancant-se sobre la Tamara, esclafant-la. Era vagament conscient que l’Aaron també corria i cridava, que la Tamara forcejava, però en silenci, a l’urpa de l’ésser. De sobte, l’Automotones va fer una sacsejada i va ensopegar. La Tamara es va deixar anar i va caure a l’herba.


  L’elemental es va recargolar, i en Call va veure que el Destrucció se li havia enfilat a l’esquena i tenia les urpes d’infestat pel caos clavades a la pell de metall, alhora que l’esquinçava amb les dents. El soroll de metall trencat va omplir la nit.


  Però l’ésser es va sacsejar i el Destrucció va perdre l’equilibri, bellugant les potes desesperadament en el buit. S’aguantava només amb les dents i després ja no s’aguantava amb res. Va volar cap a la casa, cap al foc, grunyint mentre queia.


  Convocant aire, aliè a l’elemental o a la lluita, en Call es va centrar en el seu llop. Es va concentrar a formar un coixí tou de vent giratori per entomar el Destrucció. Borrosament, va sentir que l’ésser avançava cap a ell; borrosament, va entendre que els posava a tots en perill per garantir que la seva mascota no prenia mal, però tant se li’n donava.


  El Destrucció va caure en la màgia aèria d’en Call com si fos una xarxa, va rebotar una mica, agitant les potes, els ulls espurnejants esverats. Lentament, en Call va baixar el llop a terra, amb compte, amb molt de compte.


  Va ser llavors que l’elemental li va pegar i va ser com topar amb una onada gegant. Va sentir que la Tamara cridava el seu nom i després va volar enrere i va caure a terra amb tanta força que va ser com si patís una descàrrega per tot el cos. Va rodolar, escopint terra i herba, i va veure l’elemental de metall a sobre. En Call va intentar posar-se dret, però li tremolava la cama dolenta i va tornar a caure a l’herba. En la llunyania, veia la Tamara corrent cap a ells, projectant cordes de foc amb les mans, però sabia que era massa lluny per arribar-hi a temps. L’Automotones ja baixava cap a ell, amb les barres dentudes obertes.


  En Call va enfonsar les mans a terra, intentant introduir-s’hi, convocar la màgia terrenal, però no hi havia temps. Va sentir la pudor de metall i rovell quan l’elemental va obrir la boca per empassar-se’l.


  —Para!


  L’elemental va tirar el cap enrere. En Call va girar el cap i va veure l’Aaron al seu costat, amb la mà estirada. Brillant al palmell hi tenia un núvol de foscor oliosa que s’estenia cap amunt. En Call no recordava haver-li vist mai aquella expressió a la cara. Els seus ulls cremaven com ferros roents i la ganyota que feia recordava de manera inquietant un somriure.


  La buidor negra i oliosa va volar de la mà de l’Aaron i es va ficar directament a la gola de l’Automotones. D’entrada no va canviar res. Després l’ésser va començar a vibrar, el metall xocant contra el metall. En Call el mirava fascinat. Era com si una mà invisible i enorme estigués escalfant l’elemental, com si la pell de metall es xuclés cap a dins. Va obrir la boca i en Call va veure la negror oliosa fumejant i bombollejant a dins. Va entendre el que passava. L’elemental s’estava esfondrant cap a dins, cada junta i cada cargol, cada placa i cada motor, atrets cap a un buit expansiu que l’Aaron li havia introduït per la gola.


  En Call tenia una mà a l’espatlla; era l’Aaron, que l’estava ajudant a aixecar-se. L’expressió esgarrifosa havia desaparegut de la cara de l’Aaron; només semblava trist, veient com l’Automotones feia un últim udol i s’esvania en un borrissol de foscor que voleiava per l’aire.


  —Què se’n farà? —va preguntar en Jasper, corrent cap a ells—. On és ara? És mort?


  En Call va mirar la casa incendiada de darrere, els cotxes desballestats. Tant li feia on havia anat l’Automotones. L’important era que ells estaven sans i estalvis.


  —És al buit —va dir l’Aaron, amb una veu inexpressiva—. No tornarà.


  —Vinga —va dir la Tamara—. Ens hem d’allunyar del foc.


  Van tornar cap al graner, amb el Destrucció davant. L’aire feia pudor de fum, i la lluïssor de l’incendi de darrere tornava el cel clar com el dia.


  —El que hem de fer és tornar al Magisterium —va dir en Jasper sense alè—. Ensenyar-los el que hem trobat. El pare d’en Call ha estat en contacte directe amb els servents de l’Enemic, recordeu? Els portarà l’alkahest. Necessitem ajuda.


  —No tornarem al Magisterium —va dir l’Aaron. La seva veu encara era la mateixa, inexpressiva i rígida. A en Call li feia l’efecte que reprimia el que sentia, aixafant-ho amb força—. Ens han enviat aquesta cosa.


  —L’han enviat per l’Alastair —va corregir la Tamara—. No et deus creure el que ha dit aquella vella, oi?


  —Sí que m’ho crec.


  —No tenia cap motiu per mentir —va convenir en Call.


  Ara la veu de l’Aaron es va començar a esquerdar.


  —Si no l’han enviat ells, per què ha atacat la senyora Tisdale? Per què ens ha atacat? Li devien haver donat instruccions de no fer-nos mal.


  —Potser han decidit que, si no ens podien fer tornar, valia més que fóssim morts que no en mans de l’Enemic —va dir en Jasper. Tots el van mirar sorpresos—. És la mena de decisió que prendria l’Assemblea —va afegir, arronsant les espatlles.


  —Em pensava que volies tornar —va dir en Call.


  —Sí. Però vosaltres ho heu embolicat tot amb ganes. —En Jasper va fer cara d’exasperació mirant en Call com si fos idiota, una expressió que en Call coneixia bé—. Com més temps tardem a tornar, més convençuts estaran que han de reduir les pèrdues. Fer desaparèixer l’Aaron primer, després nosaltres perquè no hi hagi testimonis, i fer veure que tot ha estat una tragèdia. Si en Constantine Madden s’apodera de l’Aaron el podria matar, o li podria rentar el cervell. Potser és això el que els fa por. Potser els fa por que perdre l’Aaron en mans d’en Constantine els faci perdre la guerra.


  —No tenir l’Aaron els faria perdre la guerra! —va dir la Tamara—. És el makar!


  Havien arribat al graner. La cara d’en Jasper semblava de pedra tallada a la llum llampegant.


  —Em sembla que no entens com pensen.


  —Prou —va dir en Call, mirant-los a tots—. Vosaltres torneu a l’escola. Crec que puc aturar el meu pare, si hi arribo a temps. Haig de parlar amb ell. Haig d’intentar-ho. Però això s’està tornant massa perillós perquè m’acompanyeu.


  «No ho entendran mai», va pensar. «El meu pare vol recuperar el seu fill. Creu que si lliura l’alkahest al mestre Joseph, ho podrà arreglar. Em pot fer tornar a ser en Callum Hunt. Però el mestre Joseph l’enganya, el vol fer caure en un parany. Segurament el matarà quan tingui l’alkahest».


  Però en Call no els podia explicar res d’això.


  «No es pot fugir de l’Enemic de la Mort».


  —Ni boja —va dir la Tamara, plegant els braços—. És massa perillós per a tu… és massa perillós per a tots nosaltres. Ni tan sols saps on porten l’alkahest.


  —De fet, crec que ho sé —va dir en Call.


  Va obrir la porta del graner i va entrar coixejant. La resta, fins i tot el Destrucció, van esperar a fora que agafés les cartes del mestre Joseph. Quan va tornar, en va aguantar una prop de la llum.


  —Hi ha uns números sota el nom del mestre Joseph —va dir—. A totes les cartes.


  —Sí, segurament la data —va dir en Jasper.


  En Call va llegir els números.


  —45. 1661. 67. 2425.


  —Això no és una data, o potser sí que ho és, a Mart —va dir la Tamara, acostant-se més—. Són…


  —Són coordenades —va dir en Call—. Latitud i longitud. Així és com programava el meu pare el GPS del cotxe. Et diu com trobar un lloc. En Joseph li diu al meu pare on és.


  —Aleshores sabem on anem —va dir l’Aaron—. Només necessitem alguna cosa on introduir les coordenades…


  —Aquí —va dir la Tamara, traient el mòbil. Però quan va tocar la pantalla, no es va il·luminar—. Ai, suposo que s’ha quedat sense bateria.


  —Un ordinador en qualsevol cibercafè servirà —va dir en Call, plegant els papers—. Però ho faré sol.


  —No et deixarem sol i ho saps —va dir l’Aaron. Va aixecar una mà per aturar les protestes d’en Call—. Mira, quan arribéssim a l’escola, el teu pare potser ja hauria trobat el mestre Joseph. Podria ser que ja no fóssim a temps de fer res, encara que convencéssim els mags que sabem de què parlem.


  —I si anem darrere d’en Joseph i tornem l’alkahest, podrem fer una entrada triomfal —va afegir la Tamara—. A més, ja ens han enviat un monstre. Fins que no sapiguem si podem confiar en ells, l’únic camí és endavant.


  En Call va mirar en Jasper.


  —Tu no cal que vinguis.


  Fins i tot se sentia malament per haver arrossegat en Jasper a aquell embolic.


  —Ah, no, jo vinc —va dir en Jasper—. Si ens persegueixen els monstres, jo no em separo del makar.


  —Com poden ser els mags del Magisterium els bons si ens envien un monstre per matar-nos només perquè fugim? —va preguntar l’Aaron—. Som nanos.


  —No ho sé —va dir en Call. El començava a preocupar que no hi hagués bons. Només persones amb llistes més o menys llargues de Senyor del Mal.


  La Tamara va sospirar i es va passar una mà pels cabells.


  —Ara mateix hem de trobar una ciutat, algun lloc on puguem comprar roba i menjar. Sembla que ens hàgim calat foc i després hàgim rodolat pel fang. No passem desapercebuts, precisament.


  El Destrucció, en sentir allò de «rodolar pel fang», es va posar a fer-ho immediatament. En Call va haver de reconèixer que la Tamara tenia raó. Estaven bruts, i no com els actors a les pel·lícules, que tenien una taca artística o brutícia en un pòmul. Tenien els uniformes estripats, ensangonats i xops de greixum oliós de l’elemental de metall.


  —Doncs, a caminar —va dir en Jasper, amb desànim.


  —No hi anirem caminant —va dir l’Aaron—. Hi anirem amb cotxe. Aquí n’hi ha tres-cents.


  —Sí, però la majoria dels que no s’ha cruspit el monstre no es pot dir que funcionin —va observar en Call—. I els pocs que sí, no tenen les claus al contacte.


  —Vinga —va dir l’Aaron—. No tinc el pare a la presó perquè sí. Crec que puc fer el pont a un d’aquests.


  Va anar cap al camp de cotxes amb un posat de seguretat a les espatlles.


  —Aquest és el nostre makar —va dir en Jasper—. Màgia del caos i robatori de cotxes.


  —Em pensava que havies dit que el teu pare havia tocat el dos —va dir en Call a l’Aaron, corrent darrere seu—. I que no sabies on era.


  L’Aaron va arronsar les espatlles.


  —Suposo que a ningú li agrada reconèixer que té el pare a la presó.


  En aquell moment, un pare empresonat no semblava a en Call una cosa tan dolenta, però sabia que era millor no dir-ho.


  En Call va ajudar l’Aaron a escollir el cotxe menys fet malbé que recordava que hagués comprat l’Alastair. Un Morris Minor, amb l’esplèndid exterior de color verd fosc que contrastava amb el vermell dels seients de pell. Era un dels cotxes més nous de l’Alastair, fabricat el 1965, i que, a diferència de molts dels altres, no necessitava un motor nou.


  —Però és lent —va avisar en Call—. Així que potser haurem d’anar a seixanta per hora, fins i tot a l’autovia. I no té GPS. En volia instal·lar un algun dia, però encara no ho ha fet.


  —Què passa si anem a més de seixanta per hora? —va preguntar la Tamara.


  En Call va arronsar les espatlles.


  —Potser explota? No ho sé.


  —Que bé —va dir en Jasper—. Algun de vosaltres, capdefaves, sap conduir?


  —De fet, no —va dir l’Aaron, que es va ajupir davant del seient, va tallar cables amb la navalla d’en Call i va tornar a enrotllar-los en una nova combinació.


  —Com pot ser que sàpigues fer el pont a un cotxe i no sàpigues conduir? —va preguntar en Jasper, deixant anar un sorollós sospir.


  —És una bona pregunta —va murmurar l’Aaron, traient el cap de sota el volant. Semblava suat i una mica tremolós—. Potser l’hauries de fer al meu pare. No va tenir temps d’ensenyar-me a conduir abans que el tanquessin a la presó.


  —He conduït cotxes de golf de vegades —va dir la Tamara—. No pot ser gaire diferent.


  El motor es va engegar, revolucionant-se sota les mans expertes de l’Aaron.


  —Conduiré jo —va dir en Call, que n’havia après amb el seu pare… més o menys. Tenia tants problemes que conduir un cotxe sense matricular, ni assegurança ni carnet no li venia d’aquí. A més, era l’Enemic de la Mort, un proscrit, un rebel; saltar-se la llei hauria de ser la punta del seu iceberg del mal.


  El Destrucció va bordar, com si hi estigués d’acord. El llop s’havia instal·lat al seient de davant i no semblava disposat a cedir-lo.


  L’Aaron es va repenjar al capó, esgotat. Va mirar en Call, però els seus ulls estaven desenfocats.


  —Que estrany, oi? Tothom espera que sigui un heroi i el meu pare és un delinqüent condemnat.


  —Home, tenint en compte que busquem el meu pare perquè ha robat un instrument màgic, no estic exactament en situació de jutjar-lo. —En Call va somriure, però l’Aaron no se’n va adonar.


  —És que… no ho sé. En Constantine Madden va ser un mal makar. Potser jo també acabaré sent-ho. Potser ho porto a la sang.


  En Call va brandar el cap, tan sorprès amb la idea que al començament no va saber com contestar.


  —Uf, no… no crec que siguis així.


  —Vinga, colla, pugeu al cotxe —va dir la Tamara—. Aaron, et trobes bé?


  L’Aaron va assentir i va pujar al seient de darrere fatigosament. En Jasper i la Tamara van carregar el maleter del Morris amb les coses que els quedaven. Per sort, quan havien saltat del llit per lluitar amb l’Automotones, les motxilles havien continuat segures al graner.


  Ara l’únic que havia de fer en Call era no estampar-se. L’Alastair l’havia deixat conduir alguna vegada, guiant un dels cotxes vells quan el remolcava, o conduint per la granja per aparcar una nova adquisició. Però allò no era com conduir tot sol. En Call va pujar al vehicle i va ajustar el seient del conductor, tirant-lo endavant perquè les sabates li arribessin als pedals. «Accelerador», es va dir. «Fre».


  Després va ajustar els miralls, perquè això era el que feia sempre l’Alastair amb un cotxe nou. Esperava que allò donés confiança a l’Aaron i la Tamara, fins i tot a en Jasper; que els fes creure que sabia el que feia. Però els coneguts gestos li van fer pensar en el seu pare i un pànic incontrolable es va apoderar d’ell.


  No seria mai la persona que el seu pare estimava. Aquella persona era morta.


  —Anem —va dir en Jasper, tot pujant al seient de darrere. La Tamara va seure al seu costat. Es veu que havien decidit deixar que el Destrucció fes de copilot—. Si saps conduir, és clar.


  —Sé conduir —va dir en Call, deixant anar el fre de mà. El cotxe va avançar trontollant pel camí.


  Era evident que el Morris Minor necessitava esmorteïdors nous. Cada sot del camí aixecava els nois del seient. També s’empassava la gasolina tan de pressa que en Call va veure que haurien de fer moltes parades. Va agafar fort el volant, va mirar fixament el camí i es va posar en mans de l’atzar.


  Al seient de darrere, l’Aaron va caure en un son agitat, com si no s’adonés dels sotracs del camí. Anava d’un cantó a l’altre, però no es va despertar.


  —Està bé? —va preguntar en Call cap enrere.


  La Tamara va posar l’interior del canell en contacte amb el front de l’Aaron.


  —No ho sé. No té febre, però està enganxós.


  —Potser ha gastat massa màgia —va dir en Jasper—. Diuen que el cost d’utilitzar màgia del buit és alt.


  Van tardar vint minuts a arribar als afores d’un poblet. En Call va posar benzina al Morris mentre la Tamara i en Jasper anaven a la gasolinera a pagar.


  —Creieu que ha notat la mala pinta que feu? —va preguntar en Call quan van tornar.


  Perquè al capdavall portaven roba cremada i enfangada. I eren nanos, els farien tretze anys com a màxim. Massa joves sens dubte per conduir.


  En Jasper va arronsar les espatlles.


  —Estava mirant la tele. No crec que li interessés res més que cobrar.


  —Som-hi —va dir la Tamara, pujant al cotxe per seure al costat de l’Aaron, que encara dormia—. Abans que s’ho repensi.


  La Tamara va utilitzar el mapa per dirigir en Call pel poble fins que van arribar a una botiga d’esports tancada amb un gran aparcament buit. A poc a poc i amb molt de compte en Call va parar en una plaça buida. L’Aaron encara dormia. La Tamara badallava.


  —Potser l’hauríem de deixar dormir —va dir.


  —Sí —va dir en Jasper confusament—. Tens raó. Estic despert i alerta com el que més, però la màgia del caos és dura per als makars.


  En Call va fer una ganyota de desesperació, però estava tan esgotat com els altres. Es va endormiscar, estirat de través amb el Destrucció de coixí al cap. Al cap d’un moment, va caure en un son agitat. Quan es va despertar, l’Aaron estava despert i la Tamara li preguntava si es trobava bé. Una claror diürna de color llimona es filtrava per la finestra.


  —No ho sé —va dir l’Aaron—. Em sento estrany. Atordit.


  —Potser necessites menjar —va dir en Call, estirant-se.


  L’Aaron va somriure mentre en Jasper i la Tamara baixaven del cotxe.


  —Sona bé.


  —Queda’t aquí —va dir en Call al Destrucció, rascant-li darrere de les orelles—. Res de bordar. Et portaré un sandvitx.


  Va deixar la finestra del cotxe una mica oberta, per si el Destrucció necessitava aire fresc. Esperava que ningú intentés robar el cotxe, més que res pel bé del lladre. Cap persona normal, per molt lladre de cotxes que fos, estava preparada per a la sorpresa de trobar-se un llop infestat pel caos furiós.


  Al carrer hi havia més botigues, com una de roba de segona mà que la Tamara va assenyalar amb entusiasme.


  —Perfecte —va dir—. Ens podem comprar roba. Aaron, si no t’hi veus amb cor…


  —Estaré bé —va dir. Encara semblava esgotat, però va aconseguir somriure.


  —Per molta roba que compris el cotxe es continuarà veient d’una hora lluny —va dir en Jasper, que sabia com aixafar la guitarra.


  —Li podem comprar una bufanda —va dir en Call.


  La botiga estava plena de penjadors amb roba de segona mà i vintage, i tota mena d’objectes usats que en Call va reconèixer de les expedicions del seu pare per fires d’antiguitats i botigues d’objectes de segona mà. El taulell estava fet amb tres màquines de cosir Singer. Darrere hi havia una dona amb els cabells blancs i curts i ulleres morades en forma d’ull de gat. Els va mirar amb atenció.


  —Què us ha passat? —va preguntar, amb les celles aixecades.


  —Una esllavissada de fang —va dir l’Aaron, tot i que no sonava gaire convincent.


  La dona es va esgarrifar, com si no s’ho cregués o més ben dit li desagradés tenir-los a la botiga, embrutant-ho tot de fang i tocant-ho tot amb els dits llardosos. O potser totes dues coses.


  Però en Call no va tardar a trobar la roba perfecta. Texans, com els que portava a casa, i una samarreta blau marí que deia «No crec en la màgia», amb una fada aixafada a baix a la dreta.


  L’Aaron es va posar a riure quan el va veure.


  —Estàs com un llum —va dir.


  —Doncs, tu sembla que vagis a fer una classe de ioga —va dir en Call.


  L’Aaron havia escollit uns pantalons de xandall grisos i una samarreta amb un símbol del yin i el yang. La Tamara havia trobat uns texans negres i, a sobre, s’havia posat una túnica sedosa ampla que devia ser un vestit. En Jasper havia trobat uns pantalons de cotó, una americana de la seva talla i unes ulleres de sol d’efecte mirall.


  El total de la roba va pujar a vint dòlars, que la Tamara va comptar amb el front arrugat i en veu alta. En Jasper es va inclinar i va dedicar el seu somriure més encisador a la senyora de les ulleres d’ull de gat.


  —Ens pot dir on podem comprar entrepans? —va preguntar—. I un cibercafè?


  —A Bits and Bytes, dues travessies més avall, per Main —va dir, i va assenyalar la pila d’uniformes verds enfangats a terra—. Suposo que els puc llençar? D’on és aquesta roba?


  En Call va mirar la roba gairebé amb enyorança. Els seus uniformes els identificaven com a alumnes de l’escola del Magisterium. Sense els uniformes, només tenien els braçalets.


  —Uniformes de karate —va dir—. Per això ens hem embrutat. Karate ninges.


  —En una esllavissada de fang —va intervenir l’Aaron, aferrant-se a la seva versió.


  La Tamara els va treure de la botiga estirant-los per l’esquena de la samarreta. Main Street estava gairebé buida. Uns quants cotxes van passar en les dues direccions, però ningú es va fixar en ells.


  —Karate ninges en una esllavissada de fang? —La Tamara va mirar l’Aaron i en Call amb ulls ombrívols—. Podeu fer el favor d’intentar passar desapercebuts? —Va parar davant d’un caixer—. He de treure diners.


  —Parlant de passar desapercebuts, he sentit a dir que poden localitzar la targeta del caixer —va dir en Jasper—. A través d’internet, vull dir.


  En Call es va preguntar si havia llençat el mòbil perquè sí.


  —La policia sí —va dir l’Aaron—. El Magisterium no.


  —Com ho saps?


  —Ens hi hem d’arriscar —va dir la Tamara—. Aquells vint dòlars eren els últims diners que ens quedaven, i necessitarem més gasolina i menjar.


  Tanmateix, li tremolava una mica la mà quan va retirar els diners i se’ls va guardar al moneder.


  Bits and Bytes va resultar ser una botiga on venien entrepans i a més tenia una filera d’ordinadors que podies fer servir pagant un dòlar l’hora per la connexió a internet.


  L’Aaron va anar a comprar els entrepans, mentre en Call es connectava. Va escriure latitud i longitud al Google, que el va portar a una pàgina que calculava les dues coses a partir d’una adreça. Va pitjar el botó de cerca inversa i va entrar els números.


  Després va contenir la respiració.


  El mapa va mostrar una localització molt de pressa, tot i que no hi havia cap adreça associada, només les paraules Monument Island, Harpswell, Maine. Segons el mapa no hi havia ni carreteres ni cases. També dubtava que hi hagués ferri.


  Pitjor encara, quan va demanar instruccions per anar-hi, l’ordinador va dir que tardarien quinze hores a arribar-hi. Quinze hores? I l’Alastair els portava avantatge. I si ja hi era? I si havia agafat un avió?


  En Call es va deixar arrossegar pel pànic. La pantalla va fer pampallugues davant d’ell. Les llums van tremolar. En Jasper va mirar en Call, rient per sota el nas.


  —Potser algú va travessar la Porta del Control massa aviat —va dir baixet.


  —Calma. —L’Aaron va posar la mà a l’espatlla d’en Call. Per asserenar-lo.


  En Call es va aixecar bruscament intentant respirar.


  —Hauria de…


  —Hauries de què? —L’Aaron el va mirar d’una manera rara.


  —Imprimir —va dir en Call—. Hauria d’imprimir. Les instruccions. —Va anar a la caixa—. Tenen impressora?


  La noia del taulell va fer que sí.


  —Però són tres dòlars la pàgina.


  En Call va mirar la Tamara.


  —Podem?


  Ella va sospirar.


  —És una despesa necessària. Endavant.


  En Call va enviar les instruccions a la impressora. Ara tots tres el miraven amb una cara estranya.


  —Què passa? —va dir l’Aaron.


  —És a Maine —va dir en Call—. Són quinze hores amb cotxe.


  L’Aaron va aixecar el cap de l’entrepà de pernil amb formatge amb una expressió sobresaltada.


  —De debò?


  —Podria haver estat pitjor —va dir en Jasper, sorprenent en Call—. Podria haver estat a Alaska.


  La Tamara va mirar al voltant i després en Call. Els seus ulls marrons estaven molt seriosos.


  —Estàs segur que ho vols fer?


  —Estic segur que ho haig de fer —va dir ell.


  La noia va fer una queixalada a l’entrepà.


  —Doncs, tothom a menjar —va dir—. Em sembla que ens en anem de viatge a Maine.
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  Després de dinar, van tornar al cotxe, on van deixar les motxilles al darrere. En Call va passejar el Destrucció i li va donar dos entrepans de vedella per menjar i després li va fer llepar l’aigua d’una ampolla. El llop infestat pel caos va menjar i beure amb sorprenent delicadesa.


  En Call va conduir i la Tamara va fer de copilot, mentre en Jasper i l’Aaron dormien amb el cap repenjat sobre el Destrucció com si fos un coixí. En Jasper devia estar exhaust per dignar-se a dormir sobre un animal infestat pel caos. Així van passar les hores.


  —Saps que també et poden arrestar per conduir per sota del límit de velocitat? —va dir la Tamara, tot deixant el got de refresc al reposagots del costat. Es va destrenar els cabells i se’ls va raspallar deixant que li voleiessin amb la brisa que entrava per la finestra oberta. La Tamara gairebé sempre portava trenes i a en Call li va sorprendre veure que tenia els cabells negres i lluents tan llargs que li arribaven a la cintura.


  En Call va pitjar el gas més a fons i el Morris va fer una sotragada endavant. L’agulla del velocímetre va començar a pujar i el cotxe va començar a trontollar.


  —Ai —va dir la Tamara—. Potser ens arrisquem que ens pari la poli.


  Ell li va fer un somriure fugaç.


  —De debò creus que el Magisterium va enviar aquell monstre contra nosaltres?


  —No crec que ho fes el mestre Rufus —va dir la Tamara, dubtosa. Quan va tornar a parlar, li van sortir els mots precipitadament—. Però dels altres no n’estic segura. Jo no li trobo ni solta ni volta. Call, si sabessis alguna cosa, ens la diries, oi?


  —Què vols dir?


  —Res —va dir ella, movent els dits amb destresa per tornar-se a pentinar els cabells en una sola trena.


  En Call es va concentrar en la carretera, en les línies borroses, i a mantenir la distància amb els altres cotxes.


  —Quina és la pròxima sortida? —va preguntar—. Necessitem benzina.


  —Call —va tornar a dir la Tamara. Ara jugava amb el braçalet. En Call desitjava que s’estigués quieta—. Saps que si em volguessis explicar una cosa que fos un secret, te’l guardaria. Que no li diria a ningú.


  —Com no vas dir res a ningú del meu pare? —va dir en Call, i se’n va penedir de seguida.


  Els ulls de la Tamara es van esbatanar i després es van tornar furiosos.


  —Saps per què ho vaig fer —va dir—. Va intentar robar l’alkahest! Va posar en perill l’Aaron! I al final ha acabat sent pitjor del que ens pensàvem. No tenia bones intencions.


  —No tot gira al voltant de l’Aaron —va dir en Call, cosa que el va fer sentir malament. No era culpa de l’Aaron ser qui era. En Call es va alegrar que l’Aaron tornés a estar adormit, amb els cabells rossos sobre el pelatge del Destrucció.


  —I aleshores al voltant de què gira, Call? —va dir la Tamara—. Perquè em fa l’efecte que ho saps.


  Era com si els mots maldessin per pujar per la gola d’en Call; no sabia si volia escridassar la Tamara o explicar-l’hi tot només per treure’s aquell pes de sobre, quan de sobte el cotxe es va posar a tremolar de mala manera.


  —Call, redueix —va dir la Tamara.


  —Ja estic reduint! —va protestar ell—. Potser hauria de parar…


  De sobte i sense més ni més, va aparèixer el mestre Rufus, cobrant vida entre en Call i la Tamara al seient de davant del cotxe.


  —Alumnes —va dir, amb una expressió disgustada—, us voldríeu explicar?
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  Capítol 12


  En Call i la Tamara van xisclar. El cotxe es va desviar amb les mans d’en Call fluixes sobre el volant. Això va fer que la Tamara xisclés encara més fort. Tants xiscles van despertar en Jasper i l’Aaron, que es van afegir a la cridòria. El Destrucció es va posar a bordar. Enmig del xivarri, el mestre Rufus només va flotar al centre del cotxe, mirant amb cara d’empipat i… translúcid.


  Allò va ser l’ensurt definitiu. En Call va pitjar el fre i el cotxe es va aturar grinyolant enmig de la carretera. Tots van deixar de xisclar de cop. Hi va haver un silenci mortal. El mestre Rufus va continuar sent transparent.


  —Que és mort? —va preguntar en Call amb la veu tremolosa.


  —No és mort —va dir en Jasper, parlant en un to pedant i sobrat malgrat que era evident que estava aterrit—. Ens truca amb un telèfon d’èter. Així és com es veu a l’altra punta.


  —Ah. —En Call va arxivar el coneixement que allò que sempre havia anomenat telèfon tornado, de fet, es deia d’una altra manera. Es va imaginar el mestre Rufus sostenint el pot de vidre a la falda, mirant-lo amenaçadorament—. O sigui que és en un altre lloc? —va dir al mestre Rufus—. Que no… no és aquí?


  —Tant se val on sóc. El que és important és que vosaltres, canalla, us heu ficat en un embolic dels grossos —va dir el mestre Rufus—. En un embolic dels grossos i també en un perill molt gran. Callum Hunt, ja trepitges un glaç molt prim. Aaron Stewart, ets un makar i tens responsabilitats, responsabilitats que inclouen comportar-se amb responsabilitat. I tu, Tamara Rajavi, de tu especialment esperava una mica més de seny.


  —Mestre Rufus —va començar en Jasper, amb la seva veu ensucrada de delator—, sàpiga que mai…


  —Tu, Jasper deWinter —va dir el mestre Rufus, tallant-lo—, potser sí que em vaig equivocar amb tu. Potser ets més interessant del que em vaig imaginar d’entrada. Però tots quatre heu de tornar al Magisterium immediatament.


  En Jasper semblava horroritzat, segurament per diversos motius.


  —Torna a ser al Magisterium? —va preguntar en Call.


  El mestre Rufus es va enfadar moltíssim amb aquesta pregunta.


  —Doncs, sí, Callum, sí. Després de passar-me gairebé tot el dia d’ahir i tot avui buscant-vos sense èxit, un de vosaltres deu haver perdut la protecció contra l’endevinació amb boles de vidre. Veig que sou en alguna mena de vehicle. Pareu, digueu-me on sou, i de seguida uns mags vindran a buscar-vos.


  —No crec que puguem —va dir en Callum, amb el cor accelerat.


  —I per què no? —La cella del mestre Rufus va tremolar amb una ira amb prou feines continguda.


  En Call va dubtar.


  —Perquè som en una missió —va dir la Tamara ràpidament—. Recuperarem l’alkahest.


  —Sóc el makar —va dir l’Aaron—. Representa que he de salvar persones. No m’han de salvar elles a mi; no els agrada gens haver-me de salvar. I se m’ha dit mil vegades que no me’n sortiré tot sol, per això tinc en Call que em fa de contrapès. La Tamara hi és perquè és llesta i resolutiva. I en Jasper és…


  —El recurs còmic? —va aventurar en Call baixet.


  —També sóc amic teu, idiota! —va esclatar en Jasper—. Puc ser llest.


  —En fi —va dir l’Aaron, intentant reconduir la situació—. Som un equip i recuperarem l’alkahest, o sigui que no enviï més elementals en contra nostre, sisplau.


  —Que no enviï més elementals en contra vostre? —El mestre Rufus semblava sincerament desorientat—. Es pot saber què t’empatolles?


  —Sap què vull dir —va dir l’Aaron amb aquella veu neutra que feia servir quan estava enfadat i intentava que no es notés—. Tots ho sabem. L’Automotones gairebé ens mata, i va venir del Magisterium. El van deixar anar per caçar-nos.


  Ara el mestre Rufus semblava esmaperdut.


  —Hi deu haver un error. L’Automotones és aquí, és el nostre presoner; fa centenars d’anys que hi és.


  —No és un error —va dir la Tamara—. Potser els altres mags no l’hi van dir perquè som els seus aprenents. Però va passar, i tant que sí. A més, l’Automotones va matar una dona. Li va calar foc a la casa.


  La veu de la Tamara tremolava.


  —Mentiu —va dir el mestre Rufus.


  —No mentim —va dir l’Aaron—. Però suposo que això vol dir que confia tant en nosaltres com nosaltres en vostè.


  —Aleshores és que us han mentit —va dir el mestre Rufus—. No ho sé… encara no ho entenc… però heu de tornar al Magisterium. Ara és més important que mai. Aquí és l’únic lloc on us puc protegir.


  —No tornarem. —Sorprenentment, ho va dir en Jasper. I va mirar en Call—. Penja.


  En Call va mirar l’espectral Rufus.


  —És que no sé com es fa.


  —Terra! —va cridar la Tamara—. La terra és el contrari de l’aire!


  —Això. Uf… —En Call va agafar la Miri de la funda del cinturó. El metall tenia propietats màgiques terrenals—. Em sap greu —va dir, i va enfonsar el ganivet en l’espectral Rufus.


  En Rufus va desaparèixer amb un plof, com una bombolla petada.


  La Tamara va cridar.


  —No l’he mort, oi? —va dir en Call, mirant les cares esmaperdudes de tots. L’únic que estava tan ample era el Destrucció. S’havia tornat a adormir.


  —No —va dir en Jasper—. És només que la majoria de la gent faria servir el poder terrenal per tallar la comunicació i prou. Però suposo que això seria massa contenció per a tu, àlien.


  —No sóc un àlien —va rondinar en Call, enfundant el ganivet.


  —Una mica àlien sí que ets —va dir l’Aaron.


  —Ah, sí, i qui ha perdut la pedra protectora? —va demanar en Call—. Qui s’ha descuidat de passar-la a la roba nova?


  La Tamara va gemegar de frustració.


  —Així és com ens han trobat els mags! Jasper, has estat tu?


  En Jasper va aixecar les mans, atabalat.


  —Era per a això, aquella pedra? No m’ho havia dit ningú!


  —Ara no és el moment de preocupar-nos per això —va insistir l’Aaron—. Hem comès errors. L’important és que ens amaguem dels mags tan bé com puguem.


  En Call anava a tornar el cotxe a la carretera quan es va adonar que el motor s’havia calat.


  L’Aaron va haver de tornar a fer el pont, mentre tots aguantaven la respiració, perquè ja no hi havia més cotxes per triar si el Morris els deixava tirats. Poc després, però, l’Aaron el va posar en marxa.


  La Tamara no tenia més pedres, així que es van anar passant les que tenien, perquè els mags no poguessin detectar la persona desprotegida amb tanta facilitat.


  En Call va conduir la resta del dia i tota la nit, i els altres nois van dormir per torns. En Call, en canvi, no va dormir. A cada parada, comprava més i més cafè, fins que va arribar un moment que se sentia com si el cap li hagués de girar com un remolí i separar-se del cos.


  El paisatge havia canviat, i era més muntanyós. L’ambient era més fred, i els pins havien pres el lloc de les moreres i els cirerers.


  —Podria conduir una estona —va oferir la Tamara, sortint d’una estació de servei de Maine.


  Havia trencat el dia i ja havien enxampat en Call conduint amb un ull tancat almenys una vegada.


  L’Aaron havia comprat una barreta de fruita seca amb xocolata i un brioix i estava aixafant la barreta dins del brioix per fer-se una mena d’original frankfurt dolç. En Call ho trobava una bona combinació. En Jasper menjava brètzels i mirava.


  —No —va dir en Call, fent un glop de cafè. Tenia un tic en un ull, però no en va fer cas—. Ja puc jo.


  La Tamara va arronsar les espatlles i va passar les indicacions a en Jasper. Li tocava a ell dirigir.


  —M’hi nego —va dir en Jasper, mirant en Call amb intensitat—. Has de dormir. Cauràs en una rasa i ens mataràs a tots per no voler parar un moment a dormir. Fes el favor de dormir!


  —Posaré l’alarma —va oferir la Tamara.


  —M’aniria bé estirar les cames —va dir l’Aaron—. Va. Estira’t darrere.


  Ara que ho deien, en Call sentia una mena de boira al cap.


  —D’acord —va dir badallant—. Però només vint minuts. El pare sempre diu que és el temps ideal per a una migdiada.


  —Portarem el Destrucció a fer una passejada —va dir la Tamara—. Tornem d’aquí a vint minuts.


  En Call es va estirar al seient de darrere. Però quan va tancar els ulls, el que va veure va ser el mestre Rufus, amb els ulls molt oberts quan en Call havia clavat la Miri a la seva imatge. La seva expressió havia recordat a en Call la manera com el seu pare l’havia mirat just abans que ell fes servir la màgia per estampar-lo contra la paret.


  Malgrat estar esgotat, en Call no podia impedir que el cervell li continués mostrant aquelles imatges una vegada rere l’altra.


  I tan bon punt se les va treure del cap, en van venir de noves a ocupar el seu lloc. Imatges de coses que encara no havien passat, però que podien passar. La mirada de decepció a la cara de l’Aaron quan descobrís qui era en Call en realitat, la mirada de fúria de la Tamara. La certesa pedant d’en Jasper d’haver tingut raó amb en Call des del començament.


  A la fi es va rendir i va baixar del cotxe. La claror de primera hora del dia esquitxava l’herba, i la música del cant dels ocells distant planava en l’ambient. L’Aaron, la Tamara i el Destrucció se n’havien anat, però en Jasper estava assegut a una taula de pícnic gastada. Va calar foc a una pinya amb les espurnes que sorgien dels seus dits i va contemplar com es convertia en brases.


  —Hauries d’estar dormint —va dir en Jasper.


  —Sí —va dir en Call—. Però volia parlar amb tu d’una cosa, ara que no hi són els altres.


  En Jasper va entretancar els ulls.


  —Ah, d’amagat dels teus amics? Això serà interessant.


  En Call va seure a la taula de pícnic. El vent havia agafat força i li tirava els cabells davant dels ulls.


  —Amb sort, quan arribem a la destinació del mapa, el meu pare hi serà i encara tindrà l’alkahest. Però necessito parlar amb ell… tots dos sols.


  —Sobre què?


  —Sé que m’escoltarà, però no ho farà si pensa que una colla d’aprenents està a punt d’atacar-lo. I no vull que l’Aaron s’hi acosti gaire, per si de cas el meu pare intenta fer-li mal. Necessito que tu, la Tamara i l’Aaron us mantingueu a distància, almenys fins que acabem de parlar.


  —Per què m’ho expliques? —En Jasper semblava desconfiat, però no hostil.


  En Call no li podia dir la veritat: que li costava menys mentir a en Jasper que als seus amics.


  —Perquè tu et preocupes més de protegir l’Aaron que de protegir-me a mi.


  —Cert —va dir en Jasper—. És el makar. Tu només ets… —Va mirar en Call amb curiositat—. No sé qui ets.


  —Sí, ja —va dir en Call—. Ja en som dos.


  Abans que en Jasper pogués dir res més, la Tamara i l’Aaron van aparèixer per entre els arbres, amb el Destrucció saltant excitat darrere d’ells.


  En Call es va aixecar del banc.


  —Per què està tan content?


  —S’ha cruspit un esquirol —va dir la Tamara disgustada.


  Tornant al cotxe, en Call es va ajupir a acariciar el cap del Destrucció i li va parlar a cau d’orella.


  —Gos maco. Excel·lents instints de caça. Mengem esquirols, no persones, d’acord?


  —Mai és massa aviat per començar a modelar el seu caràcter —va dir l’Aaron.


  —És el que pensava jo.


  Entre en Call i l’Aaron van empènyer el Destrucció al seient de darrere del cotxe. En Jasper i la Tamara van pujar darrere i l’Aaron va seure al costat d’en Call.


  Tan bon punt van estar tots asseguts, les portes del cotxe es van tancar alhora.


  —Què passa? —va preguntar la Tamara. Va intentar obrir la seva porta, però no va poder. Cap de les portes es podia obrir—. Engega, Aaron.


  L’Aaron es va abocar sobre en Call per fer el pont i intentar que saltés la guspira. No va passar res. Cap soroll del motor que indiqués que s’engegava. Ho va provar i tornar a provar. A en Call li va començar a regalimar la suor per l’esquena. Què passava?


  —He provat de fer servir màgia del metall i les guspires m’han fet mal a la mà —va cridar en Jasper des de darrere.


  —Deu haver estat repel·lida —va dir la Tamara.


  Alguna cosa va passar fregant el parabrisa. En Call va cridar i l’Aaron va saltar enrere i li van caure els cables de les mans.


  Davant del cotxe havien aparegut dos elementals aeris enormes. Un semblava un cavall amb sis potes, i era el doble de gros que un cavall normal. L’altre era una mena de brontosaure amb ales. Tots dos duien brides i sella: el mestre Rockmaple en muntava un i la mestra Milagros, l’altre.


  —Ara sí que ens la carregarem —va dir en Jasper.


  La mestra Milagros va baixar del cavall de sis potes i va anar cap al cotxe. Va aixecar les mans, va separar els dits i va treure dels palmells llargs fils de cables metàl·lics lluents que es van embolicar a la part frontal del cotxe. Al cap de pocs segons el vehicle estava estretament lligat.


  Mentre feia la seva màgia del metall, la Milagros va mirar els nois a través del parabrisa. Va brandar el cap disgustada, però a en Callum li va semblar que ho trobava tot plegat una mica… divertit.


  Es va girar sense dirigir-los la paraula i va tornar amb els elementals. Va llançar una corda de metall a en Rockmaple i va muntar el seu elemental, on va lligar la corda al pom de la sella.


  —Ostres, no —va dir la Tamara—. Hem de sortir d’aquí.


  Es va llançar contra la porta, però el cotxe ja s’enlairava com la cistella d’un globus. A dins, tothom va xisclar i mapes, llaunes de refresc buides i embolcalls de caramels van caure del davantal i dels reposagots i van anar d’un cantó a l’altre.


  —Què fan? —va cridar en Call per sobre la remor del vent.


  —Ens tornen al Magisterium… què et penses? —va cridar en Jasper.


  —Ens portaran volant a Virginia? No se n’adonarà ningú normal?


  —Segurament estan fent alguna màgia aèria perquè ningú ens vegi —va dir la Tamara.


  Després va cridar quan el cotxe es va gronxar per sobre el bosc de sota. L’únic que veia en Call eren quilòmetres d’arbres verds.


  —A les pel·lícules, els protagonistes fan veure que es maregen perquè els carcellers els deixin sortir —va dir l’Aaron—. Potser un de nosaltres podria provar de vomitar… o de treure escuma per la boca.


  —Com si tinguéssim la ràbia? —va preguntar en Call.


  —No tenim temps per discutir —va dir la Tamara, i va agafar el sarró, amb una expressió de pànic absolut, i va treure una ampolleta de líquid transparent—. Tinc sabó de mans. Corre, Jasper, beu-te’l. Segur que et sortirà escuma.


  —No me’l penso beure —va dir en Jasper—. Sóc un DeWinter. No traiem escuma.


  L’Aaron va mirar amb els ulls mig aclucats els elementals aeris que remolcaven el cotxe com si fos un trineu, com si estigués rumiant un pla.


  —Tampoc crec que ens sentin si cridem.


  —Espera un moment —va dir en Call, girant-se al seient—. Tota la vida que veig el meu pare arreglant cotxes. Sabeu què és el primer que es fa malbé? El terra. Mireu. Oi que està rovellat? L’únic que hem de fer és picar-hi de peus.


  Se’l van quedar mirant tots un moment. Després la Tamara va començar a picar amb els peus amb ràbia. El Destrucció es va enfilar al seient, grunyint, i l’Aaron va passar per sobre el seu seient per ajudar. Amb tres cops de peu, la bota va travessar el terra.


  —Això funciona! —va cridar en Jasper, tan sorprès com els altres.


  Uns quants cops de peu més i van poder arrencar el terra del cotxe. La Tamara va mirar en Call i després l’Aaron.


  —A punt? —va preguntar.


  —Agafo el Destrucció —va dir en Call.


  —Un moment, i de mi qui se n’encarrega? —va preguntar en Jasper, però en Call no li va fer cas i, agafant fort el seu llop i la seva motxilla, va saltar a la buidor fosca de sota el cotxe. El Destrucció va somicar, agitant les potes i fent girar la cua.


  Per sobre, en Call va veure que la Tamara saltava, amb la trena voleiant en el cel blau. Un moment després va veure el que li va semblar que era l’Aaron empenyent en Jasper pel forat. Després va aparèixer l’Aaron, caient.


  En Call va atraure l’aire per teixir una xarxa invisible de màgia al voltant i per sota d’ell. La caiguda es va alentir i el Destrucció va parar de bordar. Van descendir uniformement sobre el bosc.


  En Call va caure a terra d’esquena, però l’impacte va ser lleuger. Va deixar anar el Destrucció, que es va posar dret amb els ulls esverats. En Call no sabia ben bé on eren i es va maleir per no haver recordat d’agafar el mapa amb les presses. Però un moment després es va adonar que tampoc no hauria sabut trobar el lloc. Encara que el tinguessin, no els hauria servit de res.


  Darrere d’ell, el Destrucció somicava, mirant el cel, com si l’haguessin d’obligar a tornar a volar en qualsevol moment. Va bordar quan la Tamara va baixar planant amb gràcia, amb la trena fosca flotant al voltant del cap. Es va posar sobre un tronc caigut, amb un somriure enorme a la cara.


  —Quina passada —va dir—. Sempre havia pensat que la màgia del foc era la que més m’agradava, però l’aèria…


  Patapam! En Jasper va caure sobre una pila de pinassa. Al cap d’un moment, l’Aaron va tocar terra al seu costat, amb els braços plegats i furiós.


  —M’has deixat caure —va rondinar en Jasper.


  —No és veritat —va dir l’Aaron a la defensiva—. M’ha dit que ho sabia fer sol. Que no em necessitava.


  —Diria que està bé —va dir en Call.


  La Tamara li va llançar una mirada d’advertència i va córrer cap a en Jasper, que es va mig incorporar.


  —Ai —va murmurar en Jasper—. Ai, ai, ai.


  La Tamara es va ajupir al costat d’en Jasper, que intentava fer-li pena amb totes les seves forces.


  —Quin mal —va dir—. És horrorós.


  —Aaron, no portes una farmaciola a la motxilla? —va preguntar la Tamara.


  —Sí, però me l’he deixat a dalt. —L’Aaron va mirar el cel—. Quant temps creieu que tardaran a adonar-se que remolquen un cotxe buit?


  —Segurament no gaire —va dir la Tamara—. Ens hem d’amagar.


  —Sí —va dir l’Aaron—. Enrere, Tamara, Jasper. —Va estirar la mà i va agafar en Call pel canell—. Call, quiet.


  Desconcertat, en Call es va quedar quiet, mentre la Tamara, en Jasper i el Destrucció reculaven una mica. L’Aaron semblava esgotat. En Call sospitava que tots ho semblaven. Els efectes posteriors a la màgia aèria els començaven a afectar, i consumien l’adrenalina que els havia mantingut en marxa. Cap migdiada de vint minuts ho arreglaria. Tenia la sensació que cauria en qualsevol moment.


  L’Aaron va respirar fondo i va aixecar la mà que no agafava el canell d’en Call. Els dits li van brillar amb una resplendor negra. La foscor es va escampar com un àcid i es va estendre per terra. El va dissoldre.


  En Call va sentir l’estrebada a dins que significava que l’Aaron l’utilitzava per treballar el caos. L’Aaron tenia els ulls tancats, els dits es clavaven a la pell d’en Call.


  —Aaron? —va dir en Call, però el noi no va reaccionar. El terra es bellugava sota els seus peus, com un remolí. Era difícil de veure què passava, però era una força que feia tremolar el terra. La Tamara es va agafar a en Jasper per no perdre l’equilibri.


  —Aaron! —Per primera vegada, en Call es va imaginar com havia mort en Jericho, el germà de l’Enemic de la Mort. En Constantine es devia perdre tant en la màgia que feia que es va oblidar del seu germà fins que ja va ser massa tard.


  L’Aaron va deixar anar la mà amb què agafava en Call. Respirava amb dificultat. La pols de la terra remoguda es començava a assentar, i en Call i els altres van veure que l’Aaron havia arrencat un tros de terra i havia creat una mena de forat, amagat de la vista per un sortint de pedra amb herba.


  —Ens has fet una cova de terra —va dir en Jasper—. Bufa!


  L’Aaron tenia els cabells suats enganxats al front i, quan va mirar en Jasper, en Call va pensar que podia estar-se plantejant seriosament de desaparèixer en el buit.


  —Descansem —va dir la Tamara—. Call, sé que tens pressa per arribar on és l’Alastair, però estem tots cansats i la màgia aèria ens ha deixat sense forces. —Estava una mica pàl·lida, com en Jasper—. Amaguem-nos fins que hàgim recuperat les forces.


  En Call s’hi volia oposar, però no va poder. Estava massa cansat. Va entrar a la cova i es va estirar a terra. Tant de bo tingués una manta… i aquest va ser l’últim pensament abans d’adormir-se, tan de pressa i tan profundament com si li haguessin donat un cop al cap.


  Quan es va despertar, el sol es ponia en una foguerada taronja. La Tamara dormia al seu costat, amb una mà al pelatge del Destrucció. Al costat de la Tamara, l’Aaron es bellugava inquiet, amb els ulls tancats. En Jasper també dormia, amb la jaqueta plegada com si fos un coixí sota el cap.


  En Call va sentir un frec fora de la cova. Va pensar que podia ser un animal.


  Buscant dins de la motxilla, va trobar un tros de xocolata i se’l va menjar ràpidament. No sabia quant de temps havia dormit, però sí que se sentia més despert i alerta que mai d’ençà que s’havien embrancat en aquella missió. Sentia una estranya calma.


  «Els hauria de deixar», va pensar.


  Havien arribat prou lluny. No havia tingut mai amics com ells, amics que estiguessin disposats a arriscar-ho tot per ajudar-lo. No volia recompensar els seus amics conduint-los a la perdició.


  Aleshores en Call va sentir un altre frec, aquesta vegada més a prop. No semblava un animal, més aviat un ramat que es movia a poc a poc i silenciosament entre la malesa.


  Va revisar el seu pla ràpidament.


  —Desperta’t, Tamara —va dir en Call baixet, donant-li cops amb el peu—. Hi ha alguna cosa a fora.


  Ella va rodolar de costat i va obrir els ulls.


  —Buf!


  —A fora —va repetir en Call baixet—. Alguna cosa.


  Ella va despertar l’Aaron i ell en Jasper; tots dos van badallar i rondinar.


  —No sento res —va rondinar en Jasper.


  —Comprovem-ho —va xiuxiuejar l’Aaron—. Som-hi.


  —I si són els mags? —va dir la Tamara en veu baixa—. No seria millor continuar amagats?


  En Call va brandar el cap.


  —Si vénen aquí, no hi haurà manera de fugir. Estem literalment contra un mur.


  Tenia raó, així que van agafar les coses i, estirant el Destrucció, van sortir de la cova. Queia la nit.


  —Estàs com una cabra —va dir en Jasper—. Aquí no hi ha res.


  Però llavors ho van sentir tots, un frec que venia de dos llocs alhora.


  —Potser els mags ens han trobat —va dir l’Aaron—. Potser podríem…


  Però no va ser un mag el que va sortir del fullatge.


  Era un humà infestat pel caos, amb la cara flàccida, que els mirava amb ulls espurnejants que giraven com els colors d’un calidoscopi. Era enorme i anava vestit amb roba negra esparracada. Vist de més a prop, en Call es va adonar que eren les escorrialles d’un uniforme. Un uniforme estripat, vell, enfangat i xop de sang. Portava un emblema sobre el cor, però, en la penombra, en Call no distingia què era.


  En Jasper s’havia quedat blanc com un llençol. En Call va entendre que no havia vist mai un infestat pel caos.


  I no havia tingut temps d’horroritzar-se que en va sortir un altre per l’esquerra. Es va girar, agafant la Miri amb la mà, just quan un altre va sorgir del sotabosc per la dreta. I després un altre, i un altre, i un altre, tots pàl·lids i amb els ulls enfonsats, una riuada d’infestats pel caos que venien per tots cantons.


  L’exèrcit de l’Enemic els superava en nombre.


  —Qu… què fem? —va quequejar en Jasper. Havia agafat un bastó de terra i el brandava.


  La Tamara estava formant una bola de foc a les mans. No li tremolaven, però la seva expressió era de pànic.


  —Poseu-vos darrere meu —va ordenar l’Aaron—. Tots.


  En Jasper es va posar darrere d’ell amb celeritat. La Tamara encara treballava amb la bola de foc, però ja era darrere de l’Aaron. La majoria dels infestats pel caos estaven agrupats al cantó oposat de la clariana, des d’on els miraven amb els ulls arremolinats. El seu silenci era esfereïdor.


  —Jo no —va dir en Call. No tenia por. No sabia per què—. No ho pots fer. Sóc el teu contrapès i sé que no has descansat prou. Acabes de fer màgia del caos. És massa aviat per tornar-hi.


  La mandíbula de l’Aaron estava tensa.


  —Ho he d’intentar.


  —N’hi ha massa —va protestar en Call mentre l’exèrcit començava a avançar—. El caos et consumirà.


  —Me’ls emportaré amb mi —va dir l’Aaron sinistrament—. Millor això que l’alkahest, oi?


  —Aaron…


  —Ho sento —va dir l’Aaron, i va córrer cap a ells, patinant sobre la pinassa.


  La Tamara va mirar per sobre la bola de foc i va cridar.


  —Aaron, ajup-te!


  Ell es va ajupir. Ella va llançar el foc. Va passar en arc per sobre l’Aaron, va aterrar entre la massa d’infestats pel caos i va esclatar. Alguns infestats pel caos es van encendre, però van continuar avançant. La seva expressió no va canviar, ni quan van caure a terra, encara cremant.


  Ara en Call tenia més por de la que recordava haver tingut mai. L’Aaron s’acostava a la primera línia de l’exèrcit enemic. Va aixecar la mà, i el caos va començar a girar i créixer al seu palmell, com un petit huracà. Es va enfilar girant…


  Els infestats pel caos van caure sobre l’Aaron. Va ser com si se l’empassessin entre tots un moment, i a en Call li va caure l’ànima als peus.


  En Call va caminar cap a ells… i es va aturar. Tornava a veure l’Aaron, dret i immòbil, i semblava perplex. Els infestats pel casos caminaven a prop seu, però no intentaven tocar-lo, com l’aigua que se separa pels costats d’una roca en un riu.


  Van passar de llarg de l’Aaron, i en Call sentia en Jasper i la Tamara respirant sorollosament, perquè els infestats pel caos caminaven ara cap a ells. Potser primer volien abatre els febles, abans d’enfrontar-se a l’Aaron. En Call era l’únic que tenia un ganivet, tot i que no sabia fins a quin punt li podia fer servei la Miri. Es va preguntar si moriria allà, protegint la Tamara i en Jasper… i l’Aaron. Si més no, era una manera heroica de morir. Potser demostraria que no era el que el seu pare es pensava que era.


  Tenien els infestats pel caos a prop. L’Aaron intentava obrir-se camí i arribar al costat dels seus amics. El primer dels infestats pel caos, l’homenot amb els braçalets amb punxes, es va parar davant d’en Call.


  En Call va agafar més fort la Miri. Passés el que passés, moriria lluitant.


  L’infestat pel caos va parlar. La seva veu sonava com un grall, rovellada per la falta d’ús.


  —Mestre —va dir, fixant els ulls arremolinats sobre en Call—. Fa molt de temps que t’esperàvem.


  El primer infestat pel caos es va agenollar davant d’en Call. I després el següent el va imitar, fins que tots van quedar agenollats i l’Aaron dret al mig, mirant en Call des de l’altra punta de la clariana amb una expressió d’incredulitat.
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  Capítol 13


  —Mestre —va dir el cap dels infestats pel caos (o això és el que en Call va donar per fet que era)—. Vols que matem el makar?


  —No —va dir en Call ràpidament, horroritzat—. No, quedeu-vos… quedeu-vos on sou. Quiets —va afegir, com si parlés amb el Destrucció.


  Cap dels infestats pel caos es va moure. L’Aaron va caminar cap a en Call, fent cruixir la pinassa amb les botes. Va esquivar cautelosament l’exèrcit d’agenollats.


  —Què… —va dir en Jasper—… passa?


  En Call va sentir una mà a l’espatlla. Es va girar i va veure que era la Tamara. Mirava els infestats pel caos; va apartar la mirada d’ells i la va posar sobre en Call.


  —Explica’ns què significa això —va dir—. Explica’ns què ets per a ells.


  La veu de la noia delatava que… encara que no sabés la resposta, la sospitava. En Call es pensava que s’enfadaria, quan ho descobrís. Però no ho estava. Semblava molt trista, que era pitjor.


  —Call? —va preguntar l’Aaron.


  Era a mig metre d’en Call, però semblava que fos molt lluny. Se’l veia insegur, intentant no mirar els infestats pel caos, que continuaven agenollats, esperant una ordre. En Call els va mirar, els uns amb un cos jove, els altres amb un cos vell, però cap no tenia catorze anys. Cap no era més jove que ell.


  La Tamara va brandar el cap.


  —Et vas enfadar amb mi perquè et vaig mentir. No ens menteixis ara tu.


  Hi va haver una pausa terrible i agònica. En Jasper els mirava (encara agafant el bastó, com si el pogués protegir). Però l’Aaron mirava en Call esperançat, com si esperés que pogués aclarir-ho tot, i això era el pitjor.


  —Sóc… sóc… l’Enemic de la Mort —va dir en Call. Els infestats pel caos van fer un soroll, una mena de llarg sospir, tots alhora. Cap no es va moure, però va ser com una esgarrifosa confirmació del que deia en Call—. Sóc en Constantine Madden, o el que en queda.


  —No pot ser —va dir l’Aaron, parlant a poc a poc, com si pensés que en Call s’havia donat un cop al cap—. L’Enemic de la Mort és viu. Està en guerra amb nosaltres!


  —No, el que està en guerra és el mestre Joseph —va dir en Call. Va exposar com va poder l’explicació que li havien donat, l’explicació que no entenia—. L’Enemic de la Mort va morir a la Massacre Freda. Va introduir la seva ànima en el cos d’un nadó. —Es va empassar la saliva—. Aquell nadó era jo. La meva ànima és l’ànima d’en Constantine Madden. Sóc en Constantine.


  —Vols dir que vas matar l’autèntic Callum Hunt i vas ocupar el seu lloc —va dir en Jasper. Es va encendre foc al seu palmell, i es va escampar sobre l’escorça del bastó que tenia fins que la punta va esclatar en flames. Segurament era la millor demostració de màgia del foc que havia aconseguit en Jasper, però ni se’n va adonar—. De pressa, l’hem de destruir abans que ens mati a tots, abans que mati el makar. Aaron, has de fugir!


  Tanmateix, l’Aaron va continuar exactament on era, mirant en Call amb una barreja d’incredulitat i angoixa.


  —Però no pot ser —va dir finalment—. Ets el meu millor amic.


  El cap dels infestats pel caos es va posar dret. Tots els altres també es van aixecar, com un exèrcit de titelles. Van començar a caminar cap a en Jasper, passant pel costat d’en Call com si no hi fos.


  —Espereu! —va cridar en Call—. No! Tothom quiet.


  No va passar res. Els guerrers d’ulls morts van continuar avançant. No es movien gaire de pressa, però es desplaçaven amb decisió cap a en Jasper, que no reculava. La flama a la mà d’en Jasper encara cremava i tenia una mirada terrible als ulls, com si estigués disposat a morir lluitant. Era un Jasper molt diferent del que no havia parat de queixar-se en tot el viatge, del Jasper que somicava per la més petita ferida. Aquest Jasper no tenia por.


  Però en Call sabia que no li serviria de res. Per molt que no tingués por, no es podia defensar contra centenars d’infestats pel caos. Abans, quan l’havien obeït, en Call havia tingut molta por; ara li feia molta por que no l’obeïssin.


  —Pareu! —va cridar, amb una veu ressonant—. Vosaltres, nascuts del caos i del buit, pareu! Us ho ordeno!


  Es van aturar. En Jasper respirava amb dificultat. La Tamara era al seu costat, amb una llum encesa al palmell. L’Aaron també s’havia mogut cap a ells. El cor d’en Call es va encongir. Els seus amics es feien forts contra ell.


  —No ho sabia —va dir en Call, sentint el to suplicant de la seva veu—. Quan vaig venir al Magisterium, no ho sabia.


  Tots el miraven fixament.


  —Et crec, Call —va dir finalment la Tamara.


  En Call es va empassar la saliva i va continuar:


  —La major part del temps ni tan sols semblava possible. No faré mal a ningú, entesos. Però, Jasper… si m’ataques, els infestats pel caos et mataran. No sé si els podré aturar.


  —I quan ho vas saber, que eres… el que ets? —va preguntar l’Aaron.


  —A la pista de bitlles, l’any passat —va dir en Call—. El mestre Joseph m’ho va dir, però no el volia creure. En canvi, crec que el meu pare sempre ho va sospitar.


  —I per això es va posar d’aquella manera quan no vas fracassar en la prova per entrar al Magisterium —va dir en Jasper—. Perquè sabia que eres el mal. Sabia que eres un monstre.


  En Call es va esgarrifar.


  —Per això volia que el mestre Rufus lligués la teva màgia —va dir l’Aaron.


  En Call no sospitava fins a quin punt desitjava que l’Aaron contradigués en Jasper, fins que no ho va fer.


  —Escolteu, aquesta és la part que no podia explicar, perquè abans no tenia sentit. El meu pare no vol fer mal a l’Aaron amb l’alkahest. El vol fer servir per arreglar-me.


  —Arreglar-te? —va dir en Jasper—. T’hauria de matar.


  —Potser sí —va dir en Call—. Però el que és segur és que no es mereix morir per això.


  —Entesos, què vols, Call? —va preguntar l’Aaron.


  —El mateix que volia abans —va cridar en Call—. Vull recuperar l’alkahest i tornar-lo al Collegium. Vull salvar el meu pare. No vull tenir més secrets horribles!


  —Però no vols derrotar l’Enemic de la Mort —va dir en Jasper.


  —Sóc jo, l’Enemic de la Mort! —va cridar en Call—. Ja hem derrotat l’Enemic de la Mort! Estic a favor vostre.


  —De debò? —En Jasper va brandar el cap—. Així que, si digués que me’n vull anar, no diries als infestats pel caos que m’aturessin?


  En Call va dubtar un moment, mentre la Tamara i l’Aaron l’observaven.


  —Sí, t’ho impediria —va dir finalment.


  —És el que em pensava.


  —Som massa a prop del final —va intentar explicar en Call—. Massa a prop del meu pare. Encara té l’alkahest. Encara pensa donar-lo al mestre Joseph. I el mestre Joseph no l’utilitzarà per matar-me; em vol viu. Matarà el meu pare, matarà l’Aaron, i després d’això vés a saber què farà. Hem d’acabar.


  Els va mirar, instant-los a comprendre’l. Al cap d’un moment molt llarg, la Tamara va fer un petit cop de cap.


  —I què fem ara? —va preguntar.


  En Call es va dirigir als infestats pel caos.


  —Porteu-nos amb el mestre Joseph —els va ordenar—. Acompanyeu-nos, no feu mal a cap de nosaltres, i no l’aviseu que hi anem.


  Els infestats pel caos es van començar a moure, al costat d’en Call. Van empènyer amb ells l’Aaron, la Tamara i en Jasper, cuitant-los, rodejant-los. Van caminar per un sender estret envoltat de cossos que semblaven cadàvers; a en Call li va recordar unes pintures bíbliques de l’obertura del mar Roig. No era possible anar enlloc que no fos en la direcció que anaven els infestats pel caos ni per cap més camí que el que ells obrien.


  Van avançar pel bosc fosc en un silenci mortal, fent petar la pinassa sota els peus. El Destrucció caminava content, a pler amb els de la seva mena. Amb cada pas, en Call sentia que una solitud més intensa s’apoderava d’ell. Després d’això, no hi hauria manera de tornar al Magisterium. No hi hauria més amics, ni més lliçons amb el mestre Rufus, ni més àpats de líquens al Refectori, ni més jocs amb la Celia a la Galeria.


  Almenys el Destrucció aniria amb ell, encara que en Call no sabés a on.


  Van caminar una estona que els va semblar molt llarga, prou llarga perquè a en Call li fes un mal intens la cama. Sentia que alentia el pas, sentia que la majoria dels infestats pel caos alentien el pas per ajustar-se al seu ritme.


  Així que, bàsicament, ell era el que marcava el ritme.


  L’Aaron es va posar al seu costat.


  —Havies de ser el meu contrapès —va dir, i en sentir que ho deia en passat en Call es va adonar, amb el cor encongit, de les ganes que tenia de ser-ho.


  —No ho sabia —va dir—. Quan m’hi vaig oferir.


  —No vull haver de lluitar contra tu —va continuar l’Aaron. En Jasper i la Tamara caminaven davant, i ell parlava amb una expressió concentrada—. No ho vull, però és el que passarà, oi? És el nostre destí: matar-nos l’un a l’altre.


  —No deus creure de debò que et vull matar, oi? —va dir en Call—. Si t’hagués volgut matar, ho hauria fet. Et podria haver mort mentre dormies. Et podria haver mort un milió de vegades. Et podria haver decapitat.


  —Ara m’has convençut —va murmurar l’Aaron—. Tamara!


  La noia es va endarrerir per caminar amb ells. En Jasper va continuar endavant, amb uns quants infestats pel caos al costat.


  —Per què has dit el que has dit abans? —va preguntar l’Aaron—. Que et creies en Call.


  —Perquè va intentar no entrar al Magisterium —va dir la Tamara—. Si realment hi hagués volgut anar, si hagués sabut que era en Constantine Madden, hauria intentat caure bé als mestres, per poder espiar-los. En lloc d’això, els ha fet sortir a tots de polleguera. A més —va afegir—, tothom sap que en Constantine Madden era encantador, i és evident que en Call no ho és.


  —Gràcies —va dir en Call, fent una ganyota pel mal que li feia la cama. No sabia quant temps podria seguir sense descansar—. Ha estat commovedor.


  —A més —va dir la Tamara—, hi ha coses que no pots fingir.


  Abans que en Call pogués preguntar-li a què es referia, va ensopegar amb una arrel i va caure de genolls. Els infestats pel caos es van aturar bruscament, i els que anaven davant d’en Jasper es van girar i el van parar posant-li la mà al pit.


  En Call va gemegar i va rodolar intentant aixecar-se.


  Un dels infestats pel caos el va aixecar, subjectant-lo amb tanta facilitat com en Call hauria agafat un gat. Va ser humiliant, i més humiliant encara perquè ho va viure com un descans.


  —Et portarem a coll la resta del camí, mestre —va dir l’infestat pel caos.


  —No crec que sigui bona idea —va dir en Call—. Els altres…


  Un dels infestats pel caos va agafar la Tamara i se la va posar a l’esquena. Ella es va resistir.


  —Call! —va cridar, esverada.


  Dos d’ells van aixecar l’Aaron, mentre un altre alçava en Jasper, que cridava i forcejava.


  —Els portarem a tots —va dir l’infestat pel caos que subjectava en Call, però això no va calmar ningú—. Així anirem més de pressa.


  En Call estava molt sorprès perquè no havia donat cap ordre, ni tan sols quan els infestats pel caos es van començar a moure més ràpidament. Van començar trotant i després van córrer, amb el Destrucció al costat. Van córrer i córrer, avançant tan de pressa que en Call no es podia imaginar que ho haguessin pogut fer caminant.


  Tan a la vora, en Call s’esperava que els infestats pel caos fessin pudor de podrit. Al capdavall, representava que eren morts, reanimats per la màgica del buit. Però només feien una estranya olor de bolets, que no era desagradable.


  L’Aaron semblava incòmode. La Tamara, eufòrica i aterrida en la mateixa mesura. Però l’expressió d’en Jasper era indesxifrable per a en Call, una expressivitat que podia ser tant de por com de desesperació o res.


  —Call, què fan? —va cridar la Tamara.


  En Call va arronsar les espatlles confós.


  —Portar-nos? Crec que intenten ser útils.


  —Això no m’agrada —va dir l’Aaron, que semblava especialment marejat.


  Més de pressa van anar els infestats pel caos impulsats per la màgia, travessant boscos, trepitjant fulles caigudes, a través de rius i per sobre de pedres, a través de malesa i falgueres i esbarzers. Llavors, tan de pressa com havien començat, els infestats pel caos van aturar la marxa.


  En Call es va trobar amb els peus a la sorra d’una platja, amb un resquill de lluna a sobre que projectava un camí argentat sobre l’aigua.


  Els infestats pel caos van avançar en formació més compacta, estrenyent l’espai entre ells mentre caminaven per la platja. En Call sentia l’oceà, la remor de les ones.


  Hi havia tres barques de rems amarrades a estaques enfonsades dins de l’aigua, que es bellugaven suaument amb la marea. En Call va mirar atentament i va distingir una llenca de terra en la llunyania, visible només perquè trencava el reflex de la claror de la lluna.


  —L’illa del Mal? —va preguntar en Jasper.


  En Call va fer una rialla sarcàstica, sorprès que en Jasper hagués dit alguna cosa. Però va decidir que parlaria seriosament, perquè no semblava un bon moment per fer bromes.


  —Infestats pel caos —va dir en Call—, com hi arribarem?


  En sentir-lo, tres infestats pel caos es van ficar al mar. Primer l’aigua els va arribar a les cuixes, després a la cintura, a continuació al coll, i llavors els va cobrir el cap del tot.


  —Espereu! —va cridar en Call, però ja no hi eren. Els havia enviat a la mort? Podien morir?


  Un moment després, unes mans pàl·lides van sorgir del mar, i van deslligar la corda que amarrava les barques. I llavors, empeses per mans invisibles, les barques van flotar cap a la costa. Els infestats pel caos van sorgir de les profunditats, amb les cares tan impassibles com sempre.


  —Uf —va dir l’Aaron.


  —Suposo que hem de pujar-hi —va dir la Tamara, anant cap a una barca—. Aaron, tu puja a la barca amb en Call.


  —Quin sentit té, això? —va preguntar en Jasper.


  La Tamara va mirar els infestats pel caos.


  —Que el makar no es pugui ofegar abans que en Call ho impedeixi.


  En Jasper va obrir la boca per protestar, però la va tornar a tancar.


  En Call va pujar cautelosament a una barca. L’Aaron el va seguir.


  En Jasper es va instal·lar a la segona barca i la Tamara es va endur el Destrucció a la tercera.


  Els infestats pel caos els van arrossegar mar endins.


  Per molt que en Call hagués conduït amb l’Alastair, els únics vaixells on havia pujat eren ferris que transportaven un cotxe antic o algun altre objecte des d’algun lloc remot on l’Alastair l’havia comprat. Això i les barquetes que solcaven els túnels del Magisterium.


  En Call no havia estat mai tan enfonsat en l’aigua, tan mar endins. Les ones eren negres en totes direccions, la marinada era freda a les seves galtes i prou salada per coure dins la boca.


  Tenia por. Els infestats pel caos eren aterridors, i el fet que l’obeïssin no els feia menys monstruosos. Els seus amics es volien allunyar d’ell… potser fins i tot fer-li mal. I, a sobre, el seu pare i el mestre Joseph, tots dos imprevisibles i perillosos, els esperaven.


  L’Aaron estava assegut a la proa de la barca. En Call li volia dir alguna cosa, però s’imaginava que, digués el que digués, no seria ben rebut.


  Els infestats pel caos caminaven al costat, per sota l’aigua, arrossegant les barques. En Call els podia veure el cap per entre les onades.


  A la fi, la llenca de terra de davant va agafar forma de paisatge. L’illa era petita, només uns quilòmetres de llarg, i densament coberta d’arbres. Els infestats pel caos van estirar la petita embarcació cap a la platja amb les mans molles. En Call va saltar de la barca i l’Aaron darrere d’ell, i van anar a trobar la Tamara i en Jasper a la platja. La Tamara agafava el Destrucció pel pelatge del coll; el Destrucció va bordar i va saltar cap a en Call. Tots van contemplar com onada rere onada d’infestats pel caos sortien a la platja com pirates ofegats en una història de fantasmes.


  —Mestre —va dir el cap, quan van estar tots reunits. S’havia situat al costat d’en Call, com un guardaespatlles—. La teva tomba.


  D’entrada, en Call no el va entendre. Volia creure que havia dit «la teva ombra». Però no eren aquestes les seves paraules en absolut.


  En Call va ensopegar i va estar a punt de caure a la sorra.


  —Tomba?


  L’Aaron el va mirar d’una manera estranya.


  —Segueix —va dir el cap dels infestats pel caos, dirigint-se al bosc.


  La resta de l’exèrcit es va ajuntar, amb els cossos regalimant, i van empènyer en Call i els altres cap a un camí. No estava il·luminat, però era ample, amb pedres blanques que reflectien la claror i assenyalaven els límits.


  En Call es va preguntar què passaria si ordenava als infestats pel caos que caminessin en fila índia. Ho farien? Ho havien de fer?


  Llavors, amb aquest pensament al cap, va començar a tenir altres imatges atordidores i estranyes del que podia ordenar fer als infestats pel caos. Ballar en línia. O saltar a peu coix. Es va imaginar l’exèrcit sencer de l’Enemic de la Mort anant a la batalla saltant a peu coix.


  Se li va escapar una rialleta eixelebrada. La Tamara el va mirar amoïnada.


  «Precisament ara t’havia de sortir la vena del Senyor del Mal», va pensar, i va haver de reprimir un altre atac de riure nerviós totalment desafortunat.


  Va ser llavors quan el camí va fer un gir sobtat i en Call ho va veure: un edifici immens de pedra grisa. Semblava vell i gastat pels anys i l’aire marí. Dues portes en forma de lluna creixent feien d’entrada; a dalt d’una d’aquestes portes hi havia un picador amb forma de cap humà. L’arcada estava tallada amb lletres en llatí. «Ultima forsan. Ultima forsan. Ultima forsan».


  —Què vol dir? —va preguntar en Call en veu alta.


  —Vol dir: «El temps és més a prop del que et penses» —va dir el cap—, mestre.


  —Crec que significa alguna cosa sobre l’hora final —va dir la Tamara—. El llatí no és el meu fort.


  En Call la va mirar, perplex.


  —Significa: «El temps és més a prop del que et penses».


  En Jasper semblava sorprès.


  —Això mateix. Vol dir això.


  —Call, per què ho has preguntat si ja ho sabies? —va dir l’Aaron.


  —Perquè no ho sabia fins que m’ho ha dit ell —va dir en Call, exasperat. Va assenyalar el cap dels infestats pel caos—. Que no l’heu sentit?


  Hi va haver un silenci horrible.


  —Call —va dir la Tamara, a poc a poc—, m’estàs dient que aquestes coses parlen amb tu? Sabíem que parlaves amb ells, però no hem sentit que et contestessin.


  —Sobretot ell —va dir en Call, assenyalant amb el dit el cap, que semblava impassible—. Però sí. Els sento parlar i… no l’heu sentit a la clariana, quan m’ha dit «mestre»?


  La Tamara va brandar el cap.


  —No diuen paraules —va dir baixet—. Balbucegen i grunyen.


  —I fan sorolls estranys, com crits sufocats —va dir l’Aaron.


  —A mi em sona com si parlessin perfectament —va dir en Call.


  —Això és perquè ets com ells —va etzibar en Jasper—. Les seves ànimes estan buides i no tenen res a dins, i tu tampoc. Només ets l’Enemic.


  —L’Enemic va fer aquests éssers —va dir l’Aaron, ficant-se les mans a les butxaques—. Ell els havia d’entendre perquè el servien. I tu els entens perquè…


  —Perquè sóc ell —va dir en Call. No era res que no sabessin, només una prova horrible més—. Sóc tan horripilant, que m’horripilo a mi mateix —va murmurar.


  —Mestre —va dir el cap—, la teva tomba t’espera.


  Era evident que esperava que en Call entrés a l’enorme mausoleu. I en Call ho hauria de fer. Era el seu destí. Era aquí on el mestre Joseph havia de trobar-se amb l’Alastair.


  En Call va tirar enrere les espatlles i va anar cap a la porta. El Destrucció saltava al seu costat, en el seu element. Darrere del Destrucció el van seguir l’Aaron, la Tamara i en Jasper.


  —Oh, Déu meu —va sentir exclamar a la Tamara amb una veu horroritzada.


  Va tardar un segon a entendre per què reaccionava així. El que havia pres per un picaporta amb forma de cap era realment un cap humà tallat, muntat a la porta com si fos el cap d’un cérvol.


  Havia estat el cap d’una noia, una noia que no semblava gaire més gran que ells. Una noia que devia haver mort feia poc i que no semblaria morta si no fos perquè la pell de la part de baix del coll estava esquinçada pel tall. Els cabells caoba, bufats pel vent, assotaven la seva cara vagament familiar.


  Els ulls de la Tamara es van omplir de llàgrimes que li van baixar per les galtes. Se les va eixugar amb el revés de la mà, però fora d’això no semblava ni adonar-se que plorava.


  —No pot ser —va dir, acostant-se més a la porta.


  En Call tenia la sensació d’haver vist la cara de la noia, però on? Potser a la festa de la finca dels Rajavi? Potser era una de les amigues de la Tamara? Però, per què havien d’exposar el seu cap aquí, com un trofeu macabre?


  —La Verity Torres —va dir en Jasper baixet, gairebé en un xiuxiueig—. No van trobar mai el seu cos.


  En Call va quedar impressionat pel posat desolat de l’Aaron, que tremolava sota la fina camisa. Mirant l’última makar que havia defensat el Magisterium. Si hagués nascut una generació abans, aquest seria ell. El seu cap estaria clavat allà, com una terrible advertència.


  —No. —L’Aaron va parpellejar fort, com si volgués esvair una visió davant d’ell—. No, no pot ser ella. No pot ser.


  En Call tenia ganes de vomitar.


  Llavors els ulls del cap es van obrir i van mostrar unes bales lletoses sense pupil·les ni iris.


  La Tamara va fer un petit crit. En Jasper es va tapar la boca.


  Els llavis morts es van moure, i en van sortir mots.


  —Com que el meu nom significa ‘veritat’, us asseguro que sóc el que queda de la Verity Torres. Aquí dormen els morts, i els morts els guarden. Si desitgeu entrar, us demanaré que resolgueu tres endevinalles. Responeu-les correctament i hi podreu entrar.


  En Call va mirar els altres, indefens. Comptava amb el fet de ser en Constantine Madden per entrar a l’edifici, però era evident que el cap de la Verity Torres no el reconeixia.


  —Endevinalles —va dir la Tamara amb una veu tremolosa—. Molt bé. Podem resoldre endevinalles.


  —Com en dieu d’allò que s’escalfa quan cavil·les? —va preguntar la noia amb una veu rara que no s’adeia del tot amb la manera com se li movia la boca.


  —Ah, no, això no té gràcia —va dir en Call—. Quina broma més dolenta.


  —Què t’empatolles? —va preguntar l’Aaron—. Quina és la resposta?


  La Tamara encara semblava més angoixada.


  —El cap —va dir—. S’escalfa el cap. Ho entens?


  La Verity Torres va riure amb una rialla rogallosa. Els seus ulls no reien, sinó que es van mantenir blancs i neutres.


  —Qui et va fer això? —va preguntar l’Aaron de sobte—. Qui?


  —Devia ser el mestre Joseph —va dir la Tamara—. En Constantine ja havia abandonat el camp de batalla. Era a les coves, a la Massacre Freda…


  —Ocupat robant els cossos d’altres persones per viure-hi —va interrompre en Jasper.


  I encara que els mots fessin mal, a en Call el va alleujar saber que en Constantine Madden no podia haver fet aquella cosa horrible; que estava ocupat renaixent en en Callum. Sens dubte, l’Enemic havia fet altres coses horribles. Però no aquesta.


  —Això no era una endevinalla de debò —va dir el cap, ignorant la pregunta de l’Aaron—. Només era per escalfar.


  —Hem de sortir d’aquí —va dir en Jasper, balbucejant aterrit—. Ens en hem d’anar.


  —Anar on? —va preguntar l’Aaron—. Hi ha centenars d’infestats pel caos darrere nostre. —Va tirar les espatlles enrere—. Pregunta.


  —Som-hi, doncs —va dir la Verity—. Què comença i no té final i, en canvi, és el final de tot el que comença?


  —La mort —va dir en Call. Aquesta era fàcil. Estava content. Ser bo amb les endevinalles no podia anar de cap manera a la llista del Senyor del Mal.


  Es va sentir un clic i un grinyol: un pestell de dins de la porta que s’obria.


  —Ara la segona endevinalla. Et gasto, però em plores quan volo. Em pots matar, però no moro mai.


  «L’Enemic mateix», va pensar en Call. Però no era una bona resposta d’endevinalla, oi?


  Es van mirar. Va parlar la Tamara.


  —El temps —va dir.


  Un altre grinyol.


  —I ara l’última —va dir la Verity—. Assumeix-lo i hi perdràs o hi guanyaràs més que tots els altres. Què és?


  Silenci. A en Call li anava el cap a cent per hora. Perdre o guanyar, perdre o guanyar. Les endevinalles sempre tractaven de coses que no eren el que semblaven. Amor, mort, riquesa, fama, vida. No hi havia soroll fora del gemec distant dels infestats pel caos i la respiració d’en Call. Fins que una veu aguda i tremolosa va trencar el silenci.


  —El risc —va dir en Jasper.


  El cap de la Verity Torres va deixar anar un sospir decebut, aquells ulls horribles es van tancar i es va sentir un últim clic. La porta es va obrir. En Call no va veure res darrere, només ombres. De sobte, tremolava i tenia més fred del que havia tingut en tota la vida.


  El risc.


  Va mirar l’Aaron i la Tamara, va respirar fondo i va travessar el llindar.


  La tomba estava dèbilment il·luminada per pedres a la paret que a en Call li van recordar les roques lluents del Magisterium. Va poder distingir un corredor que portava al que semblaven cinc cambres.


  Es va girar, va donar un cop d’ull al reguitzell de figures horribles que el miraven amb ulls espurnejants. El cap dels infestats va fixar la mirada sobre en Call.


  En Call va intentar parlar amb fermesa.


  —Quedeu-vos aquí, fills del caos. Tornaré.


  Tots van acotar el cap alhora. Anguniejat, en Call va veure que el Destrucció també. El seu llop també havia acotat el cap. Una onada de tristesa el va aclaparar: i si el Destrucció només era amb ell perquè hi havia d’estar? Perquè era per això pel que l’havien creat? La idea era més dura del que en Call podia suportar.


  —Call? —va cridar la Tamara. Era a mig passadís, amb l’Aaron i en Jasper—. Vine a veure això.


  En Call va tornar a mirar l’exèrcit. Es comportava estúpidament no enduent-se’n almenys un perquè el protegís? Va assenyalar el cap.


  —Menys tu. Tu vine amb mi.


  Intentant treure’s del cap el Destrucció, va endinsar-se coixejant en el mausoleu. El cap dels infestats pel caos el va seguir, i en Call va veure que tancava les portes i deixava a fora el món exterior.


  El cap es va girar i va mirar expectant en Call, esperant instruccions.


  —Tu em seguiràs —va dir en Call—. Protegeix-me si algú em vol fer mal. —Un cop de cap—. Tens nom?


  L’infestat pel caos va brandar el cap.


  —Entesos —va dir en Call—. Et diré Stanley. Se’m fa estrany que no tinguis nom.


  L’Stanley no va reaccionar de cap manera, així que en Call va caminar endinsant-se en el passadís. Anava per la meitat quan la Tamara el va tornar a cridar.


  —Call! Vine a veure això.


  En Call es va afanyar per anar al seu costat. La va trobar amb l’Aaron i en Jasper, arraulits davant d’una alcova. Quan ell i l’Stanley es van atansar, es van apartar perquè en Call ho pogués veure bé.


  Dins de l’alcova hi havia una llosa de marbre… i a sobre hi havia el cos d’un noi mort amb una tofa de cabells castanys. Tenia els ulls tancats, els braços estirats als costats del cos. El cos estava perfectament conservat, però era evident que era mort. Tenia la pell d’un blanc cerós, i el pit no pujava ni baixava. Encara que algú l’hagués vestit amb roba funerària, portava el braçalet que l’assenyalava com un alumne de l’Any de Coure.


  Tallat a la paret de darrere hi havia el seu nom: «Jericho Madden». Al voltant del cos hi havia una varietat d’objectes estranys. Una manta d’aspecte atrotinat al costat d’un munt de quaderns i toms polsegosos, una piloteta lluent que semblava gairebé desinflada, un ganivet daurat i un anell amb un segell gravat que en Call no va reconèixer.


  —És clar —va xiuxiuejar la Tamara—. L’Enemic de la Mort no s’hauria construït una tomba per a ell. No creia que hagués de morir. Va construir això per al seu germà. Aquests són els seus objectes funeraris.


  L’Aaron s’ho mirava amb fascinació.


  En Call no podia parlar. Sentia que se li removia alguna cosa per dins, l’anhel d’alguna cosa que esperava sentir quan va veure l’empremta de la mà de la seva mare a la Sala dels Graduats. Una connexió amb l’amor, la família i el passat. No podia deixar de mirar el noi sobre la llosa i recordar les històries que havia sentit: aquest era el germà que en Constantine havia volgut ressuscitar, el germà la pèrdua del qual l’havia empès a experimentar amb el buit i crear els infestats pel caos, el germà la mort del qual havia causat que ell fes de la mort el seu enemic.


  En Call no sabia si seria mai capaç d’estimar tant ningú, de renunciar a tot per ell, de voler cremar el món sencer per recuperar-lo.


  —Eren tan joves —va dir l’Aaron—. En Jericho devia tenir la nostra edat. I la Verity només era una mica més gran. En Constantine no va arribar als vint.


  La Guerra dels Mags els havia consumit a tots com un incendi. Era horrible pensar-hi, però alhora en Call tampoc havia sentit dir mai el nom d’en Constantine amb tanta compassió.


  Havia de ser l’Aaron. Ell tenia compassió per a tothom.


  —Aquí —va dir en Jasper. S’havia allunyat una mica pel passadís i mirava una altra alcova. Les estranyes pedres lluents de les parets projectaven una llum misteriosa sobre la seva cara—. Un que coneixem.


  En Call sabia a qui trobaria quan hi arribés. Un noi escarransit amb els cabells castanys en punta i pigues, els ulls blaus tancats per sempre.


  En Drew.


  Va recordar el cos d’en Drew l’última vegada que el va veure i la manera com el mestre Joseph l’havia encantat per tancar-li les ferides, malgrat que en Drew ja fos mort. Ara el seu cos semblava curat, encara que el seu esperit hagués marxat.


  També tenia objectes funeraris, roba plegada i jocs preferits, la figureta d’un cavall i una fotografia d’ell passant el braç per l’espatlla del mestre Joseph, que somreia, i l’altre per la d’una altra persona, algú que s’havia retallat de la foto.


  En Call estava a punt d’agafar-la i mirar-la més de prop quan va sentir veus sufocades i distants que s’aproximaven per sota.


  —Que ho sentiu? —va xiuxiuejar, apartant-se del cos d’en Drew i caminant pel passadís.


  Unes escales que semblaven tallades a la roca sòlida descendien cap a la foscor i en Call va tardar un moment a adonar-se que es devien haver format amb màgia.


  «El temps és més a prop del que et penses».


  En Call va baixar els graons. Els altres el van seguir amb més cautela. Va arribar al peu de l’escala i va mirar al voltant d’una sala cavernosa i en penombra. A baix la foscor era més intensa i les pedres lluents de les parets estaven més separades.


  I llavors el va veure. L’últim cos, el d’en Constantine. Estava estirat en una llosa de marbre, amb els braços plegats sobre el pit. Tenia els cabells castanys foscos i les faccions anguloses, i hauria estat atractiu si no fos per les marques de cremades que li cobrien el cantó dret de la cara i li baixaven fins al coll. Però no eren tan horribles com en Call s’havia imaginat escoltant el relat de la cara cremada de l’Enemic i la màscara que portava. Bàsicament en Constantine semblava normal. Horriblement normal. Podria haver estat qualsevol que caminés pel carrer. Absolutament qualsevol.


  En Call es va atansar més. L’Stanley es va situar darrere.


  —Què veus? —va preguntar l’Aaron en veu molt baixa des dels graons.


  —Xst —va instar en Call, acostant-se al cos d’en Constantine—. Quedeu-vos allà.


  Encara sentia veus a través de les parets. Fantasmes xiuxiuejants? La seva imaginació? Ja no estava segur de res. No podia parar de mirar el cos. «Sóc jo», pensava. «Aquesta és la cara que tenia, abans de ser en Callum Hunt».


  Es va sentir marejat. Va caure contra la paret, en un nínxol amagat, en el precís moment en què una porta invisible s’obria i entrava el mestre Joseph a la sala, seguit del pare d’en Call.


  A en Call li retrunyia el cor al pit. Havien arribat tard per aturar l’Alastair.


  [image: Images]


  Capítol 14


  El mestre Joseph estava exactament igual que l’última vegada que l’havia vist en Call: el mateix bàcul, el mateix uniforme i la mateixa lluïssor enfollida als ulls.


  —Tens l’alkahest, així m’agrada —va dir a l’Alastair—. Sabia que ens aniria més bé si treballàvem junts. De fet, tots dos volem el mateix.


  En canvi, l’Alastair semblava exhaust. Duia la roba bruta; portava texans vells i un anorac espellifat. Anava sense afaitar.


  —No volem el mateix, jo només vull recuperar el meu fill.


  El meu fill. D’entrada, quan en Call havia vist el seu pare, s’havia sentit alleujat. La sensació de familiaritat. Ara va sentir com si li donessin un cop de puny al pit. Sabia a qui volia recuperar el seu pare, i no era ell.


  La mirada del mestre Joseph va anar cap a la penombra densa on eren en Call i l’Stanley. En Call es va quedar molt quiet, intentant no moure’s gens. No volia ni respirar per por que el delatés. L’Aaron i els altres devien haver pressentit que passava alguna cosa, perquè s’havien quedat a l’escala. Com sempre, l’Stanley va imitar en Call i també es va quedar quiet.


  L’Alastair va seguir la mirada del mestre Joseph cap on eren en Call i l’Stanley en la penombra.


  —Infestats pel caos. No els hauries de deixar voltar així.


  —Tota tomba necessita sentinelles —va dir el mestre Joseph. Potser era normal trobar infestats pel caos voltant per la tomba d’en Constantine Madden. Potser estava distret amb l’Alastair—. El teu fill és mort. Però pot tornar a viure. Has pujat en Constantine, que era el mag més gran dels nostres temps, potser de tots els temps, i que ho tornarà a ser. Un cop recuperi el seu cos, podrà tornar l’ànima del teu fill al seu cos. Si has reparat l’alkahest com cal, l’únic que ens falta és en Callum.


  —Necessito una demostració que l’alkahest no el matarà i prou —va dir l’Alastair—. Et vaig dir que no te’l portaria si no sabia que estaria segur.


  —Ah, no et preocupis —va dir el mestre Joseph—. M’he assegurat que en Call ens vingui a trobar.


  L’Alastair va fer un pas cap al mestre Joseph, i en Call va veure que tenia l’alkahest a la mà esquerra. Va brillar quan ell va moure els dits, i era tal com l’havia vist a la imatge.


  —Què vols dir?


  —Vull dir que va marxar del Magisterium per buscar-te, naturalment. Intentant salvar-te de la ira dels mags. Sabia on aniria, així que li vaig deixar un camí perquè el seguís fins a nosaltres. Fins i tot li vaig enviar una escorta perquè arribés sa i estalvi. T’ho prometo, Alastair, m’he pres moltes molèsties perquè estigui segur. Significa molt més per a mi que per a tu.


  A en Call li retrunyia el cor al pit. Va pensar en les cartes, la latitud i la longitud pulcrament anotades en cada una, l’esment d’una data concreta per a la trobada, una trobada que es produiria amb temps suficient perquè ell hi arribés. En Call havia cregut que estava de sort, que anava un pas per davant dels adults. Però el que havia fet era seguir-li el joc al mestre Joseph.


  De sobte, en Call va perdre la serenitat. Només era un nen. Els seus amics només eren nens, encara que un d’ells fos el makar. I si això els anava gran? I si no podien ajudar?


  L’Alastair va parlar i d’entrada en Call no va ser capaç de concentrar-se.


  —Et ben asseguro que t’equivoques —deia l’Alastair—. En Call significa molt més per a mi del que ho serà mai per a tu. No te li acostis. No sé si és el mag més gran de la seva generació ni res d’això, però és un bon nano. Ningú no l’ha destrossat com vas fer tu amb els germans Madden. Me’n recordo, Joseph, i recordo el que els vas fer.


  En Call va sentir una punyida al pit. L’Alastair no parlava com si odiés en Call, tot i que havia vingut a bescanviar-lo per un fill nou.


  —Para de brandar l’alkahest. Saps que aquesta cosa no em pot fer mal —va dir el mestre Joseph, alçant el bàcul—. Per molt que desitgi tenir la capacitat de fer màgia del caos, no puc, així que no val la pena que m’amenacis amb això. L’únic motiu pel qual els infestats pel caos m’escolten és perquè en Constantine els ho va ordenar.


  —No he vingut a amenaçar-te, Joseph —va dir l’Alastair, fent un pas cap al cos d’en Constantine Madden.


  El mestre Joseph va arrufar les celles.


  —Entesos. Prou. Dóna’m l’alkahest. M’agradaria compensar-te, però no pensis ni per un moment que dubtaré a matar-te si em plantes cara. És molt convenient morir en una tomba. No hauria d’anar gaire lluny per enterrar-te.


  L’Alastair va fer un altre pas cautelosament cap al cos.


  El mestre Joseph va alçar una mà i una dotzena de cordes primes del que semblava plata van sortir projectades en la foscor. Es van embolicar al voltant de l’Alastair i el van entortolligar com una aranya lliga una mosca abans de cruspir-se-la. L’Alastair va cridar de dolor, forcejant per alliberar la mà enguantada.


  En Call havia de fer alguna cosa.


  —Para! —va cridar—. Deixa en pau el meu pare! Stanley, fes alguna cosa! Atura’l!


  Era evident que tant el mestre Joseph com l’Alastair havien confós en Call, dret al peu de l’escala, amb un dels infestats pel caos. L’Stanley va avançar cap al mestre Joseph, però l’ordre d’en Call havia estat tan imprecisa que no podia estar segur del que faria l’infestat pel caos. El mestre Joseph no semblava amoïnat; ignorava l’Stanley com si no hi fos.


  Va somriure.


  —Baixem —va xiuxiuejar l’Aaron.


  En Call es va girar sense voler i va veure que la Tamara, en Jasper i l’Aaron baixaven. Va fer un gest per aturar-los.


  —Aaah, Callum, m’alegro que hagis arribat —va dir el mestre Joseph—. Veig que has portat amics, encara que no veig quins. Ha vingut amb tu aquell makar lleial? Quina sorpresa tan agradable.


  L’Stanley gairebé havia arribat davant del mestre Joseph. «Podríem guanyar la guerra», va pensar en Call. «Si ordeno a l’Stanley que el mati, haurem guanyat la guerra».


  Però era veritat, això? Es podia guanyar la guerra per al bàndol del bé si l’Enemic continuava viu?


  —Call? —va dir l’Alastair, horroritzat—. Fuig!


  La Tamara i en Jasper van baixar fins a l’últim graó. Estaven estupefactes amb la visió del cos de l’Enemic i qui hi havia al costat. L’Aaron va intentar passar davant d’ells, però la Tamara i en Jasper l’hi van impedir.


  —Deixeu-me passar —va protestar l’Aaron.


  Va estirar el coll per veure què miraven.


  —De cap manera —va dir la Tamara en un xiuxiueig aspre—. El pare d’en Call té l’alkahest. Aquella cosa et podria matar.


  —El pare té raó. Heu de marxar tots —va dir en Call—. Porteu l’Aaron a un lloc segur.


  Va veure la indecisió a les seves cares, i també es va sentir dividit; no els volia posar en perill, però tampoc estava segur de poder ser tan valent sense ells.


  —Mira —va exclamar en Jasper.


  L’Stanley havia agafat el mestre Joseph; el tenia atrapat subjectant-li els canells darrere de l’espatlla.


  El mestre Joseph no es va moure; es comportava com si allò no estigués passant. Com si no el retinguessin contra la seva voluntat. Com si en Call no l’hagués immobilitzat. En lloc d’això, mirava intensament el noi, foradant-lo amb els seus ulls ardents.


  —No cal res d’això, Callum —va dir el mestre Joseph—. Constantine, sóc el teu deixeble més devot.


  —He sentit el que deies al meu pare —va dir en Call—. I no sóc en Constantine.


  —I tu has sentit el que m’ha dit el teu pare. El que estava disposat a fer. L’única llar de debò que tens és aquí, amb mi.


  En Call va anar cap al seu pare. L’Alastair, amb el guant de coure ben agafat, encara forcejava contra les cordes que el retenien. Es va encongir quan va veure que en Call s’atansava.


  —Call! —va cridar—. No te m’acostis!


  En Call va dubtar. De què tenia por el seu pare? És que potser el detestava?


  —El deslligarem —va murmurar la Tamara, i ella i en Jasper es van acostar a l’Alastair.


  —Feu el que diu en Call! Fugiu! —va cridar l’Alastair, mentre la Tamara s’abocava per inspeccionar la corda platejada que el lligava.


  Era màgica i sense nusos. En Call esperava que la noia sabés com desfer-la, perquè ell no en tenia la més petita idea.


  —Endueu-vos-el! Cap de vosaltres està segur aquí, i en Call menys que ningú.


  —Vols dir l’Aaron menys que ningú. Dóna’ns l’alkahest —va dir en Jasper, sempre pràctic—. Dóna’ns-el i ens en anirem tots junts. —Va posar una mà al braç de la Tamara—. No el deslliguis fins que ens el doni.


  El mestre Joseph continuava concentrat en en Call.


  —Ho has trobat divertit? —va preguntar—. El cap de la Verity Torres? Les endevinalles? Vas ser tu el que vas dissenyar aquest lloc, l’entrada. Aleshores no havia de ser el seu cap, és clar, però és una improvisació divertida, no et sembla?


  En Call no tenia ganes de riure. Abans estava segur que era bo que hagués desxifrat alguna endevinalla. Però es veu que era bo desxifrant aquelles endevinalles perquè era la persona que creia que tallar caps era divertit.


  —Dóna l’alkahest a en Jasper, pare —va cridar en Call, que estava perdent la paciència amb tot plegat.


  Però l’Alastair va girar el cap com si no volgués mirar en Call. Premia l’alkahest contra el cos, i es va encongir quan la Tamara va intentar tocar-lo.


  —Deixeu-me estar! —va cridar—. Fugiu! Endueu-vos en Call i el makar!


  L’Aaron s’havia atansat al cos d’en Constantine Madden i el mirava com si estigués afligit. En Call va anar al seu costat coixejant; s’imaginava el que pensava l’Aaron: que aquestes eren les mans que havien mort la Verity Torres, que havien assassinat milers de mags. Les mans d’un makar, com el mateix Aaron.


  —L’Enemic va morir fa tretze anys —va dir l’Aaron inexpressivament—. Com pot ser que no sembli mort? Com poden semblar tots així?


  —Et penses que això és una tomba qualsevol? —va dir en Joseph.


  —És el que sembla —va dir en Call—. Amb tots els cadàvers…


  —Aquesta era la teva última fortalesa contra la mort —va continuar el mestre Joseph—. Aquí és on vas aprendre a utilitzar el buit per conservar els cossos, suspesos, sense vida, però immutables. Aquí vas conservar el cos del teu germà per al dia que el tornessis a la vida. Aquí vaig fer servir la mateixa màgia per conservar el teu cos…


  —No és el meu cos! —va cridar en Call—. Què necessites per rendir-te? No recordo res! No havia vist mai aquest lloc! No sóc qui tu vols que sigui, i no m’hi tornaré mai!


  El mestre Joseph va somriure encantat.


  —Vaig tardar anys a ajudar-te a perfeccionar la teva màgia, al Magisterium. Quan treballàvem sols amb el caos, junts. D’amagat del teu mestre. Et frustraves i també em cridaves així. «No sóc el que tu vols que sigui». És el que em deies llavors. Un cop posem la teva ànima al teu cos de nou, crec que recordaràs més coses. Potser serà aquesta vida la que et semblarà un somni. —Va intentar moure’s, però l’Stanley el va fer recular—. Però encara que no ho recordis mai, no pots canviar la teva essència, Constantine.


  —No li diguis així —va dir l’Aaron, amb una veu gèlida—. La gent canvia contínuament. I això és fastigós. Tot això és fastigós. En Constantine Madden va posar la seva ànima al cos d’en Call; d’acord, això no es pot canviar. Deixa en pau en Call. Deixa que els morts continuïn morts.


  La cara del mestre Joseph es va contorçar.


  —Ho diu un que no ha patit cap pèrdua autèntica.


  L’Aaron es va girar de cop. Era l’Aaron que en Call només havia vist unes quantes vegades, no era ell. Era el makar, el manipulador del caos. Els palmells se li van començar a ennegrir.


  —Conec molt bé el que és la pèrdua —va dir—. No saps res de mi.


  —Conec en Constan… en Call —va dir en Joseph—. No voldries recuperar la teva mare, Call? No vols que torni a viure?


  —No t’atreveixis a parlar de la Sarah! —Era l’Alastair. O ell havia trencat les cordes de metall o l’havien alliberat la Tamara i en Jasper. Fos com fos, encara portava l’alkahest.


  Va córrer cap a en Call.


  En aquell moment vertiginós, en Call va saber que estava a punt de morir. Va recordar les cadenes que el seu pare tenia preparades al soterrani de casa seva, va recordar els mots que el mestre Joseph li havia ensenyat, tallats al gel per les mans de la seva pròpia mare amb la mateixa fulla que l’Alastair li havia llançat: «Mateu el nen».


  Finalment, tretze anys després, l’Alastair ho estava a punt de fer.


  En Call no es va moure. Si realment el seu pare el detestava tant, si l’Alastair estava disposat a posar fi a la vida del seu fill, potser era veritat que era massa monstruós per viure. Potser havia de morir.


  Tot es va alentir al voltant d’en Call: l’Aaron, la Tamara i en Jasper van córrer cap a ell, però eren massa lluny per arribar a temps; el mestre Joseph forcejava i cridava, retingut per l’infestat pel caos.


  —Deixa’m anar, t’ho ordeno —va sentir en Call que deia el mestre Joseph, i davant de la sorpresa d’en Call, l’Stanley el va deixar anar. El vell mag es va abraonar sobre en Call, llançantse-li a sobre per protegir-lo del seu propi pare. A en Call li van fallar els genolls i va caure a terra, on el mestre Joseph el va immobilitzar.


  Però l’Alastair no es va aturar. Va passar pel costat d’en Call i el mestre Joseph, de dret cap al cos conservat de l’Enemic de la Mort. Allà es va aturar.


  —Joseph, de debò et vas creure que em podies temptar per trair el meu propi fill? Tan bon punt vaig rebre els teus missatges per intentar introduir la seva ànima en el cadàver d’aquest malvat, vaig saber què havia de fer.


  Va aixecar l’alkahest, resplendent i bell a la claror tènue, i el va abaixar amb força. La mà de metall va picar sobre el cor d’en Constantine Madden.


  El mestre Joseph va cridar i es va apartar d’en Call, que va tossir i va rodolar per agenollar-se i mirar.


  La llum va brillar sota la pell de l’Enemic de la Mort, i on va brillar, el cos es va començar a ennegrir, com cremat pel foc. L’Alastair va udolar de dolor quan l’alkahest es va tornar escarlata d’escalfor. Va continuar cridant quan va treure la mà del guant, plena de cremades roges.


  —Pare! —En Call es va aixecar.


  La sala feia pudor de socarrim i estava plena de fum que coïa als ulls.


  —No! No! —va cridar el mestre Joseph, recollint el bàcul i llançant-se cap al cos d’en Constantine. Va estirar l’alkahest, cridant de dolor quan la mà li va quedar coberta pel metall ardent. Tot i això, no se’l va treure. Va brandar el bàcul i en va sorgir una màgia explosiva, que va envoltar l’Enemic, mentre intentava parar la força que devorava el cos d’en Constantine. L’energia va explotar per tota la sala mentre ell projectava l’encanteri de conservació una vegada rere l’altra.


  En Call va avançar coixejant, però es va aturar superat per una onada de mareig. Els marges de la visió se li estaven tornant foscos. «Què em passa?», va pensar, caient de genolls. No sentia dolor, però el seu cos tremolava, com si s’estigués destruint alhora que el d’en Constantine.


  —Fuig, Call! —va cridar l’Alastair, agafant-se el braç cremat—. Aparta’t de la tomba!


  —No… no puc —va esbufegar en Call, i llavors van arribar tot de figures al seu costat: l’Aaron, la Tamara i en Jasper, i algú intentava aixecar-lo però les cames no el sostenien—. Marxeu —va xiuxiuejar—. Marxeu sense mi.


  —Mai! —Una mà el va agafar pel braç i va veure que era l’Aaron.


  —Què li passa? —El xiuxiueig esfereït d’en Jasper va quedar ofegat pels crits del mestre Joseph; el pit d’en Constantine Madden s’ensorrava, com un globus que anés perdent aire.


  —Agafa el makar i els seus amics! —va cridar en Joseph a l’Stanley—. Mata’ls a tots menys en Callum!


  L’infestat pel caos va anar cap a ells. En Call va sentir el crit esverat de la Tamara i va sentir els seus braços que el subjectaven; tots intentaven arrossegar-lo cap als graons, però era un pes mort. Se’ls va esmunyir entre les mans i va caure a terra davant dels graons.


  Aleshores tot es va esfumar, les veus dels amics d’en Call es van difuminar en el silenci. L’únic que podia fer era intentar continuar respirant mentre l’obscuritat augmentava davant dels seus ulls, una negror pura que només havia vist sortint de mans de l’Aaron, la foscor sense llum del buit. El caos el va envair, els pensaments esquinçats, les reaccions superades pel poder que s’expandia dins seu.


  A poc a poc la respiració va tornar a fluir dins del cos d’en Call. Va aixecar el cap, la cara molla.


  La sala era un caos. L’Stanley havia obeït l’ordre del mestre Joseph i atacava els amics d’en Call. Es va abraonar sobre la Tamara, que reculava, convocant foc. El va llançar, però només semblava socarrimar l’infestat pel caos. Va deixar una marca negra al pit de l’Stanley, però no li va fer cap efecte.


  L’Aaron va saltar sobre l’esquena de l’Stanley, va encerclar el coll de l’infestat pel caos i el va estrènyer com si volgués arrencar-li el cap. En Jasper utilitzava màgia aèria i terrenal alhora per llançar terra als ulls de l’Stanley, que es bellugava però semblava més empipat que ferit.


  L’Alastair i el mestre Joseph lluitaven per l’alkahest. El mestre Joseph va colpejar la cara de l’Alastair amb el bàcul. L’Alastair va recular amb la cara ensangonada.


  —Deixa’l en pau —va cridar en Call, arrossegant-se cap al seu pare.


  El mestre Joseph va pronunciar un mot i a l’Alastair li van fallar les cames. Va caure a terra.


  El cos d’en Constantine estava parcialment cremat, el pit còncau i ennegrit. En Call li podia veure els ossos cremats de la caixa toràcica a través de la pell socarrimada. Una nova onada de màgia el va atacar de sobte, i el va immobilitzar de nou. Era com si veiés una cosa irreal, que passés a una gran distància.


  —Call. —La veu de la Tamara va introduir-se en la boira del cap d’en Call—. Call, has de fer alguna cosa. Ordena a l’infestat pel caos que pari.


  —No sé què em passa —va xiuxiuejar en Call, amb taques que dansaven davant dels seus ulls. La pressió que sentia a dins encara s’estava expandint i empenyia enfora contra els límits del seu control. No sabia què era, però se sentia com si l’hagués de partir pel mig.


  La veu de la Tamara es va fer encara més forta.


  —No et passa res —va dir—. No t’ha passat mai res. Ets en Callum Hunt. Digues a aquesta cosa que pari d’atacar-nos. A tu t’escoltarà més que al mestre Joseph. El pots aturar.


  I així en Call va aixecar una mà, intentant projectar-la endavant per aturar l’Stanley, intentant dir al cap dels infestats pel caos que parés. Però, quan va alçar la mà, la pressió a dins va fer esclatar la fina closca del seu control en una explosió a càmera lenta. Va veure estupefacte com els dits se li flexionaven i obrien, i per primera vegada en la vida, en Callum Hunt va convocar el caos al món.


  La foscor va esclatar al palmell de la seva mà. Les ombres es van alçar, van encerclar l’Stanley i el van envoltar amb cintes de foscor. L’infestat pel caos va mirar amb ulls torturats en Call, i en Call hi va veure el sentiment de traïció. L’Stanley va xisclar, i en Call va entendre els crits com mots. Cada un li foradava les orelles: «Mestre, tu em vas fer… per què em destrueixes?».


  Les ombres es van esfondrar cap a dins i van esclafar l’Stanley fora de l’existència.


  La foscor es va escampar en circells com si cerquessin una altra presa. Es va estendre, cap als altres, cap a la Tamara, cap a en Jasper, cap al mestre Joseph, que es va girar de cop i va córrer, agafat a l’alkahest, i va desaparèixer per la porta de la paret per on havia entrat abans amb l’Alastair. L’Alastair va intentar aturar-lo, però era massa tard. La porta es va tancar de cop amb pany i clau, amb el mestre Joseph a l’altre cantó.


  En Call no podia parar de fer màgia del caos. Li sorgia de dins com un riu, i sentia que ell fluïa amb ella, mentre recordava el que havia estat volar sense contrapès, anar a la deriva sense atencions humanes.


  Va sentir la mà de l’Aaron a l’esquena, retenint-lo, forçant-lo a concentrar-se.


  —Prou, Call.


  I d’alguna manera, allò va permetre que en Call estronqués el torrent. No el podia invertir, però almenys ja no li sortia com una riuada, com la vida. Tremolós, va mirar al voltant. El caos que havia desfermat s’havia convertit en ombres vivents, ombres que esquinçaven els límits de la sala. La foscor s’escampava inexorablement, devorant les parets de la tomba i les columnes que sostenien el sostre, rosegant el morter que mantenia units els maons del terra de la sala subterrània fins que es van començar a afluixar i a caure.


  —Hem de sortir d’aquí! —L’Alastair va sortir per la porta per on havia desaparegut el mestre Joseph i va córrer al peu de l’escala, gesticulant perquè els altres el seguissin—. Veniu tots!


  La Tamara es va posar dreta i va estirar en Call. Juntament amb en Jasper i l’Aaron, ella i en Call van córrer cap a l’Alastair i els graons. A prop, un tros de sostre va cedir i la roca va caure a terra i va esclatar als seus peus. Van esquivar-la, i gairebé van topar amb un tros d’ombra negra expandida. En Jasper va cridar i va retrocedir.


  La foscor es va disparar cap a ells; l’Aaron va alçar la mà i una biga de llum negra va resplendir al seu palmell: va colpejar l’ombra i la va embolcallar. En Call va mirar l’Aaron amb admiració.


  —El caos atura el caos —va explicar l’Aaron.


  —No puc fer màgia del caos —va xiuxiuejar en Call.


  —Sembla que sí que pots —va observar l’Aaron, i hi havia alguna cosa a la seva veu, una hilaritat fosca i potser una altra cosa menys agradable.


  La cara de la Tamara estava tacada.


  —Està devorant tota la tomba. Aaron, ho pots parar fins que sortim?


  —Crec que puc —va dir l’Aaron, mirant les ombres del voltant, la màgia serpentejant que les feia més fondes i arrossegava al buit tot el que tocava—. Però en Call ha alliberat molta energia del caos… no ho sé.


  —Marxeu —va dir en Call.


  Es trobava millor sense el caos al cap empastifant-li els pensaments, però encara sentia una tremolor a dins, alguna cosa que abans no hi era.


  —Callum… —va començar a dir l’Alastair, però en Call el va tallar.


  —Pare, necessito que marxis. Ara.


  —I tu què? —va preguntar la Tamara—. No et deus plantejar quedar-te.


  En Call va mirar la Tamara als ulls, reptant-la a creure’l, a confiar en ell aquesta vegada.


  —No em quedaré. Aneu. Vindré darrere vostre.


  «Què és una cosa que s’escalfa quan cavil·les?», va pensar en Call tristament. «Un cap. El cap s’escalfa. Ho entens?».


  La Tamara devia veure alguna cosa a la seva cara, perquè va assentir. En Jasper ja passava pel costat de l’Alastair. L’Aaron no semblava tan segur, però amb la màgia del caos consumint les parets del voltant, ja tenia prou feina. Va llançar més i més màgia, empenyent el buit perquè poguessin pujar l’escala.


  En Call només va tenir un moment abans que l’Alastair s’adonés que no els seguia.


  Va treure la Miri de la funda i va anar on hi havia les despulles d’en Constantine Madden sobre la llosa de marbre.
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  Capítol 15


  En Call va pujar l’escala tan de pressa com va poder, maleint la cama que el feia anar a poc a poc quan les parets s’estaven enrunant i desapareixent. Tot al voltant, la foscor li llepava els talons, com si el volgués atraure dins de la seva interminable abraçada. Màgia del caos que havia desfermat ell però que no tenia la més petita idea de com contenir.


  —Call. —L’Alastair cridava des del corredor, amb les mans aixecades per aguantar el sostre amb màgia—. Call, on ets? Call!


  El noi va córrer cap al seu pare, amb les pedres amenaçant per sobre, pedres que haurien caigut si el seu pare no hagués tornat a buscar-lo.


  —Sóc aquí —va dir, desalenat—. Ja sóc aquí.


  —Ara anirem tots junts —va dir l’Alastair. Va estirar el braç i en Call va veure que la mà cremada del seu pare estava gairebé curada, no del tot, però ara les marques negres bombollejants només eren pell vermellosa i encetada—. Màgia de guarir —va explicar l’Alastair davant de la cara sorpresa d’en Call—. Vine, repenja’t en mi.


  —D’acord —va dir en Call, deixant que el seu pare li posés un braç per les espatlles per ajudar-lo a passar pel costat dels cossos d’en Drew i en Jericho, el cap rialler de la Verity, i sortir a l’herba de fora on en Jasper, la Tamara i l’Aaron esperaven. L’Aaron tenia les dues mans aixecades i era evident que feia el que podia per mantenir a ratlla la màgia del caos que maldava per destruir totalment la tomba. Tan bon punt va veure en Call i l’Alastair, va caure de genolls i ho va deixar córrer.


  La negror rugia com cendra escopida per un volcà. En Call i l’Alastair van parar, en Call repenjant-se amb força en el seu pare, per veure com el lloc de repòs final de l’Enemic de la Mort era devorat per la màgia del caos. Per fora, una fosca espessa i oliosa va cobrir l’edifici en circells serpentejants com heura. Però mentre en Call mirava, va veure que no era realment negra, era una cosa més fosca encara, una cosa que els seus ulls traduïen en el comprensible, perquè el que veia era el no-res. I on res no tocava, l’edifici senzillament no hi era, fins que el que miraven va ser la terra arranada on abans hi havia la tomba, la rialla estranya i terrible de la Verity encara planant en l’ambient.


  —Ha desaparegut? —va preguntar en Jasper.


  L’Aaron el va mirar fatigadament.


  —La tomba ha anat al mateix lloc on vaig enviar l’Automotones.


  —L’Automotones? —L’Alastair es va quedar atònit amb aquesta afirmació—. Però si està atrapat als pous més profunds del Magisterium.


  —Ho estava —va dir en Call—. El Magisterium el va enviar en contra nostre.


  L’Alastair va inspirar d’una manera que només feia quan estava indignat o sorprès o totes dues coses. Va fer unes passes per allunyar-se del grup, evidentment per aclarir les idees. En Call es va penjar millor la motxilla a l’espatlla. Estava esgotat.


  El mestre Joseph s’havia escapat, o pitjor encara, s’havia escapat amb l’alkahest, l’estri que precisament volien que no caigués a les seves mans. L’immens exèrcit d’infestats pel caos havia desaparegut. El mestre Joseph els devia haver ordenat que el portessin a terra. Segurament també s’havia endut totes les barques de rems, només per fer-los la punyeta.


  De sobte, en Call va recordar que el Destrucció anava amb els infestats pel caos, que el Destrucció era un d’ells, i per això, si el mestre Joseph podia donar ordres als altres, segurament també podia donar-ne al seu llop.


  —Destrucció! —va cridar, amb un pànic que li tornava a pujar pel pit—. Destrucció!


  Per què havia deixat el seu llop fora de la tomba? L’havia deixat enrere com si el Destrucció fos un gos, quan era molt més que això.


  En Call va córrer pel camí cap a la platja, amb la cama adolorida, gairebé plorant, i cridant el seu llop. Era una cosa més per a la qual no estava preparat, una cosa més que no podria suportar.


  —Call! —va cridar el seu pare. En Call es va girar i va veure l’Alastair, amb posat fatigat, caminant amb el Destrucció al darrere. En Call va mirar amb més atenció. La mà no cremada del seu pare estava enfonsada en el pelatge del llop, i hi havia cendra al pèl de l’animal, però no semblava ferit—. Està bé. Te n’has anat abans que t’ho poguéssim dir, però ha intentat tornar a la tomba. L’hem hagut d’aturar, però no ha estat fàcil.


  —El teu pare l’ha retingut —va dir l’Aaron.


  El Destrucció va fer uns passos cap a en Call, que va obrir els braços per rebre’l. L’animal li va saltar a sobre i li va llepar la cara.


  —Una trobada molt més afectuosa que la que m’has fet a mi —va dir la Tamara.


  Estava curant els talls i les rascades de l’Aaron, fent servir màgia terrenal per guarir les pitjors ferides. Ja havia curat el llavi sagnant d’en Jasper.


  En Call va acariciar el cap del Destrucció.


  —M’hauria d’haver imaginat que el mestre Joseph no et segrestaria. Només li agraden les coses mortes i les coses rares.


  —De rars, en som tots —va comentar la Tamara. Va examinar l’Aaron. Havia utilitzat una gran quantitat de màgia del caos sense contrapès i, si bé es mantenia dret, semblava a punt de desmaiar-se—. Bé, ja no sagnes, però no conec prou màgia de guarir per saber si t’has fet un esquinç, o t’has trencat un os, o…


  —Algú pensa parlar del fet que en Call és un makar? —va dir en Jasper, interrompent la conversa.


  Tots el van mirar horroritzats.


  —Jasper! —va dir la Tamara.


  —Oh, perdoneu —va dir en Jasper—. No m’he adonat que fèiem veure que no ha passat. —Va mirar en Call—. Sabies que eres un makar? Ah, no, deixa-ho córrer, no me’n recordava, que no em puc creure res del que dius.


  —No ho sabia —va dir l’Alastair—. La màgia del caos estava atrapada dins del cos d’en Constantine i, quan el cos s’ha destruït, la màgia del caos s’ha alliberat. Es deu haver sentit atreta per l’ànima d’en Call. Quan en Constantine va esdevenir un makar, va ser perquè el seu germà corria perill. A en Jericho el va atacar un elemental renegat a les cavernes, i en Constantine el va fer desaparèixer.


  La Tamara el va mirar desconfiada.


  —Com ho sap, tot això?


  —Perquè era del mateix grup d’aprenents que ell —va dir l’Alastair—. Érem cinc. La Sarah, en Declan, en Jericho, en Constantine i jo. En Rufus era el nostre mestre.


  L’Aaron, la Tamara i en Jasper el van mirar amb els ulls esbatanats.


  —Diuen que en Constantine va tenir una puntuació perfecta a les proves —va dir en Jasper—. Una puntuació perfecta.


  —Érem els millors del nostre any —va dir l’Alastair. Semblava cansat i distant, com si parlés d’una cosa que havia passat feia un milió d’anys.


  —Eren amics amb en Constantine? Bons amics? —va preguntar l’Aaron. Malgrat estar despentinat, ensangonat i brut, semblava a punt per defensar-se, per defensar-los a tots.


  —Ell, en Jericho i la Sarah eren els meus millors amics —va dir l’Alastair—. Ja saps com són els grups d’aprenents.


  —Cosa que em recorda —va dir la Tamara, mirant l’Aaron amb preocupació— que hem de pensar com treure d’aquí aquest grup d’aprenents.


  —Com t’ho fas venir bé —va murmurar en Call.


  La Tamara li va clavar una mirada fulminant.


  —Màgia aquàtica —va dir l’Alastair, i va anar cap a la vora de l’aigua—. Recolliu fustes. Farem un encanteri per construir un rai.


  De sobte, tota la platja es va il·luminar com si haguessin encès un focus. En Call va retrocedir, agafant fort la motxilla, clavant els dits a les corretges. Va sentir que en Jasper cridava alguna cosa, i llavors van veure els mags que volaven per sobre.


  El mestre North, el mestre Rockmaple, la mestra Milagros i el mestre Rufus planaven per sobre d’ells.


  —Pare —va cridar en Call, corrent cap a ell—. Et mataran, has de fugir. Miraré de retenir-los!


  —No! —va cridar l’Alastair contra el vent—. Em mereixo un càstig per haver-me endut l’alkahest, però no sóc jo el que corre més perill…


  —Callum —va dir el mestre Rufus—. Tamara. Aaron. Alastair. Jasper. No us resistiu.


  I el vent es va arremolinar al voltant d’en Call, es va espessir i el va alçar cap al cel. Malgrat el que havia dit el mestre Rufus, en Call es va resistir.


  —La tomba ens devia amagar d’ells —va dir la Tamara—. Devia estar encantada, com el Magisterium, per prevenir la visió amb bola de vidre. Però ara que no hi és, ens han trobat.


  —No ens feu mal! —va cridar en Jasper—. Ens rendim!


  El mestre North va alçar les mans i dels núvols van sorgir tres elementals aeris com anguiles. Eren llargaruts i semblaven plàcids, fins que van obrir unes mandíbules immenses. En Call va veure que una s’empassava l’Aaron gola avall. Un moment després, el segon elemental corria darrere d’ell, esperant amb la gran boca oberta.


  —Aaaaag! —va cridar en Call quan va caure a dins. S’esperava anar a parar a l’estómac d’una bèstia, però on va caure era tou, sense forma i sec, com s’imaginava que seria jeure sobre els núvols, encara que sabés que els núvols eren en realitat un cúmul d’aigua.


  El Destrucció va caure rodolant darrere d’ell, esveradíssim. El llop infestat pel caos va udolar i en Call es va afanyar a calmar-lo. No creia que el Destrucció s’acabés acostumant a volar. Després va arribar l’Alastair, encara amb les mans alçades, com si s’estigués preparant per a un encanteri.


  L’elemental es va començar a moure, nedant pel cel, seguint els mags cap al Magisterium. En Call sabia on anaven, perquè podia veure a través de la bèstia per alguns llocs. Era opac i boirós en alguns punts, translúcid en altres i completament transparent en uns quants més. Però, toqués on toqués, l’elemental semblava sòlid.


  —Pare? —va dir en Call—. Què passa?


  —Crec que els mags es volen assegurar que no fugim, així que han creat una presó dins d’un elemental. Déu n’hi do. —L’Alastair es va asseure a la panxa nuvolosa de la bèstia—. Vosaltres quatre deveu ser molt esmunyedissos.


  —Suposo que sí —va dir en Call. Sabia el que havia de dir al seu pare, el que li volia dir d’ençà que havia vist les seves notes al mestre Joseph—. Em sap greu el que va passar a l’estiu.


  L’Alastair va mirar el Destrucció, que intentava aixecar-se sobre les quatre potes i sempre patinava. En Call va seguir la seva mirada i va recordar que no li sabia greu tot.


  —A mi també em sap greu, Callum —va dir l’Alastair—. Et devies espantar molt amb el que vas veure al taller.


  —Em feia por que volguessis fer mal al Destrucció —va dir en Call.


  —Només això?


  En Call va arronsar les espatlles.


  —Em pensava que faries servir l’alkahest per provar la teva teoria amb mi. Com que, si moria, volia dir que era realment…


  L’Alastair el va tallar.


  —T’entenc. No cal que diguis res més. No vull que ens senti ningú.


  —Quan vas començar a sospitar?


  Quan l’Alastair va contestar, en Call li va veure el cansament a la cara.


  —Fa molt de temps. Potser des que vaig sortir de la cova.


  —Per què no vas dir res… si més no a mi?


  L’Alastair va mirar al voltant, avaluant si l’elemental els podia sentir.


  —Per què? —va dir a la fi—. Creia que era millor que no ho sabessis. Que era millor que no ho sabessis mai. Però ara no podem continuar parlant d’això.


  —Estàs enfadat amb mi? —va preguntar en Call amb una veueta.


  —Pel que va passar al magatzem? —va preguntar l’Alastair—. No. Estic enfadat amb mi mateix. Sospitava que el mestre Joseph s’havia posat en contacte amb tu, em preocupava que t’hagués posat els ulls a sobre. Vaig pensar que, si en sabies més coses, et podria temptar la idea del poder. I després que em comencés a escriure, em va fer por el que et volia fer. Però em vaig oblidar de la por que devies tenir tu.


  —Em pensava que t’havia fet mal de debò. —En Call va tornar a deixar caure el cap sobre el cantó flonjo de l’elemental. L’adrenalina li fugia ràpidament de l’organisme, i només li quedava l’esgotament—. Em pensava que era tan dolent com…


  —Estic bé —va dir l’Alastair—. Tot està bé, Callum. Ningú no comença una guerra perquè ha perdut els nervis o ha perdut el control de la seva màgia.


  En Callum no estava segur que això fos cert, però estava massa esgotat per discutir.


  —No hauries d’haver vingut a la tomba, Callum, ho saps, oi? Hauries hagut de deixar que me n’encarregués jo. Si en Joseph hagués pogut fer el que tenia pensat… vés a saber què t’hauria fet. —L’Alastair es va esgarrifar.


  —Ho sé —va dir en Call.


  Si la seva ànima hagués anat al cos d’en Constantine, potser tots els records que tenia de ser en Callum haurien desaparegut, cosa que, quan es permetia pensar-ho, era un destí molt pitjor, molt pitjor que la mort.


  Però com més volaven, més cansat estava. Va recordar com estava l’Aaron després de fer servir la màgia del caos amb l’Automotones.


  «Tancaré els ulls un moment i prou», es va dir.


  Quan en Call es va despertar, va ser perquè uns braços el subjectaven i es movia. Es va adonar que el portaven a coll per sobre les pedres de fora del Magisterium. Va entreobrir un ull i va mirar.


  La claror del matí li va fer mal als ulls. Es va imaginar que era l’hora d’esmorzar. El mestre Rufus i el mestre Rockmaple anaven darrere d’ell, observant des de les seves talaies, encavallats en uns immensos elementals aeris. Semblaven taciturns i severs. El Destrucció, la Tamara, l’Aaron i en Jasper seguien el mestre Rufus per un camí cap a la porta oberta a la paret del Magisterium. L’Alastair els seguia, i portava a coll en Call com no feia d’ençà que el seu fill era molt petit, amb el cap del noi a la seva espatlla.


  «La motxilla». En Call la va buscar i es va adonar que el seu pare també la portava, penjada a l’espatlla. Va sospirar alleujat.


  —Vols que et deixi a terra? —va preguntar l’Alastair en veu baixa.


  En Call no va dir res. En part volia que el deixessin a terra sobre els seus peus imperfectes. En part pensava que segurament seria l’última vegada que el seu pare el portaria a coll.


  Les pedres s’havien acabat i ara caminaven per un camí d’herba pel costat del Magisterium. Eren davant de dues portes que s’havien treballat amb coure. El treball s’havia fet amb cercles i remolins al metall que semblaven flames.


  Sobre la porta hi havia els mots: «Aquell que res no estima res no entén».


  En Call va respirar fondo.


  —Sí —va dir.


  El seu pare el va deixar a terra i el dolor de sempre a la cama el va martiritzar. L’Alastair li va passar la motxilla i en Call se la va penjar a l’espatlla.


  —No havia vist mai aquesta porta —va dir la Tamara.


  —És l’entrada de l’Assemblea al Magisterium —va dir el mestre Rufus—. No se m’havia passat mai pel cap que vosaltres tinguéssiu ocasió d’utilitzar-la.


  En el temps que havia passat al Magisterium, en Call havia experimentat molts sentiments. Al començament tenia por, després l’havia començat a considerar casa seva, a continuació havia estat un refugi davant del seu pare, i ara, de nou, era un lloc en què no sabia si podia confiar.


  Potser l’Alastair tenia raó, al capdavall. Tenia raó en tot.


  El mestre Rufus va picar les portes amb el braçalet i es van obrir. El passatge de dins no s’assemblava a cap dels altres passatges del Magisterium, amb els murs de roca i el sòl de terra batuda. Aquest passatge estava fet de coure polit i cada pocs passos en Call passava pel costat d’un símbol d’un element —aire i metall, foc i aigua, terra i caos— amb inscripcions en llatí a sota.


  Llavors en Rufus va arribar a un punt de la paret que semblava exactament com tots els altres punts de la paret. Va picar amb el braçalet, i aquesta vegada una peça de metall de la mida d’una porta va lliscar cap a un costat i es va veure una sala. Era una sala buida feta de roca, amb un banc llarg que resseguia totes les parets.


  —Esperareu aquí —va dir—. El mestre North i el mestre Rockmaple tornaran aviat per acompanyar-vos a la sala de reunions. L’Assemblea està reunida en aquest moment per decidir què hem de fer amb vosaltres.


  La Tamara es va empassar la saliva. Els seus pares eren membres de l’Assemblea. En Jasper semblava aterrit, i fins i tot l’Aaron semblava inquiet.


  —M’enduré el Destrucció —va dir en Rufus, i va aixecar una mà abans que en Call pogués protestar—. Estarà perfectament bé a les vostres cambres, que és més del que puc dir si el portem amb nosaltres. L’Assemblea no és aficionada als animals infestats pel caos.


  Va fer petar els dits i el Destrucció va trotar al seu costat. En Call va clavar una mirada irada de decepció al Destrucció.


  —Alastair —va dir en Rufus—, vine un moment.


  L’Alastair es va sorprendre, però va anar cap a en Rufus. Els dos homes es van mirar. El canvi d’expressió d’en Rufus va ser subtil, però en Call va pensar que veia a la cara del mestre que l’Alastair que ell veia era molt diferent de l’home que veia en Call quan mirava el seu pare. Era com si veiés un noi, potser de l’edat d’en Call, amb els cabells foscos i els ulls entremaliats.


  —Benvingut de nou al Magisterium, Alastair Hunt —va dir en Rufus—. Aquesta casa t’ha trobat a faltar.


  Quan l’Alastair va mirar el mestre Rufus, la seva expressió no era irada. Només semblava abatut, cosa que va fer que a en Call se li encongís l’estómac.


  —Jo no l’he trobat a faltar —va dir—. Escolta, tot això és culpa meva. Deixa que els nanos tornin a les seves habitacions i porta’m davant de l’Assemblea. Tant me fa el que em facin.


  —Bon pla —va dir en Jasper, tot posant-se dret.


  —Seu, DeWinter —va dir el mestre Rufus—. Tens sort que no hi sigui la mestra Milagros. Ella volia que us pengéssim a tots sobre el Pou Sense Fons.


  —El què? —va preguntar en Call.


  En Jasper va seure ràpidament, i el mestre Rufus es va inclinar per dir alguna cosa a l’Alastair a cau d’orella que en Call no va sentir. El mestre Rufus se’n va anar amb el Destrucció i va tornar a picar amb el braçalet a la paret. La porta corredissa es va tancar i els va deixar a dins.


  En Call va respirar fondo. Estava content de poder parlar davant de l’Assemblea. Necessitava quedar-se; necessitava explicar-se abans que un altre s’expliqués en nom seu. Necessitava mostrar-los el que no es creurien de cap altra manera.


  Mirant en Jasper, en Call va intentar imaginar què diria a l’Assemblea. Segur que trauria el tema del segrest… per això en Call havia de parlar primer, exposar el que necessitava dir abans que els guàrdies se l’enduguessin. En Jasper també el va mirar, amb ulls pensarosos.


  —Què direm? —va preguntar—. Quin pla tens? Què penses dir davant de l’Assemblea?


  —Els direm la veritat —va dir en Call—. Els ho explicarem tot.


  —Tot? —L’Aaron es va sobresaltar.


  En Call va sentir que se li encongia encara més l’estómac. L’Aaron estava disposat a mentir per ell?


  —En Call té raó —va dir l’Alastair—. Penseu-hi d’una manera pràctica. El pitjor que podeu fer allà dins és contradir-vos els uns amb els altres. Només si expliqueu tota la veritat estareu explicant la mateixa versió.


  —No sé per què escoltem el consell d’un criminal buscat —va murmurar en Jasper.


  —Tots som criminals buscats, Jasper —va etzibar la Tamara, i va donar uns copets a en Call a l’espatlla—. Tot anirà bé —va dir.


  —Sí, sobretot, que el nostre dimoniet estigui tranquil —va dir en Jasper—. És tan fràgil que el seu pare l’ha de portar a coll com si fos una princesa.


  —Prou —va dir l’Aaron—. Sempre que estàs nerviós et tornes mesquí.


  En Call va mirar en Jasper, sorprès. Era veritat, això? Per a en Call, en Jasper era antipàtic gairebé sempre, però si una cosa sabia fer en Call era parlar més del compte. En Call deia moltes coses abans de pensar-les.


  No volia creure que tingués res en comú amb en Jasper, sobretot amb un tret del noi que no li agradava.


  «En Constantine Madden era encantador», havia dit la Tamara.


  La porta es va obrir i va entrar el mestre North.


  —L’Assemblea us rebrà ara —va dir.


  «Sigues encantador», es va dir en Call. «Si ets en Constantine, que et serveixi d’alguna cosa. Sigues encantador».


  Es van aixecar tots i van seguir el mestre North per un passadís de coure i a través d’un arc que donava a una sala circular. En Call ja hi havia estat, però va dissimular; s’havia passejat d’amagat pel Magisterium i havia ensopegat amb una reunió de mags que se celebrava allà. Segurament aquell no era un bon moment per confessar que havia escoltat d’amagat.


  Les parets de la caverna estaven decorades amb joies tallades en forma de constel·lacions. El centre de la sala estava ocupat per una taula circular de fusta enorme amb el centre buit. Semblava que l’haguessin fet amb el tall d’un tronc, però l’arbre hauria d’haver estat immens, més gran que la sequoia més gran. En Call no es va saber estar de tocar-la amb els dits.


  En un cantó de la taula seien els membres de l’Assemblea amb la roba de color verd oliva, alternant-se amb els mags del Magisterium, de negre. Semblaven peces d’un joc d’escacs.


  El mestre North va fer un gest amb la mà i una secció de la taula es va alçar com un tall de pastís. Va indicar a en Call i als altres que entressin dins del cercle. Després d’un moment de dubte, l’Alastair va passar primer i els nois el van seguir. Tan bon punt l’últim d’ells —en Jasper— va ser a dins del cercle format per la taula, la secció que s’havia alçat va tornar al seu lloc. En Call i els seus amics estaven atrapats dins del cercle de la taula, completament envoltats per l’Assemblea.


  En Call va mirar al voltant les cares petulants dels adults. Bé, potser no tots semblaven petulants. El mestre Rufus, el mestre North, el mestre Rockmaple i la mestra Milagros estaven tensos, i els pares de la Tamara semblaven preocupats. A banda dels mestres i els Rajavi, l’únic membre de l’Assemblea que en Call va reconèixer era la madrastra de l’Alex, la senyora Tarquin. Seia majestuosa com una reina, amb els cabells argentats recollits a la part de dalt del cap. Ningú no es va presentar.


  —Per on hauríem de començar —va dir un home ancià amb l’uniforme de l’Assemblea—. Mai, des d’en Constantine Madden, havíem viscut un desgavell així, un cop tan greu al Magisterium i tot el que representa, com hem tingut aquesta última setmana.


  —Perjudicar el Magisterium no va ser mai la nostra intenció —va dir la Tamara.


  —De debò? —L’ancià es va abraonar sobre l’afirmació de la noia com un gat sobre un ratolí—. Saps que desmoralitzador que és per als altres aprenents saber que el nostre makar ha fugit del Magisterium? Vas pensar en això, Aaron Stewart?


  —No vaig fugir, membre de l’Assemblea Graves —va dir l’Aaron, posant-se molt dret. Encara portava la roba que s’havia comprat a la botiga de segona mà, tot i que bruta i ensangonada. Era un noi de tretze anys i els seus cabells, tallats estúpidament, havien crescut, però quan va parlar, tothom el va mirar. En Call va veure que les expressions dels membres de l’Assemblea s’estovaven. Volien escoltar l’Aaron. Això era el que posseïa en Constantine; això era el que volia dir la Tamara quan deia «encantador»—. Aquest estiu he parlat amb molts membres d’aquesta Assemblea i molts mags de la comunitat. Tots em van recalcar que jo era l’única arma que podia aturar l’Enemic. Bé, em sembla que dec a tothom que no m’amagui al Magisterium quan se’m necessita.


  Hi va haver un silenci breu, i després en Graves es va escurar la gola.


  —El teu entusiasme és admirable, però si realment creies que eres necessari per aturar l’Alastair Hunt, per què no el vas eliminar quan el vas atrapar? Per què és encara amb vosaltres?


  A en Call se li va inflar el pit amb una flamarada d’indignació.


  —No és així —va dir la Tamara—. Han de sentir tota la història.


  —Tamara Rajavi, crèiem que després del que li va passar a la teva germana, tindries més seny —va interrompre el mestre North.


  A la Tamara se li va desencaixar el rostre. La flama al pit d’en Call es va escalfar més.


  —I tu, Callum Hunt —va dir el mestre North—, et vam permetre entrar al Magisterium malgrat que la teva puntuació era baixa i així és com ens ho pagues? Considera rebutjada la teva sol·licitud de ser el contrapès del makar, i considera’t afortunat si aquesta és l’única conseqüència.


  Les mans d’en Rufus estaven tancades amb força. En Call se sentia com si s’empassés aigua bullent.


  —No tenen dret a castigar-nos a cap de nosaltres —va dir en Jasper, amb els ulls ardents—. Van enviar un elemental per matar-nos!


  —Jasper! —La mestra Milagros estava horroritzada—. Entens on ets i què és això? Mentir no t’ajudarà.


  —No menteix —va dir en Call—. I sabem que al Magisterium no li interessa la veritat. Què va passar amb el mestre Lemuel? Si no és veritat que fes mal a en Drew, per què no se li ha permès tornar? Per què ha de viure al bosc amb uns sonats que experimenten amb animals?


  El mestre Rufus va sospirar.


  —Ell va decidir no tornar, Call.


  En Call es va mossegar la llengua.


  —Mentir ben segur que no ajudarà la sol·licitud dels teus pares per tornar a l’Assemblea —va dir la senyora Rajavi a en Jasper en veu baixa, i després va mirar l’Alastair—. I on és l’alkahest? —va exigir—. Per què no el veig a la taula?


  —El té el mestre Joseph —va dir l’Alastair tranquil·lament.


  En Call es va esgarrifar. Si ell no era especialment encantador, sabia qui en tenia la culpa per no haver-lo educat millor.


  —El mestre Joseph? —va dir la senyora Tarquin fredament—. El lloctinent de l’Enemic de la Mort? El que el va portar pel camí del mal?


  En Graves es va posar dret.


  —Vosaltres, criatures, heu deixat que aquest traïdor lliurés l’alkahest a l’Enemic? Hauríem de tancar l’Alastair i us hauríem de tancar amb ell…


  —L’Enemic de la Mort no té l’alkahest —va dir en Call—. No té res. I no gràcies a vostès.


  En Graves va entretancar els ulls.


  —Com és que en saps tant, del que té o no té l’Enemic?


  —Callum —va advertir l’Alastair.


  Però en Call no podia parar. S’havia preparat per a aquest moment. Va ficar la mà a la motxilla i va treure un manyoc de cabells. Dominant la ràbia i les basques, va estirar el cap tallat d’en Constantine Madden de la motxilla.


  Va deixar caure el cap sobre la taula davant del mestre Graves. No hi havia sang; la ferida al coll d’en Constantine semblava cauteritzada al lloc on en Call l’havia tallat amb la Miri. La cara de l’Enemic estava tacada de cendra, però encara s’hi reconeixia en Constantine Madden.


  —Perquè el meu pare l’ha matat —va dir en Call—. Ha fet servir l’alkahest.


  L’Assemblea estava totalment en silenci. La senyora Tarquin va fer un soroll sufocat i va girar la cara. El mestre Rufus semblava trasbalsat, cosa poc habitual en ell. El membre de l’Assemblea Graves semblava a punt de patir un infart, i els Rajavi miraven la Tamara com si fos la primera vegada que la veiessin.


  Enmig del silenci, l’Aaron va parlar, amb una veu més forta i una mica esquerdada:


  —Li has tallat el cap?


  En Call es va imaginar que allò no era precisament encantador. El cap estava de cara als membres de l’Assemblea, que se’l miraven amb una barreja d’horror i eufòria, com si esperessin que parlés. En Call es va adonar que a la galta de l’Enemic s’hi havia enganxat un tros de caramel taronja i una mica de borrissol, però no volia cridar més l’atenció desenganxant-los-hi.


  —He pensat que potser necessitarien una prova —va dir en Call.


  —He tocat la motxilla! —va dir la Tamara—. És la cosa més repugnant que m’ha…


  L’Alastair es va posar a riure i, un cop va començar, no podia parar. Li lliscaven les llàgrimes per les galtes. Es va eixugar els ulls i es va repenjar a la taula dominat per la força de la hilaritat. Va intentar parlar, però no aconseguia que li sortís ni un sol mot.


  En Call esperava que la visió del cap d’en Constantine Madden no hagués trastocat permanentment ningú, i menys que ningú el seu pare. Moltes de les persones de la sala semblaven una mica torbades.


  —Callum —va dir el mestre Rufus, que es va recuperar abans que ningú—, com ha matat l’Alastair l’Enemic de la Mort?


  —Ha enganyat el mestre Joseph perquè el portés on era en Constantine —va dir en Call, amb compte de no mentir—. Aleshores ha utilitzat l’alkahest contra l’Enemic. Després d’això, en Constantine era mort. —En Call no va esmentar que abans també era mort—. Hi havia un munt d’infestats pel caos. Hem ajudat a lluitar contra ells, però quan ho hem fet, la tomba estava destruïda.


  —I l’alkahest s’ha perdut? —va preguntar la mestra Milagros.


  En Call va assentir. Estava força segur que, en teoria, l’Assemblea havia de fer moltes més preguntes, però tots plegats semblaven massa atònits per interrompre’l.


  —Creiem que el mestre Joseph s’ha escapat amb l’alkahest mentre la tomba s’ensorrava.


  Almenys a l’Alastair se li estava passant l’atac de riure.


  —Què se n’ha fet, del cos de l’Enemic? —va preguntar el mestre North.


  —Ha desaparegut amb la resta de la tomba. El caos… el caos l’ha devorat.


  El mestre Rufus va assentir.


  —No és això el que ha passat —va dir en Jasper, brandant el cap—. T’estàs deixant coses importants.


  En Call va sentir que el seu pare es posava tens. Els dits de l’Alastair es van clavar a la seva espatlla. Veia que la Tamara contenia l’alè i l’Aaron llançava dagues a en Jasper amb la mirada.


  —I quines coses són? —va dir el membre de l’Assemblea Graves, que semblava anar d’un ensurt a l’altre.


  —Si la tomba s’ha destruït ha estat per en Call —va dir en Jasper. «Perquè en Call és l’Enemic de la Mort. Perquè en Call és en Constantine Madden renascut i, tal com en Constantine va destruir el Magisterium, en Call ha destruït la tomba. Lligueu la seva màgia; mateu-lo». En Call mirava amb horror com en Jasper continuava—. En Call ha utilitzat màgia del buit per mantenir a ratlla els infestats pel caos. La cosa s’ha descontrolat una mica, perquè era la primera vegada que ho feia. —En Jasper els va mirar a tots amb suficiència, com si fos conscient de la por que havien passat—. Això mateix. En Call és un makar, com l’Aaron. Ara en tenim dos.


  En Call va sospirar alleujat. Els membres de l’Assemblea es miraven en Jasper com si li hagués crescut un altre cap.


  Finalment, en Jasper els havia sorprès de totes totes.


  En aquell moment, l’Anastasia Tarquin es va posar dreta. Tenia l’esquena molt recta i els cabells argentats resplendents. Va parlar mirant directament en Call.


  —A la fi l’Enemic és mort —va dir—. Gràcies a tots cinc —va fer un gest amb la mà abastant en Call, l’Alastair, la Tamara, en Jasper i l’Aaron—. Finalment, la Verity Torres i els molts caiguts a la Massacre Freda han estat venjats.


  En Call va pensar en el cap de la Verity clavat a la porta de la tomba i es va empassar la saliva.


  Les paraules de la senyora Tarquin van treure el membre de l’Assemblea Graves del seu estupor.


  —L’Anastasia té raó —va afirmar—. El Tractat ha esdevingut nul. Cal recuperar l’alkahest, però aquest és un moment de celebració. La guerra —va dir— s’ha acabat.


  La resta de membres de l’Assemblea es van posar a murmurar, amb somriures cada vegada més grans a la cara. La mestra Milagros va aplaudir, i els aplaudiments es van propagar de seguida com un incendi, amb els membres de l’Assemblea i els mestres dempeus felicitant-los. La Tamara estava sorpresa, en Jasper feia cara de cregut i l’Alastair estava alleujat. Llavors en Call va mirar l’Aaron. L’Aaron no somreia. Tenia una expressió estranya a la cara, contradictòria, com si rumiés, com si pensés que amb el que sabia d’en Call feia mal fet d’amagar-ho.


  Però potser l’Aaron no pensava això. Potser estava esgotat i no pensava absolutament res.
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  Capítol 16


  Després d’això, tot va anar molt de pressa. El mestre Rufus es va endur l’Alastair perquè dormís en una habitació de convidats per a mestres. Als nois els van enviar a les seves habitacions perquè es rentessin i descansessin, cosa que significava que en Call havia aconseguit, en primer lloc, separar-se d’en Jasper i, en segon, retrobar-se amb el Destrucció. I totes dues coses les considerava bones.


  En Call, la Tamara i l’Aaron acabaven d’arribar esgotats a la sala comuna i s’havien assegut als sofàs i butaques, quan es va presentar l’Alex Strike amb menjar del Refectori: plats i bols de fusta plens fins a dalt de diferents menes de bolets, líquens i flams tuberosos, des de coses que tenien gust de nachos fins a una massilla morada que la Tamara va dir que semblava caramel salat i un bolet que tenia el mateix gust que una ala de pollastre arrebossada.


  Després de menjar fins a atipar-se, en Call es va ficar al llit i es va adormir de seguida. No va somiar o, si ho va fer, l’endemà no se’n recordava.


  Al matí, quan es va despertar, va veure que els llençols estaven bruts de fum i porqueria. No recordava l’última vegada que s’havia banyat com cal i va decidir fer-ho abans que el mestre Rufus el pogués veure i el llancés a un dels estanys llimosos del Magisterium.


  Mirant el Destrucció, va veure que el llop encara estava pitjor. El pelatge del Destrucció havia canviat de color de tanta ronya.


  Els banys eren una gruta que sortia del passadís principal i que estaven destinats a dues habitacions d’aprenents. Tenia tres cambres, una amb vàters, una altra amb piques i miralls, i una amb banyeres d’aigua calenta que bombollejava agradablement i rierols que et queien a sobre com una pluja càlida si et posaves en llocs concrets. Parets de roca separaven sàviament les zones de bany individual, per tal que es poguessin banyar diverses persones alhora sense veure’s despullades.


  En Call va anar a una de les banyeres, va penjar la tovallola d’un ganxo, es va treure la roba bruta amb què havia dormit i es va ficar a l’aigua. Estava tan calenta que al començament en Call estava una mica incòmode, fins que se li van relaxar els músculs. Després la sensació va ser boníssima. Ni tan sols li feia mal la cama.


  —Fica-t’hi —va dir al Destrucció.


  El llop dubtava, ensumant. Després va fer una llepada desconfiada a l’aigua. Abans això hauria empipat en Call, però ara, que el Destrucció no fes automàticament el que ell volia, era un descans.


  —Call? —va sentir dir a algú.


  Era una veu que venia de l’altre cantó de la paret de roca del seu bany. Una veu de noia molt coneguda.


  —Tamara? —Li va sortir una veu una mica aguda—. M’estic banyant!


  —Ja ho sé —va dir ella—. Però no hi ha ningú més i hem de parlar.


  —No sé si ho sabies —va dir—, però la majoria de la gent es banya despullada.


  —Sóc a l’altre cantó de la paret! —va dir ella, exasperada—. I aquí hi ha molta humitat i se m’estan encrespant els cabells… podem parlar d’una vegada?


  En Call es va apartar els cabells negres molls de la cara.


  —Vinga, va. Parlem.


  —Em vas dir mentidera —va dir ella, i era evident que estava dolguda.


  En Call es va encongir. El Destrucció el va mirar severament.


  —Ja —va dir.


  —I resulta que tu encara ets més mentider —va dir la noia—. Vas mentir sobre tot.


  —Vaig mentir per protegir el meu pare!


  —Vas mentir per protegir-te a tu —va etzibar ella—. Ens podries haver dit que eres l’Enemic…


  —Calla, Tamara.


  —Call, no m’agrada haver-t’ho de dir, però aquests banys no estan precisament plens de gent que ens espiï. Estem sols.


  —No sóc l’Enemic de la Mort. —En Call va mirar amenaçadorament el seu reflex a l’aigua. Cabells negres, ulls grisos. Encara era en Callum Hunt. I, tanmateix, no.


  —Ens podries haver dit la veritat sobre el que et va dir el mestre Joseph i no ho vas fer.


  —No volia que m’odiessis —va dir en Call—. Ets la meva millor amiga.


  La Tamara va fer un soroll d’incredulitat.


  —L’Aaron és el teu millor amic, mentider.


  —I tu ets la meva millor amiga —va dir en Call—. No volia que m’odiéssiu cap dels dos. Us necessito a tots dos.


  Quan la Tamara va tornar a parlar, no semblava tan enfadada.


  —Mira, crec que el que et volia dir era que no vull que ens tornem a mentir mai més.


  —Però podem continuar mentint als altres? —En Call va mirar el Destrucció, que va bellugar les orelles.


  —Si és important… —va dir la Tamara—. Però a nosaltres no, i tampoc a l’Aaron. Nosaltres només ens direm la veritat. Entesos?


  —Entesos —va dir en Call, i el Destrucció va bordar.


  —Call —va dir la Tamara—. Que hi ha algú amb tu a la banyera?


  En Call va sospirar. No esperava trobar-se tan aviat en la disjuntiva d’haver de dir la veritat.


  —El Destrucció —va reconèixer.


  —Call! —va dir la Tamara—. Quin fàstic!


  I es va posar a riure. Al cap d’un segon, en Call també reia.
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  Després que la Tamara marxés, en Call es va acabar de banyar, va anar a la seva habitació amb bata i es va posar un uniforme. Quan va sortir, l’Aaron ja hi era, net, vestit i menjant el que semblava una pera molt blanca.


  —Què és això? —va preguntar en Call.


  L’Aaron va arronsar les espatlles.


  —Fruita màgica de la cova. La va plantar algú dels grups d’aprenents de l’Any de Plata. Té una mica de gust de formatge, però també de poma. En vols una?


  En Call va fer una ganyota. Darrere de l’Aaron, va veure que a la taula hi havia una pila de més fruita rara, algunes begudes i caramels de la Galeria, i el que semblaven felicitacions improvisades. En un bol de vidre flotava un peix sense ulls.


  L’Aaron va seguir la seva mirada.


  —Sí, hi havia gent que patia per nosaltres. Això són regals de «benvinguda», suposo.


  —O regals de «ben tornats» —va dir en Call.


  L’Aaron va somriure. Al cap d’uns minuts, la Tamara va sortir de la seva habitació. No tenia els cabells gens encrespats: els duia ben trenats i se’ls havia enrotllat al cap com una corona. A les orelles portava arracades d’or que es bellugaven quan es movia. Va somriure a en Call i, quan ho va fer, ell va sentir una estrebada a la panxa. Va mirar ràpidament a una altra banda sense saber ben bé per què.


  —A punt per anar al Refectori? —va preguntar la noia.


  L’Aaron va fer una última queixalada a la fruita màgica de la cova, plegant el cor per la meitat i menjant-se’l. Va mirar el Destrucció, que tenia el pèl esponjós del bany. Feia olor de sabó de te verd i no semblava gaire content.


  —Ei, bola de cotó fluix —va dir.


  El llop infestat pel caos, herald del terror al cor dels alumnes de l’Any de Ferro, va aixecar el cap amb ulls mortificats i giratoris. En Call es va ajupir per acariciar-lo.


  —Et portarem salsitxes del Refectori —va prometre—. Tu també et mereixes celebrar-ho.


  Van baixar pel corredor, i es van trobar que en Jasper els esperava.


  —Eh, hola —va dir en Jasper—. Anava a trucar a la porta. Tots els del meu grup d’aprenents es comporten d’una manera superestranya i no paren de mirar-me. És clar que —va afegir— sóc un heroi, i entenc que això deu ser incòmode per a ells.


  —Ets un cas com un cabàs —va dir l’Aaron.


  En Jasper va arronsar les espatlles.


  —El cas és que no volia anar sol al Refectori.


  Es va posar al seu costat i va caminar xerrant amb la Tamara. Començava a semblar que en Jasper formava part del grup, cosa que era un mal senyal per a en Call. D’altra banda, no es podia portar malament amb en Jasper, ara que, contra tot pronòstic, li guardava el secret.


  Però de vegades en Jasper el mirava i en Call es va preguntar si el secret no seria massa temptador. Si en Call el feia empipar, i estava totalment segur que una hora o altra faria empipar en Jasper, com estava segur que en Jasper el faria empipar a ell, podria continuar callant? Si volia impressionar un altre alumne, podria resistir la temptació?


  En Call es va empassar el nus fred que tenia a la gola.


  —No ho diràs a ningú, oi?


  —Dir què a ningú? —va preguntar en Jasper amb un mig somriure.


  En Call no tenia cap intenció de dir-ho en veu alta.


  —El dallonses!


  En Jasper va alçar una cella.


  —Mentre em continuï beneficiant.


  —Ens hem de posar d’acord —va dir la Tamara amb fermesa—. Ningú no dirà res d’en Call. No sabem en qui podem confiar aquí.


  En Jasper no li va contestar, i no hi va haver manera de ferl’hi dir, de treure-li una promesa, i encara que aconseguissin fer-l’hi prometre, no tenien raons per creure que compliria aquella promesa.


  En Call estava realment esverat quan van arribar al Refectori. Feien tard i estava ple de gom a gom. L’olor de cebes a la brasa i salsa barbacoa perfumava l’ambient, tot i que els alumnes portaven plats plens de flams grisosos, líquens i bolets. A en Call li va venir salivera malgrat que la nit abans havia menjat com un lladre.


  Després que els veiessin els primers aprenents, hi va haver murmuris i tothom va aixecar el cap. El Refectori va quedar en silenci. En Call, la Tamara, l’Aaron i en Jasper es van quedar al llindar sense saber què fer, sentint el pes de centenars d’ulls a sobre. Persones que coneixien, persones que no. Tothom els mirava.


  Aleshores la sala va esclatar en aplaudiments. Alumnes que en Call no coneixia de res xiulaven i aplaudien i s’enfilaven a les cadires, cantant i cridant que la guerra havia acabat.


  El mestre Rufus va pujar sobre la taula dels mestres, mirant-los a tots des de la seva alçada. Va picar de mans una vegada i immediatament hi va haver silenci; els alumnes encara movien els llavis, encara aplaudien, però no se sentia res més que el mestre Rufus.


  —Avui celebrem el retorn al Magisterium de quatre alumnes que han obtingut una victòria gairebé sense precedents en la història de l’Assemblea —va dir—. Jasper deWinter, Tamara Rajavi, el nostre makar, Aaron Stewart, i el nostre mag del caos més recent, Callum Hunt. Donem-los la benvinguda, sisplau.


  L’encanteri de silenci es va dissipar el temps just perquè un rugit eixordador d’aplaudiments escombrés la sala.


  —L’Enemic de la Mort, ell, que va cercar ser immortal juntament amb els seus sequaços; ell, que hauria derrotat la mort, ara ha mort. No tenim un makar, sinó dos, en aquesta generació de mags. Tots els alumnes hi heu contribuït en alguna mesura. Som molt afortunats.


  La gent va xiular i aplaudir. A l’altra punta, l’Alex Strike va picar l’ullet a en Call per sota la cascada de cabells castanys embullats.


  —Però hem de recordar que, si bé la guerra s’ha acabat, encara no hem assolit la pau. L’Enemic pot haver desaparegut, però els seus sequaços continuen. Encara hi ha batalles per lliurar i, com a mags del Magisterium, serà la vostra feina lliurar-les.


  Aquesta vegada hi va haver un murmuri d’aplaudiments més limitat. Com havia de ser.


  «El mestre Rufus té raó», va pensar en Call tristament. «Potser més raó de la que es pensa».


  —Vinga. Call, Tamara, Aaron i Jasper —va dir en Rufus, mirant-los a tots quatre—, alceu els braçalets. Hi trobareu una nova pedra, una tanzanita, que representa la victòria més gran assolida en la causa del Magisterium.


  En Call va estirar el canell i va mirar. Era veritat. Hi havia una pedra d’un morat blavós brillant al seu canell. Al costat hi havia una pedra nova. Una pedra negra, que representava el seu nou estatus com a makar, un manipulador de la màgia del caos.


  En Jasper va alçar el puny i va udolar. De sobte, la sala es va omplir de crits: «L’Enemic és mort! L’Enemic és mort!».


  Els únics que no cridaven eren la Tamara i l’Aaron. Miraven en Call: la Tamara amb preocupació i l’Aaron amb neguit. En Call va pensar que ells, en Jasper i l’Alastair eren els únics que ho sabien. L’Enemic de la Mort no era més mort que abans. No podies matar un monstre quan tu eres el monstre.


  En Rufus va abaixar les mans, un gest que va donar permís als alumnes per moure’s. Tothom va córrer cap a en Call i els seus amics i els van omplir de copets a l’esquena i preguntes sobre l’Enemic i la batalla. En Call girava en un mar de cossos, intentant no perdre l’equilibri. La Kimiya abraçava la Tamara i plorava. L’Alex estrenyia la mà de l’Aaron. I llavors la Celia era davant d’en Call, amb els ulls vermellosos, buscant el seu braç. Alleujat, es va girar, pensant que almenys ella es comportaria amb normalitat.


  Un moment abans que la noia li plantifiqués un petonàs a la boca.


  A en Call se li van obrir uns ulls com unes taronges. Ella els tenia tancats i es repenjava en ell. Es van quedar així un moment. En Call era conscient que els miraven, la Tamara atònita i l’Aaron, al costat d’ella, rient. En Call estava força segur que l’Aaron reia del fet que en Call no tenia la més petita idea d’on posar les mans i les bellugava com un calamar sota l’aigua.


  Al final, la Celia es va apartar.


  —Ets un heroi —va dir, amb els ulls brillants—. Sempre ho he sabut.


  —Mmm —va dir en Call.


  O sigui que aquest havia estat el seu primer petó? Havia estat… tou?


  Se li van posar les galtes vermelles.


  —Me n’he d’anar —va dir ella, i es va perdre entre la gent.


  —Mira en Jasper —va dir l’Aaron, posant-se al costat d’en Call i donant-li copets a l’espatlla—. Com presumeix.


  En aquell moment en Jasper va passar volant sobre les espatlles d’en Rafe, mentre la gent cridava i cantava «Perquè és un noi tan maco». Tenia un somriure esclatant a la cara.


  En Call també va somriure, i es va sentir millor immediatament. Si representava perdre tot allò, segur que en Jasper no diria res aviat. El secret d’en Call estava segur.


  —Dispenseu —va dir el mestre Rufus, assenyalant en Call—. Me l’he d’endur un moment. Si no estàs ocupat, és clar.


  En Call es va empassar un gemec d’humiliació. El mestre Rufus havia vist el petó de la Celia? Estava a punt de dir alguna cosa que el faria morir de vergonya? En Call esperava que no amb totes les seves forces.


  El mestre Rufus el va portar a una taula d’un racó allunyat, una taula que un sortint de roca obstruïa de la vista de la resta del Refectori. A la taula, un home alt, de cabells foscos i acabat d’afaitar menjava un plat de bolets com si la seva vida en depengués. L’Alastair.


  En Call no recordava que deixessin entrar pares al Magisterium i encara menys dues vegades, però les circumstàncies del seu pare per ser-hi eren realment insòlites.


  —Feia molt de temps que no seia al Refectori —va dir l’Alastair, fent un bon glop d’un suc verdós que en Call no havia gosat tastar mai—. Aquest és el liquen de la meva joventut.


  —Ah, sí —va dir en Call, pensant que, per la manera com se l’empassava el seu pare, aquella poció havia de tenir alguna mena de propietat addictiva—. Al cap d’un temps t’hi acostumes.


  —Mmm… —va dir l’Alastair. Després d’una queixalada final, es va posar dret—. Call, no em puc quedar, però el mestre Rufus ha acceptat que m’acompanyéssiu tots dos a la sortida.


  —D’acord —va dir en Call—. Però ja te n’has d’anar? Ja?


  —Temo que sí. Encara tinc coses pendents amb l’Assemblea. Preguntes per respondre. I he deixat els meus assumptes una mica abandonats. Però ens veurem a les vacances d’hivern i podrem parlar amb calma.


  En Call va sospirar, però després de les coses horribles que el seu pare havia dit del Magisterium, no l’estranyava que tingués ganes de marxar tan de pressa. En Call es va preguntar si havia anat a veure la Sala dels Graduats i havia buscat l’empremta de la mà de la seva dona —en Call no estava segur que pogués continuar considerant-la la seva mare—, però no es va veure amb cor de preguntar-l’hi.


  Van caminar en silenci fora del Refectori i pels llargs corredors que portaven a la porta principal del Magisterium. L’Alastair caminava amb la mà a l’espatlla d’en Call i el mestre Rufus, una mica endarrere.


  A la porta, l’Alastair es va girar i va abraçar en Call, fort. El noi es va posar una mica tens quan la mà del seu pare li va allisar els cabells. No era gaire expansiu, l’Alastair, però en Call va sentir com s’empassava la saliva en separar-se d’ell. Va mirar el braçalet al seu canell i va aixecar la mà d’en Call afectuosament.


  —En Constantine Madden tenia aquesta mateixa pedra negra al braçalet —va dir, i en Call es va encongir per dins—. Però no va tenir mai aquesta. —El seu dit gros es va posar sobre la pedra blau morat—. La tanzanita. Aquesta pedra indica la màxima valentia. L’única persona que he conegut que tenia la tanzanita va ser la Verity Torres.


  —No sóc un heroi —va dir en Call—. Però no seré com en Constantine, ho prometo.


  L’Alastair va deixar anar el canell d’en Call i va fer un dels seus estranys somriures maliciosos.


  —Vas córrer un gran perill quedant-te sol a la tomba —va dir—. Però no oblidaré la cara del membre de l’Assemblea Graves en tota la meva vida.


  En Call també va somriure. L’Alastair li va fer una última carícia a l’espatlla i se’n va anar cap al llarg cotxe negre que l’esperava a la clariana de davant de la porta.


  —Cuida’t —va cridar el mestre Rufus.


  L’Alastair es va aturar i va mirar en Rufus i després en Call.


  —Cuida el meu fill.


  El mestre Rufus va assentir. Després, amb una petita salutació de la mà, l’Alastair va pujar al cotxe, que es va allunyar, grinyolant sobre la grava.


  En Call es va girar per tornar al Refectori, però el mestre Rufus el va aturar amb una mà ràpida.


  —Call —va dir—, hauríem de parlar.


  En Call es va girar, ple de temor. Què li havia dit l’Alastair?


  —Ah, d’acord. De què?


  —Hi ha una cosa que no et volia dir davant dels altres alumnes.


  En Call es va posar tens. Allò no podia ser bo.


  —Call, hi ha un espia al Magisterium. Podria ser algú del bàndol de l’Enemic. Segurament ara treballa per al mestre Joseph. O podria ser algú que no confia en els mags del caos.


  —Què vol dir?


  —De les lectures de l’Any de Ferro deus recordar els orígens de la màgia, que no totes les parts del món reben els makars amb els braços oberts. Hi ha mags que creuen que ningú no hauria de treballar mai amb la màgia del caos, i que s’ha d’aturar o eliminar els que ho poden fer.


  En Call recordava vagament alguna cosa, d’això, alguna cosa com que Europa no veia els makars amb bons ulls.


  —Però, per què creu que hi ha un espia?


  —L’Automotones. —En Rufus va escopir el nom—. Els mags d’aquí no haurien enviat mai un elemental mortífer a buscar-vos. Era massa poderós i massa violent. I si l’haguéssim enviat, no ho hauríem fet mai amb ordres de fer mal a cap de vosaltres, ni tan sols a l’Alastair. Algú d’aquí el va enviar amb l’ordre de matar el makar. Ens pensàvem que es referia a l’Aaron, però ara que tu ets un makar, no hi ha dubte que aquesta mateixa persona també et vol mort.


  Una esgarrifança gèlida va travessar en Call. Qui fos que havia enviat l’elemental a buscar-los no patia per la seguretat d’en Call. Això volia dir que no podia haver estat un dels sequaços del mestre Joseph, perquè el mestre Joseph s’havia llançat sobre en Call per protegir-lo. Cosa que volia dir que el mestre Rufus tenia raó.


  —Torna al Refectori —va dir el mestre Rufus—. Els teus amics t’esperen. Ja tindrem temps per parlar del futur quan comencin les classes. Demà. Heu tornat a temps per sortir amb els altres alumnes de l’Any de Coure en la vostra segona missió.


  —La segona missió? —va preguntar en Call, estranyat.


  El mestre Rufus va assentir.


  —Sí, trobar set granotes tacades al bosc del voltant.


  —És broma o què! —va exclamar en Call—. Hem mort l’Enemic de la Mort. Que no compta per a res?


  —I tant que sí —va dir el mestre Rufus, amb un petit somriure insòlit—. Compta com la vostra primera missió. No haureu de fer feina de recuperació. Apa, vés.


  —Demà —va repetir en Call.


  Va tornar pels passatges del Magisterium, pel costat de cristalls lluents i formacions rocoses, amb el cap ple de pensaments inquietants.


  —Callum Hunt —va dir una veu.


  Era una veu que coneixia bé. En Call es va aturar i va aixecar el cap per veure un llangardaix lluent que s’esmunyia per la paret, mirant-lo amb els ulls mig tancats. La llarga llengua del Cau va fuetejar l’aire.


  —El final és més a prop del que et penses, makar —va dir l’elemental.


  I va sortir disparat deixant en Call mirant com fugia.
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    HOLLY BLACK, de soltera HOLLY RIGGENBACH (West Long Branch, Nova Jersey, 10 de novembre de 1971), és una escriptora i editora estatunidenca, coneguda per escriure Les cròniques de Spiderwick, una sèrie de 5 llibres de fantasia per a nens.


    Durant els seus primers anys la seva família va viure en una decadent casa victoriana. Holly Black es va llicenciar en estudis anglesos pel The College of Nova Jersey el 1994.


    La primera novel·la de Holly Black, Tithe: A Modern Faerie Tale, va ser publicada el 2002. La seva novel·la The Wrath of Mulgarath va ser best seller en el New York Times el 2004. Va escriure Les cròniques de Spiderwick juntament amb l’il·lustrador Tony DiTerlizzi, i és la seva obra més famosa. Es va fer una pel·lícula de la sèrie el 2008. El 2014 va publicar Magisterium (amb Cassandra Clare), una saga de fantasia que consta de 5 llibres.


    Es va casar amb Theo Black el 1999 i resideixen a Amherst, Massachusetts.
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    CASSANDRA CLARE, pseudònim de JUDITH RUMELT (Teheran, Iran, 27 de juliol de 1973), és una escriptora estatunidenca nascuda a l’Iran. És coneguda per ser l’autora de la saga de llibres per adults i joves «Caçadors d’ombres».


    Clare, que va néixer a Teheran, és filla d’estatunidencs, i durant la seva infància va viure a diferents països d’Europa. En els seus anys d’institut va viure a Los Angeles i a Nova York, on va treballar en diferents revistes. Abans de la publicació de Ciutat d’ossos (2007), la primera part de la saga de literatura juvenil de fantasia «Caçadors d’ombres», Clare era coneguda com a una escriptora de fanfiction amb el pseudònim «Cassandra Claire», molt semblant al que utilitza en l’actualitat. Les seves obres principals van ser la trilogia de Draco, que tracta sobre una biografia del personatge fictici de Draco Malfoy, de la sèrie de llibres Harry Potter, i El diari molt secret, basada en la història de El senyor dels anells. Claire va ser considerada una gran fanàtica entre la comunitat de seguidors de Harry Potter i va ser reconeguda en diferents diaris, però també va ser acusada de plagi.


    Va començar a treballar en la seva novel·la Ciutat d’ossos l’any 2004, inspirada en un viatge urbà per Manhattan. La saga de llibres «Caçadors d’ombres» ha tingut un gran èxit internacional. Actualment Clare viu a Amherst, Massachusetts, amb el seu marit i tres gats.
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